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Estructura del Manual 

Este manual se divide en 3 partes:.

La Parte 1 Está orientada a principiantes que tengan experiencia en el uso de ordenadores o equipos similares. Se guiará a estos principiantes paso a paso a través de los procesos de escritura, edición, guardar y borrar texto, así como la forma en que se dicen la hora, la fecha y el estado de la batería, todo ello con palabras simples y acompañado de ejemplos.  Dado que se explicará también el manejo del reproductor MP3 incorporado, los usuarios podrán hacer uso de la versión sonora del presente manual.

La Parte 2 aporta una breve descripción de la instalación del Microsoft ActiveSync, necesario para el intercambio de datos con un ordenador.

La Parte 3 está orientada a usuarios que ya conocen las funciones básicas del Pronto! Pero que desean saber más acerca del equipo y sus funciones avanzadas. Este es el verdadero manual con una estructura sistemática que describe el equipo, su uso general y sus aplicaciones y funciones específicas en capítulos individuales (procesador de textos, gestor de ficheros,, libreta de direcciones, citas, salida hablada, reproductor MP3, calculadora, intercambio de datos con un PC etc.).

Los apéndices contienen notas de carácter general y consejos así como una sección de referencia con una lista de las teclas rápidas básicas utilizadas para acceder a las funciones más usadas.
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Parte I - Introducción - Primeros pasos

¡Felicidades! Finalmente ya tiene el PRONTO en sus manos y no dudamos de que está ya dispuesto a aprender acerca de su funcionamiento. Lo que sigue no es un manual complejo de entender. Está realizado para mostrarle las funciones básicas a través de ejemplos prácticos. Será capaz de experimentar por sí mismo cada cosa en el PRONTO a medida que lea y así ganará confianza en el manejo.

La parte tercera de este manual tiene una información mucho más detallada acerca de las funciones del PRONTO. La encontrará en formato de fichero en el menú del equipo, así como en el CD de instalación.

Pero volvamos al PRONTO. Primero, lo primero.

Deje que sus dedos descansen en las ocho teclas cuadradas planas que se encuentran en la parte superior, más alejadas de Usted, y cuide que los dos dedos meñiques estén sobre las teclas más alejadas del teclado braille es decir, las teclas B7 y B8, y los pulgares en las dos teclas de la orilla más cercana a Usted. Estas teclas son como barras espaciadoras que coinciden con la posición de los dedos pulgares; las denominaremos TPI y TPD por tecla pulgar izquierda y derecha respectivamente. Bajo sus palmas encontrará la línea braille con un botón de posicionamiento (que llamaremos BP) sobre cada celdilla o caracter . Podrá acceder fácilmente al Navistick, que es un mando en el centro de un agujero redondo en el borde más cercano a Usted del equipo, con cualquiera de los dos dedos pulgares. El Navistick se puede mover arriba, abajo, a la derecha y a la izquierda, y se puede presionar cuando se encuentra en la posición media. Lo vamos a denominar NS.

A la derecha e izquierda de las teclas de los dedos pulgares, notará dos teclas pequeñas y redondas llamadas botones del sistema. Tienen varias funciones que describiremos más adelante. Las denominaremos precediendo su número con la S de sistema. Así: S1, S2, S3 y S4

Para encender el PRONTO por primera vez o después de haber recargado la batería, pulse las dos teclas de sistema más lejanas (S1 y S4) de forma simultánea durante unos 3 segundos. Oirá una señal compuesta por dos tonos ascendentes. Si después escuchara otra señal compuesta de tonos descendentes, significa que el equipo se apagará automáticamente de forma completa debido a que la batería está baja. Tiene entonces que cargar primero la batería. Conecte el enchufe pequeño redondo del cable del cargador, en el pequeño agujero redondo en la parte trasera izquierda del equipo, y la otra parte del cargador a la red.  Vuelva entonces a pulsar de forma simultánea los botones S1 y S4.

Pasados unos 30 segundos, escuchará el mensaje “Pronto preparado. Menú Pronto. Procesador de textos” y podrá leer en la  línea braille: “OM P  Procesador de textos”.

Pulse la TPI y se abrirá un nuevo documento. En la línea braille se verá solamente el cursor representado por los puntos 7 y 8. Ahora escriba una frase corta en braille computerizado.

Si quiere corregir cualquier cosa que escribiera mal, simplemente borre hacia atrás los caracteres escritos pulsando la tecla B7 que está en su dedo meñique izquierdo.

Para borrar cualquier otro caracter en el medio de la frase, pulse el BP correspondiente al caracter que quiere borrar (el botón de posicionamiento de encima del caracter) conjuntamente con la tecla B7.

Hay varias maneras de posicionar el cursor.

1.- Moviendo el NS con el dedo pulgar en la dirección deseada hasta la posición correspondiente.

2.- Pulsando el BP sobre la posición a la que se quiere llevar el cursor.

En la línea braille, la posición del cursor se muestra con los puntos 7 y 8 a modo de subrayado.

El texto nuevo siempre se coloca en la posición actual del cursor, de forma que ha de estar seguro de posicionar éste al final del texto para continuar escribiendo. Para lograr esto, pulse las teclas B4B5B6 conjuntamente con la TPI.

Practique añadiendo al final algún texto corto.

¿Quiere leer la primera frase que escribió de nuevo? Vaya al principio del texto pulsando las teclas B1B2B3 conjuntamente con la TPI. Para leer la primera frase (la frase actual en la posición del cursor) pulse B3B6 conjuntamente con TPI y TPD. Para leer la frase siguiente, pulse B6+TPI+TPD. Para leer la frase anterior, pulse B3+TPI+TPD. Cuando ponemos el signo más “+” significa pulsar a la vez, y recuerde que TPI y TPD son las teclas de pulgar izquierda y derecha respectivamente.

Mientras se lee, los 18 primeros caracteres de la frase se muestran en la línea braille. Para mover la línea braille y leer otras partes del texto, ha de servirse de los 6 botones redondos que hay en los lados de la línea braille, dispuestos 3 a cada lado y que denominaremos como los puntos braille es decir: el más lejano a Usted de la izquierda será el 1 y el de la derecha el 4, los del medio 2 el de la izquierda y 5 el de la derecha, y los más cercanos el 3 y 6 respectivamente. Como son botones que afectan a la línea braille, los denominaremos L1, L2, etc.

Pulsando L5 tocará los siguientes 18 caracteres, y si pulsa L2 verá los 18 anteriores.

A esto lo denominaremos desplazamiento.

Hemos invertido tiempo en estos primeros experimentos y Usted querrá saber qué hora es. Pulse la tecla S4, la de la esquina derecha, de forma breve y escuchará la hora. Si pulsa S4 brevemente dos veces seguidas, escuchará la fecha. Y si pulsa S4 y la mantiene pulsada un tiempo, escuchará un pitido grave y el PRONTO pasará al “modo en espera”. Aún en este modo, si pulsa brevemente S4 puede escuchar la hora, y si lo pulsa dos veces de forma breve, la fecha.

¿Cómo poner de nuevo el PRONTO en marcha y volver a nuestro documento? Pulsando la tecla S1, la de la esquina izquierda y manteniéndola por un tiempo. Si se equivoca y la pulsa menos tiempo del requerido (de forma breve) oirá la temperatura y el PRONTO seguirá “durmiendo”. Si pulsa S1 brevemente dos veces, escuchará el dato de la presión atmosférica. Solo si pulsa S1 por un tiempo, el PRONTO se despertará y volveremos a nuestro pequeño documento.

Si nota que la voz del PRONTO es demasiado alta o baja, es posible ajustar el volumen pulsando S4 conjuntamente con cualquier tecla del teclado braille. El volumen normal se obtendría con S4+B4. El más alto con S4+B8, mientras que pulsando S4+B7 se quitaría la voz por completo. Para recuperar ésta, bastará volver a pulsar S4 y cualquier tecla braille excepto la 7. Note que cuanto más a la derecha esté la tecla braille pulsada en conjunto con S4, más alto será el nivel de la voz. El orden es desde B7 (más bajo) pasando por B3, B2, B1, B4, B5, B6 y B8 (el más alto)

¿Cómo grabar nuestro texto y abrir otro fichero vacío o bien otro fichero, como este manual por ejemplo?

Comencemos con la grabación de documentos.

1.- Abra el menú de comandos pulsando S3 (la más cercana a la TPD) de forma breve, o bien con las teclas B3B5+TPI. Estas dos alternativas abren el menú de comandos de cualquier aplicación.

2.- Con esto se accede al menú de Archivos y si usamos el navistick arriba y abajo, nos desplazaremos por la lista de elementos permaneciendo en el menú.

3.- Vuelva al elemento “Archivo”, que tiene submenú, y entre en él pulsando el navistick a la derecha.

4. Mueva el Navistick arriba o abajo hasta alcanzar el elemento “Guardar como”, y pulse TPI. Si comete algún error, puede echar mano del comando cancelar, que se obtiene con las teclas B7B8+TPI+TPD e inténtelo de nuevo.

5.- En el campo “Nombre:”, introduzca “prueba”

Ahora puede abrir otro fichero de texto o documento. Para ello pulsar la tecla S3 de forma breve, o las teclas B3B5+TPI, con  lo que accederá de nuevo al menú de archivos. Puede mover entonces, como antes, el Navistck a la derecha para abrir este submenú. Y si se equivoca siempre puede mover el Navistick a la izquierda con lo que lo habrá cerrado. Pero vuelva al menú de archivos, pulse el Navistick a la derecha para abrirlo y baje hasta alcanzar el elemento “Abrir”, y pulse TPI. En este momento se encuentra situado en el inicio de una lista de archivos en la que puede usar el Navistick, en adelante NS, para revisarla. En esa lista encontrará, si ha seguido los pasos anteriores y el PRONTO acaba de ser reiniciado, el reciente archivo al que llamamos “prueba”, y este manual. Para abrir cualquiera de estos archivos, sitúese sobre ellos con el NS y pulse TPI.

El texto se habrá guardado y se puede abrir un segundo documento con los siguientes pasos:

1.- Abra el menú de comandos pulsando S3 brevemente o bien B3B5+TPI.

2.- Esto abrirá el menú de ficheros. El NS puede llevarle a otros elementos por encima o por debajo de este, pero permanezcamos en el menú de ficheros.

3.- Mueva el NS a la derecha para entrar en el menú de ficheros y elegir elementos.

4.- Usando el NS arriba o abajo, alcance el elemento “Nuevo” y pulse TPI. Si comete algún error, pulse S3 brevemente o bien el comando cancelar ya conocido, B7B8+TPI+TPD y comience de nuevo.

5.- Con esto alcanzará el campo de datos “Nombre”. Si desea usar el nombre propuesto, “Archivo”, pulse TPI.

6.- El nuevo documento se abrirá y el cursor quedará colocado justo al principio.

Vamos a borrar nuestro primer documento, para lo que abandonaremos el procesador de textos y practicaremos con el explorador de archivos.

1. Pulse S3 (la tecla de sistema más cercana a la TPD) durante unos 3 segundos.

2. Oirá: “Menú Pronto. Procesador de textos” y las letras “OM P Procesador de textos” aparecerán en la línea braille. Si la tecla S3 se ha pulsado de forma corta, aparece el menú de comandos. Si es así, ciérrelo con el comando de salida B9B7B8 e inténtelo de nuevo.

3. Muévase arriba o abajo con el NS hasta el “Explorador de archivos” y pulse TPI.

4. Esto abrirá una lista de carpetas y archivos similar a la del explorador de Windows.

5. Muévase arriba o abajo con el NS hasta “Storage card” y mueva el NS a la derecha para abrir la carpeta. Esto le lleva a la carpeta “Editar”, que contiene sus ficheros. Si desea entrar en otra carpeta, muévase con el NS arriba o abajo.

6.- Abra la carpeta “Editar” moviendo el NS a la derecha y entrará en una lista de los ficheros de texto.

7.- Mueva el NS arriba o a bajo para ver los distintos ficheros.

8.- Abra el menú de comandos con la tecla S3 pulsada en forma corta o con el comando B3B5+TPI

9.- Esto hará que se aparezca el primer objeto del menú, “Archivo”. Mueva el NS hacia la derecha para acceder al submenú.

10..- Quedará situado en “Nueva carpeta” mueva el NS arriba o abajo hasta el elemento “Borrar”.

11.- Pulse TPI para confirmar el borrado y aparecerá la pregunta de seguridad.

12.- Mueva el NS arriba o abajo para seleccionar “SI” y presione la TPI.

13.- Esto borrará nuestro archivo de prueba de forma permanente. Quedará ahora situado en la lista de ficheros donde los que existan podrán ser borrados o abiertos.

Llegados a este punto, podemos decir que ya ha aprendido algo bueno. Puede escribir y guardar textos, abrir el manual y borrar ficheros, y además sabe cómo averiguar la hora y alguna otra información de utilidad.

Por último, vamos a escuchar un poquito de música y de paso, aprenderemos algo sobre el uso del reproductor MP3 del PRONTO 

1.- Abra el menú del PRONTO pulsando la tecla S3 de forma larga. Recordemos que la S3 es la tecla redonda más cercana a la TPD o tecla de espacio del pulgar derecho. Si la pulsa de forma abreviada, menos de 2 segundos, se abrirá el menú de comandos. Si eso sucede, se puede cerrar o bien pulsando B9B7B8, o pulsando S3 de forma breve otra vez.

2.- Ahora está situado en el menú PRONTO sobre un elemento. Mueva el NS arriba o abajo para acceder a otros elementos.

3.- Cuando escuche el elemento “Reproductor MP3” pulse la TPI.

4.- Escuchará el mensaje: “Tarjeta de almacenamiento”, y podrá tocarlo en la línea braille.

5.- Mueva el NS hacia la derecha para acceder a una lista de ficheros de música.

6.- Los diferentes ficheros pueden accederse moviendo el NS arriba o abajo.

7.- Una vez seleccionado el fichero deseado, reprodúzcalo pulsando L6. Recuerde que este botón es el de más abajo a la derecha de los 6 que tiene la línea braille.

8.- Se puede parar y reanudar la audición de la música pulsando L6.

9.- Para parar completamente, pulse L4 que, recordemos, es el botón de más arriba de la parte derecha de la línea braille.

10.- Para seleccionar otro fichero de música, simplemente mueva el NS hasta encontrarlo y pulse L6 para reproducir.

11.- Se puede ajustar el volumen de la música mientras se escucha pulsando S4 y a la vez alguna de las teclas braille.

12.- Se puede dejar el reproductor MP3 funcionando si se pulsa cualquiera de las teclas de sistema y se entra en otras aplicaciones. Por ejemplo: se puede escuchar música mientras se elabora un texto con el procesador.

En resumen: S1 abriría el procesador, S3 abre el menú PRONTO y S4 cambia al modo de espera.

¿Cómo apagamos el PRONTO?

Pulsando la tecla S4, la de la esquina inferior derecha, por unos segundos. El PRONTO pasa al modo de espera en el cual puede grabar memos de voz, darle la hora y la fecha, y avisarle de una cita.

El PRONTO está basado en Windows CE y por tanto no es habitual el apagarlo por completo. Si se hace, bien por pérdida de energía o por realizar un reset o reajuste del sistema, debe saber que hay pérdida de datos. Un apagado completo se manifiesta por dos tonos ascendentes y por el estado de la línea Braile que pasa a “off” (apagado).

Parte II - Instalación del software 

Para intercambiar datos con un PC es necesario instalar el programa Microsoft ActiveSync desde el CD-ROM que se suministra. Se puede usar con Windows 98 SE, Windows ME, Windows 2000 y Windows XP

Ponga el CD en la lectora de CD-ROM de su PC y ejecute el programa “setup.exe”.

Siga las instrucciones de la pantalla. Cuando finalice, encontrará el elemento llamado “PRONTO”, en el menú de inicio dentro de programas. Allí encontrará entradas a los manuales, ajustes etc. Para más información acerca del intercambio de datos entre el PRONTO y un PC, vea el Capítulo 15 del manual.

Nota sobre el contenido del CD:

Además de lo expuesto, encontrará el manual y la introducción al PRONTO en formato MP3. (Carpeta pro_LENG/1034/manual.rtf)

Los diversos programas y drivers del PRONTO se encuentran en la carpeta “Pronto/tools” y el “ActiveSync to serial” (conversor para usar puertos serie) se instala en el PC ejecutando el programa “as2com.exe”. El Driver para línea braille con JAWS está en el directorio “JFW”. El interface braille de BAUM para el programa TALKS así como su manual, se encuentran en el directorio “TBI”.

Si necesita una reinstalación del software del PRONTO esta se encuentra en un archivo ZIP en el directorio “Prontosoft”.

Parte III - Manual

1. Prefacio

Estamos encantados de que eligiera el PRONTO, el más pequeño de los organizadores braille con línea braille y voz del mundo. El PRONTO será un verdadero acompañante en muchas situaciones de su vida diaria. Cada vez que quiera grabar una pequeña nota vocal, escribir o leer algo, escuchar su música favorita o sus e-books, el PRONTO estará ahí, listo para ayudarle.

Gracias a las últimas tecnologías, el PRONTO le ofrece una gran variedad de funciones en un dispositivo de bolsillo que no pesa más de 500 gramos lo que le convierten en el más pequeño y ligero de los dispositivos de su clase.

La siguiente descripción le ayudará a familiarizarse con el equipo y con sus características más importantes. Si tiene problemas o cuestiones que realizar, el equipo de desarrollo del PRONTO está a su disposición para ayudarle. Se ha abierto un grupo de debate en formato de lista de distribución, orientado precisamente a este propósito. Se ha diseñado para recoger propuestas y sugerencias del PRONTO, para contactar con otros usuarios, así como para obtener orientación y consejos de nuestros socios.  Para subscribirse a esta lista, cuyo idioma es el inglés, escriba un correo vacío a to pronto-subscribe@listen.baum.de o siga el enlace desde la web www.pronto.baum.de. También hay ayuda disponible por teléfono llamando al +49 (0)6223/49090.

Disfrute utilizando el PRONTO de BAUM Retec AG 

2. Descripción del equipo

2.1 General

El PRONTO es más o menos del tamaño de un librito de bolsillo. Todos los puertos para conectividad están en su lateral trasero., mientras que los botones para instrucciones se sitúan en lado superior y en el lateral frontal. En la parte baja se encuentran las patas y los tornillos.

2.2 Botones

En la parte trasera del lado superior se encuentran las ocho teclas planas cuadradas que constituyen el teclado braille. De izquierda a derecha son: B7, B3, B2, B1, B4, B5, B6 y B8.

El altavoz integrado de forma redonda y algo más elevado que el resto de la carcasa. Se encuentra detrás, o más cerca de Usted, de las teclas B1 y B4.En  la parte frontal se encuentran dos teclas de unos dos centímetros de ancho diseñadas para ser pulsadas con los pulgares. La de la izquierda, denominada B9 sirve para generar comandos mientras que la derecha, denominada B0 actúa como barra de espacio.

En la parte más cercana a Usted, en frente de la parte plana, se encuentran cuatro teclas redondas planas que son las teclas de sistema. Permiten poner en marcha muchas de las funciones, menús y otras características del PRONTO. Las teclas S1 y S2 están a la izquierda de la tecla de pulgar izquierda B9, y S3 y S4 están a la derecha de la tecla de pulgar derecho o B0.

Entre estos botones y el teclado braille, se encuentra la línea braille de 18 caracteres. En la parte superior de cada celdilla o carácter, se encuentra un botón de posición que llamaremos BP. A cada lado de la línea, hay tres botones pequeños y redondos que son los botones que afectan al funcionamiento de la línea braille y que se nombran de arriba abajo como L1 L2 y L3 los de la izquierda, y L4, L5 y L6 los de la derecha.

En medio de las dos teclas de pulgar pero en la parte frontal del equipo, se encuentra el Navistick que llamaremos NS. Puede moverse arriba (NSA), abajo (NSB), a la derecha (NSD) y a la izquierda (NSI), y se puede pulsar hacia adentro (NP). Sirve para moverse por los menús y los textos, y para ejecutar acciones.

En el panel frontal y bajo la tecla S2 se encuentra el botón REC para grabar mensajes de voz e inmediatamente a su izquierda, escondido en la carcasa pero con un pequeño orificio para la entrada del sonido, está el micrófono.

2.3 Conectores e Interfaces

Partimos para la descripción de que el equipo está colocado en la posición del usuario para escribir.

En el medio de la parte trasera, bajo el altavoz, está la antena de Blue Tooth (BT). Inmediatamente a su izquierda, hay una ranura de unos 5CM de ancho, que es la entrada para tarjetas Compact Flash o CF. El Pronto viene con una CF ya insertada. Se pueden almacenar textos o música y otros equipos que admitan este tipo de tarjetas pueden leerlos.

Para extraer la tarjeta inserte la uña en la parte de debajo de la ranura y tire hacia fuera. Cuando inserte una nueva, asegúrese de empujarla hasta el fondo para garantizar su conexión correcta.

En la parte izquierda trasera justo a la izquierda de la ranura, se encuentra un pequeño conector para el cargador de la batería.

A la derecha de la antena BT hay un conector redondo para auriculares, seguido de un puerto pequeño de USB, y de dos puertos de infrarrojos (IrDA) pequeños y redondos. Finalmente, a la derecha hay un conector de doble uso: Conector serie y para teclado externo de tipo PS2.

2.4 Cables y accesorios

El cable USB se utiliza para conectar el PRONTO a su PC. Tiene aproximadamente 1.5M de largo. En una punta dispone de un conector USB que puede ser conectado en un puerto que esté libre en su ordenador. En el otro lado hay un mini conector USB que es el que se conecta al PRONTO. Asegúrese de conectarlo correctamente. Si ve que no entra, simplemente déle la vuelta e inténtelo de nuevo.

Para intercambiar datos con un ordenador, debe ejecutar Microsoft ActiveSync. Vea el capítulo correspondiente en este manual para más detalles.

El cable combinado tiene un puerto serie y un PS2 para conectar un teclado externo. En una punta hay una clavija hembra de 9 entradas para conectar al correspondiente puerto serie de un PC. Hay dos cables conectados a la clavija en el otro lado: El largo es para conectar al PRONTO y tiene forma cuadrangular. Cuando lo conecte a su equipo, asegúrese de que la parte delgada mira hacia abajo. Para sacarlo tendrá que apretar los dos pequeños salientes de los lados y tirar.

El otro cable, el corto,  tiene un conector redondo del tipo PS2. Los teclados estándar de PC consumen poca energía y por tanto pueden ser usados con el PRONTO sin problemas. Pero hay teclados especiales cuyo consumo energético es mayor y pueden causar problemas con el equipo.

2.4.1 Tarjetas de almacenamiento

Se pueden utilizar tarjetas Compact Flash tipo II (CF) en el PRONTO para guardar archivos e intercambiarlos con otros dispositivos capaces de leer estas tarjetas. Se pueden utilizar también las tipo I y tipo III. El equipo viene con una tarjeta de 128MB ya insertada en la ranura correspondiente. Puede usar otras de mayor capacidad como las de 1GB.

NOTA: 

El incremento de velocidad que proporcionan las tarjetas tipo III carece de sentido en el pronto. Es posible usar microdrives que vienen montados en estar tarjetas pero no es recomendable por el alto consumo energético.

2.5 La funda de transporte

El PRONTO está magníficamente protegido en su funda y puede usarse en cualquier momento sin necesidad de extraerlo de ella. La funda se puede fijar a un cinturón usando las dos trabillas, o bien se puede colgar del hombro utilizando la correa al efecto.

Aunque la parte superior de la funda se puede abrir y cerrar fácilmente utilizando el dispositivo Velcro del que va dotada, los laterales del PRONTO van firmemente sujetos a la funda de forma que no puede salir despedido de ella. En la parte estrecha frontal, hay huecos para poder manejar el botón de grabación y el NS. Y en la parte estrecha de atrás, todos los conectores son accesibles mediante dos ranuras practicadas en la funda.

2.5.1 Cómo utilizar la funda de transporte

Abra el corchete que se encuentra en la parte baja del lado de los conectores y saque la solapa. Con esto se abre la funda y se puede extraer o introducir el PRONTO. Asegúrese que el corchete está bien cerrado una ve3z que ha vuelto a insertar la solapa.

2.6 La batería y el cargador

El PRONTO puede utilizarse de 25 a 30 horas mediante su batería interna de ión de litio. Cuando la carga de la batería alcanza un cierto valor, el PRONTO le avisa de forma automática del hecho con diferentes mensajes: Primero escuchará el mensaje 

"Por favor. Cargue la batería " cuando el porcentaje de carga alcance el 10%. 

"Cargue la batería", como segundo mensaje y finalmente "El PRONTO se apagará inmediatamente. Cargue la batería".  Con las versiones PIC 8 y 12 el PRONTO pasará al modo de espera o de suspensión, y los datos que no se hubieran salvado, se grabarán. Una vez que se ha puesto en este modo, será imposible encender el PRONTO de nuevo y escuchará unos pitidos característicos de vez en cuando.

En estos casos, enchufe rápidamente el cargador para poder seguir trabajando y recargando la batería.

El estado forzado de espera o suspensión durará 10 horas luego de las cuales el equipo se apagará por completo y cualquier dato que no se hubiera grabado se perderá.

Cuando la carga de la batería sea muy baja se oirá una señal de tres pitidos, dos altos y uno bajo, a la vez que el mensaje “Batería baja” aparecerá en la línea braille, indicándole que el PRONTO ha sido apagado automáticamente.

NOTA: El PRONTO no guarda sus datos de forma automática. Cuando después de haber ignorado todos los avisos el equipo se apaga debido al agotamiento de la batería, los datos que no estuvieran guardados se perderán.

Para recargar la batería, utilice solamente el cargador suministrado con el PRONTO.

Conecte la clavija del cable del cargador en el enchufe de la parte trasera izquierda  y el cable de red del cargador en un enchufe de corriente. El tiempo estimado de carga completa es de 4 horas. Para terminar la carga es recomendable quitar primero el cable de la corriente y luego el del pronto.

Si pulsa la tecla S3 dos veces obtendrá el estado de carga de la batería. Cuando el equipo está conectado al cargador y la carga aún no se ha completado, el mensaje será de “Carga rápida”. Si se ha finalizado ésta y continúa enchufado, el mensaje será “Carga lenta”.

NOTA: El equipo ha de cargarse con un máximo de 5 voltios. El uso de un cargador no apropiado puede dañar la batería.

Para cambiar una batería defectuosa, contacte con su distribuidor.

Mantenimiento de la batería:  Para maximizar la vida de la batería, esta debe ser cargada completamente una vez cada 3 meses más o menos. Esto significa una carga de 5 horas conectado a la red eléctrica. Luego es bueno tener el pronto encendido  hasta forzar un cambio al estado de espera.

NOTA: no olvide guardar los ficheros y las correcciones de éstos antes de que la batería se descargue por completo.

2.7 Cuidado y mantenimiento

Evite todo tipo de fuentes de humedad calor como la luz directa del sol, calefacciones o un coche parado al sol, por ejemplo.

Limpie el equipo solamente con un paño suave y seco. NO use detergentes o soluciones químicas. Proteja el equipo y sus accesorios contra daños físicos.

Tenga en cuenta que si el PRONTO se almacena en su funda de transporte, algunas partes delicadas como conectores en los paneles frontal y trasero, no están completamente protegidos.

Si tiene problemas técnicos, contacte con:

BAUM Retec AG (Service),

In der Au 22,

D-69257 Wiesenbach

Germany.

Tel. +49 (0)6223 49090

3. Operaciones y funciones básicas

Este capítulo describe conceptos básicos de uso como el trabajo con menús y diálogos, las opciones diversas de navegación y los comandos más importantes.

Algunos usuarios preferirán trabajar con el teclado braille y sus comandos rápidos mientras otros preferirán usar el NS. En los siguientes puntos se definen las distintas opciones 

3.1 Trabajar con el navistick (NS)

El NS es la manera más cómoda de moverse en los menús o en las listas.

El NS puede moverse en las cuatro direcciones y se puede pulsar cuando está en el centro.

Mover el NS arriba (NSA) hace lo siguiente:

- Sube una línea en el procesador de textos.

- Va al elemento anterior en un menú.

- Va a la carpeta o fichero anterior en una lista.

- Va a la entrada anterior en un diálogo.

- Va a la cita anterior en el calendario.

- Va al contacto anterior en la libreta de direcciones.

Mover el NS abajo (NSB) hace lo siguiente:

- Baja línea una en el procesador de textos.

- Va al elemento siguiente en un menú.

- Va a la carpeta o fichero siguiente en una lista.

- Va a la entrada siguiente en un diálogo.

- Va a la cita siguiente en el calendario.

- Va al contacto siguiente en la libreta de direcciones.

Mover el NS a la derecha (NSD) hace lo siguiente:

- Se mueve un caracter a la derecha en el procesador de textos.

- Abre una lista de submenús en un menú.

- Abre una carpeta en una lista.

- Se mueve un caracter a la derecha en un cuadro de edición de un diálogo.

- Va al siguiente día en el calendario.

- Va al siguiente campo en un contacto de la libreta de direcciones.

Mover el NS a la izquierda (NSI) hace lo siguiente:

- Se mueve un caracter a la izquierda en el procesador de textos.

- Cierra una lista de submenús en un menú. (vuelve al nivel anterior)

- Cierra una carpeta en una lista. (el nivel más alto es el directorio)

- Se mueve un caracter a la izquierda en un cuadro de edición de un diálogo.

- Va al día anterior en el calendario.

- Va al campo anterior en un contacto de la libreta de direcciones.

Pulsar el NS (NSP) confirma acciones como:

- “OK”, como la tecla INTRO en un PC

- Abrir un fichero en una lista.

- Confirmar comandos o entradas de menús.

3.2 Trabajar con el teclado Braille

El teclado de 8 puntos Braille con las dos teclas de pulgar hace posible la introducción de una gran variedad de atajos de teclado así como comandos basados en patrones de puntos.

3.2.1 Atajos de teclado

Los atajos de teclado se utilizan bien con las teclas B8 y B9, o bien con la tecla de comando B9, y ejecutan los comandos asociados de forma rápida y segura. La forma de una letra Braille con el botón B8 y la tecla de pulgar izquierda B9 se debe presionar, por ejemplo, en el procesador de textos para abrir el menú de “Archivos”, lo que se consigue pulsando la letra A o punto 1 con la tecla B8 este atajo lo describiríamos como (a+B9B8).

Los atajos a veces llamados también teclas rápidas, están en su mayor parte realizados de forma lógica en concordancia con su comando o función asociados y muchas veces son idénticos a las teclas rápidas de Windows.

Los elementos de menú se pueden seleccionar pulsando una letra que se les asigna. En el menú del PRONTO, si ve en la línea Braile el elemento “OM j Ajustes” quiere decir que esta opción se puede elegir rápidamente esté donde esté del menú pulsando la letra “j”.

3.2.2 Comandos de patrón de puntos:

Además de los atajos o teclas rápidas hay patrones de puntos simétricos para moverse adelante, atrás o a la posición actual.

Así las tres teclas braille de la mano izquierda, B1, B2 y B3, controlan movimientos hacia la izquierda o hacia atrás, Mientras que las teclas braille de la derecha, B4, B5 y B6 controlan movimientos a la derecha o hacia adelante. Si se usan las teclas correspondientes de ambos lados a la vez, se obtiene la posición actual.

Tanto los atajos de teclado como los comandos de patrón de puntos, se pulsan conjuntamente con la tecla B9, para diferenciarlos de letras o símbolos que se pulsan solo con el teclado.

La forma en que representaremos estos comandos en el presente manual es mediante cadenas de todas las teclas que hay que pulsar, seguidas y sin espacios.

3.2.3 Funciones asignadas a teclas braille

Las siguientes funciones usadas de forma muy frecuente, no se han asignado ni a atajos de teclado ni a comandos de patrón de puntos:

- Tecla de pulgar izquierdo B9 = confirmar una selección o función..

- Tecla de pulgar derecho B0 = Barra espaciadora. Combinada con B9, botón de comandos expandidos..

- B7 = Borrar el caracter anterior (con la configuración por defecto) para volver a esta configuración ir al procesador de textos, luego abrir el menú herramientas y buscar la opción en el apartado de teclado.

- B8 = Botón INTRO o línea nueva (con la configuración por defecto). Para volver a esta configuración ir al procesador de textos, luego abrir el menú herramientas y buscar la opción en el apartado de teclado.

- B9B7B8 = Comando para cancelar. Opuesto a confirmar con B9

- B9B7 = Comando de borrar el texto resaltado o ficheros. Es igual que la tecla SUPR del PC.

3.3 Patrones de puntos y áreas de texto asignadas

La lista siguiente muestra una definición del área de texto, seguida del patrón de puntos para izquierda, derecha, y actual.

Caracter = B1, B4, B1B4 

Palabra = B2, B5, B2B5

Frase = B3, B6, B3B6

Línea = B1B2, B4B5, B1B2B4B5

Párrafo = B1B3, B4B6, B1B3B4B6

Página = B2B3, B5B6, B2B3B5B6

Inicio del texto, final, texto completo = B1BB2B3, B4B5B6, B1B2B3B4B5B6

3.3.1 Leer texto

Cuando se pulsan los comandos de la lista anterior con las teclas B9 y B0 juntas, el cursor se moverá a la primera letra del área de texto y ésta será leída. Pero si se pulsan estos comandos solo con la tecla B9, el cursor se moverá pero no se escuchará nada.

Otra opción es el comando de lectura completa desde la posición del cursor, que se obtiene pulsando B9 y que detiene el cursor cuando se detiene la lectura con otra pulsación de B9.  (Vea el capítulo 5.2).

3.3.2 Seleccionar texto

Para seleccionar el texto deseado, pulse el comando de patrón de puntos adecuado solamente con la tecla B9. Así, por ejemplo, para seleccionar una frase, pulse B9B3B6. Este texto puede ser transferido al portapapeles pulsando el atajo c+B8B9 es decir la letra “c” con el punto 8 y la tecla de pulgar izquierda, que es el comando para copiar.

La selección de texto se cancela con el comando general de cancelar B7B8B9. Recuerde que B9 es la tecla izquierda de pulgar.

Seleccionando un bloque de texto:

Un bloque de texto se marca definiendo primero su inicio y su final.

Determine cuál es el primer caracter y el último del bloque con el atajo para seleccionar caracteres B9B1B4 y el texto entre los dos será marcado.

Nota:

La voz se escuchará con un mensaje de “bloque marcado” En la línea braille, los bloques de texto marcados se distinguen porque se les coloca el punto 8 en cada carácter del área de texto.

3.3.3 Borrar texto

Para borrar o cortar texto pulse el comando correspondiente con el punto 7 y la tecla B9. Cuando se van a borrar frases o líneas se produce una pregunta de seguridad que debe ser respondida con “sí”. El atajo para ello es la letra S con la tecla B9. El contrario, negativo, es la letra N con la tecla B9.

De forma alternativa estas operaciones se pueden realizar mediante el menú de edición.

3.3.4 Pegar texto

Cuando el texto marcado se ha movido al portapapeles, puede ser reinsertado nuevamente en la posición actual del cursor pulsando el comando de pegar B9B8B1B2B3B6 que es lo mismo que la letra V con las teclas B8B9.

De forma alternativa esta operación puede realizarse desde el menú de edición.

3.3.5 Buscar, borrar y dar formato al texto

Se pueden insertar comandos de línea nueva, párrafo nuevo o nueva página moviéndose con los comandos pertinentes de lectura al punto deseado y moviendo el cursor un lugar a la izquierda. Estos caracteres se pueden borrar con el comando B9B7B1B4.

La representación braille es la siguiente:

Nueva línea. Puntos 1, 3, 4, 7, 8

Párrafo. Puntos 1, 3, 4, 7, 8 dos veces

Página. Puntos 1, 2, 3, 7, 8.

Para fijar estos formatos generando los correspondientes caracteres, pulse el comando de patrón de puntos de línea, párrafo o página hacia la derecha, con las teclas B8B9.

En el caso de nueva línea, se puede obtener también pulsando B8 (vea punto 3.2.3).

Tabulador:

Se genera con B9B8B4, y se muestra en la línea Braille como puntos 3,5,7,8.

Todos estos caracteres de formato se pueden insertar desde el menú de comandos y el submenú insertar.

3.3.6 Explorar el calendario

En el calendario se usan los comandos de patrón de puntos para acceder a días, meses, etc., como se muestra en esta lista donde se pone en cada línea el rango, el comando de anterior y el de posterior::

Día = B1, B4 

Semana (o 7 días) = B2, B5

Cita = B3, B6

Mes = B1B2, B4B5

Medio año = B1B3, B4B6

Año = B2B3, B5B6

3.4 Trabajar con menús

Los menús son como listas que contienen diferentes ajustes, funciones o comandos que se pueden seleccionar. Se pueden dividir en varios niveles que denominaremos como submenús que siempre se relacionan con el nivel inmediatamente superior a ellos. Cuando se selecciona o se confirma un elemento de menú, la función que se le asocia se activa. Esta función puede abrir un diálogo, ejecutar un comando o activar una aplicación o determinado ajuste.

3.4.1 Navegar por un menú

Para navegar por un menú utilice las siguientes opciones equivalentes:

- NSA o NSB (recuerde arriba o abajo)

- Teclas braille B3 y B6

- Teclas de la línea Braille L1 y L3

Se pueden abrir o cerrar submenús para moverse entre sus niveles usando::

- NSD o NSI (recuerde izquierda o derecha)

- Teclas braille B4 y B1

- Teclas de la línea Braille L6 y L4

B9 o NSP solamente abren submenús.

3.4.2 Seleccionar un elemento del menú

Luego de seleccionar o confirmar un elemento, la función se activa y el menú se cierra. Para confirmar la selección de un elemento de menú, pulse el comando correspondiente que puede generarse con B9, o con NSP, o bien con la tecla L6 y también con cualquiera de las teclas de posición BP de la línea braille.

En un menú se puede utilizar también el atajo de teclado para activar un elemento, en cuyo caso no será necesario ni navegar hacia él ni confirmarlo.

Para salir de un menú se usa o bien el comando de cancelar B9B7B8 o la tecla L4..

3.4.3 Abrir un menú

El menú PRONTO es el principal y permite acceder a todas las aplicaciones y ajustes. Para abrirlo, pulse S3 por más de dos segundos.

En cada aplicación y en algunos diálogos, hay un menú de comandos al que se puede acceder bien con S3 de forma breve o con B9B3B5. 

Este menú contiene elementos relacionados con la aplicación en uso. Algunos de estos elementos tienen submenús.

Consejo:

Cuando se abre un menú o submenú de comandos, ninguna otra aplicación puede ejecutarse, o el PRONTO se cambiará al modo de espera. Lo ideal es cerrar primero el menú con el comando de cancelar, B9B7B8 o L4 o S3 pulsada brevemente.

En la línea Braille un elemento de menú se muestra generalmente con las letras “OM” (abreviatura de opción de menú) seguidas de la tecla rápida, el nombre del elemento o, cuando así se estipule, un enlace a un diálogo o un submenú seguido de la tecla rápida.

Las teclas rápidas de un elemento de menú dan acceso directo a la opción correspondiente. Si se observan tres puntos detrás de la opción, ello significa que ese elemento lleva a un diálogo. 

Si se coloca el símbolo “mayor que” (puntos 3 5 6) ello significa que el elemento tiene submenú.

Las teclas rápidas llevan directamente a las opciones sin necesidad de cerrar los menús antes.

Los elementos se confirman con B9, NSP, cualquier tecla de posición BP o L6.

Utilice el comando de cancelación, B9B7B8 o L4 o S3 pulsada brevemente para cerrar el menú y volver a la aplicación.

3.5 Trabajar con diálogos

Los diálogos simples contienen información así como una o dos casillas de verificación con las leyendas “si/no” o bien “Aceptar/Cancelar” 

Los diálogos complejos permiten cambiar ajustes, introducir datos o cambiar funciones.

Estos diálogos contienen diversos elementos que explicamos seguidamente.

Dentro de un diálogo, para moverse un elemento hacia adelante, se pulsa NSB o B9B4B6 y para moverse hacia atrás, se pulsa NSA o B9B1B3.

Algunos elementos disponen de atajos de teclado y pueden accederse directamente mediante los mismos. En algunos diálogos hay menús que se abren pulsando S3 una vez de forma breve, o con B9B3B5.

Un diálogo se cierra con el comando general de cancelar, B9B7B8, L4 o usando el botón “Cancelar”.

3.5.1 Botones de comando

Los comandos de botón se muestran en la línea braille con las letras “BT” y se activan pulsando B9 o NSP L6 o cualquier BP. Algunos botones disponen de atajo cuya letra en braille ha de ser pulsada junto con B9 para acceder de forma rápida.

3.5.2 Cuadros de edición

Un cuadro de edición es un campo de entrada donde se pueden editar, escribir o corregir datos. Se muestra en la línea braille con las letras “CE” seguidas del atajo del teclado y del nombre del cuadro. El texto existente en un cuadro puede corregirse, sobre escribirse o borrarse.

3.5.3 Casillas de verificación

Las casillas de verificación activan una opciones.

Se muestran en la línea braille con las letras “CV”, seguidas del estado, el atajo de teclado (si existe) y el nombre.

El estado le indica si la casilla está o no activada. Para activar o desactivar una casilla pulse la tecla (B0) la del pulgar derecho, o mueva el NS a derecha o izquierda. El estado se muestra entre paréntesis con una letra “c” si está activada o con un espacio si no lo está.

3.5.4 Cuadros de lista

Los cuadros de lista se usan para seleccionar elementos.

Se muestran en la línea braille con las letras “CL” seguidas del atajo de teclado (si existe), seguido del elemento actual de la lista que esté seleccionado, finalizando con el nombre de la lista entre corchetes.

Para seleccionar un elemento activo en la lista, use el NSI o NSD. El elemento visible será el activo.

3.6 Trabajar con la línea Braille- Los botones de posición

En la línea Braille los textos así como los mensajes del sistema se muestran en braille de 8 puntos. El cursor se muestra como un subrayado que se compone con los puntos 7 y 8. Puede encenderse o apagarse de forma temporal pulsando L6.

Las 18 celdillas muestran los 18 primeros caracteres de un texto o mensaje. Para leer los textos o mensajes completos, necesita mover la línea 18 caracteres hacia delante o hacia atrás.

El botón medio de la derecha de los de la línea es decir el L5, se utiliza para leer hacia la derecha o hacia delante 18 caracteres, mientras que su equivalente izquierdo, el L2, se usa para leer hacia atrás.

De esta manera se puede leer cualquier texto sin tener que recurrir a la síntesis de voz. La voz se puede apagar y encender pulsando los dos botones centrales de la línea es decir L2L5.

El botón superior de la izquierda, L1, mueve la línea Braille hacia arriba una línea, mientras que el inferior de la izquierda, L3, avanza una línea es decir, mueve una línea hacia abajo.

La pulsación L1L2, mueve el cursor al principio de la línea actual y la muestra, y L2L3 mueve el cursor al final de la línea actual, mostrando el segmento correspondiente.

Para encender y apagar el cursor, se utiliza L6.

Para colocar el cursor en un punto dado, se pulsa cualquiera de los botones de posición que se encuentran sobre cada celdilla.

En los menús y los diálogos, los botones de posición se utilizan para pulsar las opciones o hacer clic sobre ellas lo que significa hacerlas operativas.

En los campos de textos y en el procesador, se pueden marcar rápidamente caracteres para realizar correcciones. Usando la tecla B7 que borra pero a la vez con un determinado botón de posición, el carácter bajo éste se borrará inmediatamente.

3.7 Ajustes generales de la voz

Este capítulo describe los ajustes más importantes como el volumen, la velocidad, el tono y la selección de la voz de lectura.

1. Abra el menú PRONTO y seleccione “Ajustes” y allí seleccione “Voz”.

2. Seleccione “Voz de lectura y observará que se abre un diálogo. Seleccione la voz deseada en la lista.

3. Muévase abajo con el NS para llegar al botón “Aceptar” y selecciónelo.

Seleccione “Volumen, “Tono” o “Velocidad” para ajustar sus parámetros. Las listas del diálogo muestran los valores actuales que se pueden cambiar con NSI y NSD. No olvide llegar al botón “Aceptar” y pulsarlo con B9.

El volumen puede también cambiarse de forma rápida pulsando S4 a la vez que alguna de las teclas braille. (Vea el capítulo 4)

Las pulsaciones de la izquierda S4+B3 a B7 seleccionan valores más bajos, mientras que las de la derecha, S4+B6 a B8 lo hacen con valores más altos. Recuerde que la voz se puede encender y apagar pulsando los dos botones medios de la línea braille L2L5..

Nota:

Note: Los ajustes volverán a sus valores cuando el PRONTO se apague totalmente con pulsación de S1+S4..

4. Botones del sistema. El botón de grabación y el comando de reajuste (reset)

Cada uno de los botones del sistema posee diferentes funciones. Pulsando estos botones de forma rápida, lenta o repetidamente, se accede a las funciones según se muestra seguidamente.

S1 lento = Procesador de textos

S1 rápido = temperatura interna del PRONTO 

S1 dos veces rápido = Presión atmosférica

S1 tres veces rápido = Altitud (calculada a partir de la presión)

S1+S4 lento = Apaga o enciende el PRONTO. Púlselas más de 10 segundos para apagar.

S2 lento = Calendario

S2 rápido = Recordatorios de citas

S3 lento = Abre el menú PRONTO

S3 rápido = Abre y cierra el menú de comandos de aplicación

S3 dos veces rápido = Estado de la batería

S3 tres veces rápido = Brújula

S4 lento = Inicia modo de espera

S4 rápido = Hora

S4 dos veces rápido = Fecha

S4 y teclas braille = Ajuste de volumen (S4+B7 apaga la voz, S4+B3 a S4+B8 subir el volumen).

REC mantenido = comienza la grabación de un mensaje de voz después de un pequeño pitido. Al soltar el botón se oyen dos pitidos y la grabación finaliza.. 

REC rápido = Reproduce la última grabación

REC rápido seguido de NSP = reproduce o borra grabaciones
El comando de “reajuste” (reset)

Cuando el sistema tiene problemas graves, puede ser necesario utilizar este comando que se obtiene con la pulsación de las teclas L1+L4+B3+B6. Si fuera necesario, púlselo varias veces o bien mantenga la pulsación durante más de 10 segundos.

Se conservan las citas no grabadas y los ajustes pero el texto no grabado de archivos abiertos se pierde.

Existe un reajuste completo del sistema que se obtiene pulsando S1+S4 por más de 10 segundos, pero en este caso, todos los datos no grabados se pierden por completo.

5. Procesador de textos

Para abrir el procesador, pulse S1 lento, o seleccione “Procesador de textos” en el menú PRONTO, o bien utilice el comando global rápido P+B9B7B8.

5.1 Escribir texto

Se pueden usar las 8 teclas del teclado braille para introducir texto en braille computerizado de 8 puntos.

En el fichero “Charactertable-ComputerBraille.rtf” hay una lista de las combinaciones posibles.

El cursor se posicionará siempre al final, siguiendo al texto que se ha escrito. El uso de los botones de posición BP ayuda a colocar el cursor en puntos determinados donde se quiere añadir o corregir texto.

Es posible mover el cursor también con la ayuda de del NS (Ver capítulo 3.3.1)

5.1.1 Borrar texto

Además de los comandos que citamos en el capítulo 3.3.3, es posible borrar el carácter inmediatamente a la izquierda del cursor pulsando B7. Se trata de una característica del PRONTO similar a la tecla de retroceso de los PC.

Esta característica se puede alterar si necesitase, por ejemplo, introducir un carácter representado por el punto 7 de braille. Para ello, en el procesador de textos abra el menú de comandos pulsando S3 rápido una vez o B9B3B5. Seleccione “Herramientas” y luego “Teclado”. Una vez allí, desactive la casilla llamada “usar B7 para borrar” pulsando B0.

5.1.2 Pulsación doble

Esta función es de gran utilidad cuando se quiere escribir muy rápido y ahorrarse el trabajo de pulsar la barra espaciadora al final de cada palabra. La tecla de espacio B0 se puede pulsar conjuntamente con la última letra o signo de cada palabra. Una vez se acostumbre, notará lo que gana en velocidad de escritura.

Para activar o desactivar esta función, en el procesador de textos abra el menú de comandos pulsando S3 rápido una vez o B9B3B5. Seleccione “Herramientas” y luego “Teclado”. Una vez allí, active la casilla llamada “espacio rápido” pulsando B0.

5.1.3 Insertar hora y fecha

Posicione el cursor en el lugar donde desea insertar la información.

Abra el menú de comandos con S3 breve o pulsando B9B3B5 y seleccione “Insertar”. En el submenú correspondiente podrá insertar una línea, párrafo o página, y también la hora y la fecha.

Los siguientes atajos de teclado pueden utilizarse

Para insertar una nueva línea: B9B8B4B5 o B8

Para insertar un nuevo párrafo: B9B8B4B6

Para insertar una nueva página): B9B8B5B6

Para insertar la fecha: se pulsa el número 5 (puntos 156) y B9B8.

Para insertar la hora: se pulsa el número 6 (puntos 1246) y B9B8.

Para insertar un tabulador: B9B8B4 

Formato de la presentación de los caracteres especiales en braille:

Nueva línea: 1, 3, 4, 7, 8.

Nuevo párrafo: dos veces 1, 3, 4, 7, 8.

Nueva página: 1, 2, 3, 7, 8.

Tabulador: 2, 4, 7, 8.

5.1.4 Ajustar el eco del teclado

La salida de voz del teclado cuando se introduce texto puede ser ajustada a voluntad.

1. Abra el menú de comandos con S3 rápida o con B9B3B5.

2. Seleccione “herramientas”, y el submenú “Voz”, y allí el submenú “eco al borrar” o “eco del teclado”.

3. Se abre un diálogo con un cuadro de lista, en el cual se puede elegir el tipo de eco apropiado con NSI y NSD.

4. Pulse “Aceptar” para guardar los ajustes.

5.1.5 Programación del teclado

El teclado braille está ajustado para producir letras en braille computerizado de 8 puntos.

Las teclas B7 y B8 están programadas, por cuestión de prioridades, para producir las funciones de borrado y línea nueva, respectivamente. Si desea que estas teclas realicen sus funciones normales produciendo los puntos braille 7 y 8, abra el menú de comandos, luego “Herramientas”, allí el submenú “Teclado”, y seleccione el estado que prefiera para las casillas de verificación usando B0.

5.1.6 Partir palabras y ocultar caracteres de formato

Para facilitar la lectura en la línea braille, se pueden ocultar los caracteres de formato (nueva línea, párrafo y página así como tabulador), y se puede hacer que solamente las palabras completas aparezcan en la línea braille sin que se partan.

1. Abra el menú de comandos con S3 rápida o con B9B3B5.

2. Seleccione “herramientas” y el submenú “Braille”

3. Se abre un diálogo con las casillas de verificación “Mostrar palabras completas” y “Mostrar caracteres de formato”. Utilice B0 para activar o desactivar las casillas y finalice con el botón “Aceptar”.

5.1.7 Posición dentro de un documento

Cuando se leen documentos largos, puede resultar de gran utilidad conocer dónde está el cursor en relación al documento.

Esto puede hacerse pulsando el comando P+B9B8. Se obtiene un mensaje compuesto por el porcentaje y la posición exacta del cursor con respecto a los caracteres totales del fichero.

Este comando puede ejecutarse desde el menú de comandos S3 breve, seleccionando el elemento “posición en el texto”. Se cierra pulsando “Aceptar”.

5.2 Lectura continua

La síntesis de voz puede leer el texto deseado a una velocidad ajustable de forma diferente a la habitual, desde la posición del cursor al final del fichero.

La línea braille muestra el trozo de texto que se está leyendo aunque se muestran solamente palabras completas, y los caracteres de formato se ocultan.

La función de lectura continua desde la posición del cursor se activa pulsando B9 o NSP.

Durante la lectura, se pueden utilizar los siguientes comandos, que no afectarán a la lectura normal:

NSA:  Más lento.

NSB: Más rápido

NSI: Salta dos palabras atrás

NSD: adelanta dos palabras

S4 y teclas de braille, ajustan el volumen.

Si se pulsa por error cualquier tecla braille, la lectura se inicia desde la última palabra leída.

Cualquier BP, B9 o NSP, pausan la reproducción. Es de resaltar que además, los BP posicionan el cursor en el punto en que se paró la lectura.

El comando de cancelar, B9B7B8) para la lectura continua.

5.3 Deletrear

En el modo de deletreo, las palabras no serán leídas como tales sino deletreadas. Mueva el cursor a una palabra y pulse el comando de patrón de puntos para leer la palabra actual B9B0B2B5, pero hágalo dos veces seguidas. El PRONTO se pone en modo deletreo que significa que las palabras que se lean serán deletreadas en vez de pronunciadas.

Cualquier otro comando de lectura cancelará este modo.

En el modo avanzado de deletreo se leerán tanto los caracteres como los comandos de patrón de puntos. Sitúese sobre un carácter y pulse el comando de lectura del carácter actual varias veces B9B0B1B4

El modo de deletreo cambiará entre decir la letra, decir su nombre en la tabla de formato radioaficionado, o decir los puntos braille que la componen.

Los siguientes caracteres leídos serán pronunciados en el modo fijado hasta que se pulse cualquier otro comando de lectura.

5.4 Funciones de edición

Los textos se pueden editar, marcar, borrar, cortar y pegar mediante el menú de edición o sus atajos de teclado. Así se pueden reemplazar palabras o sílabas.

5.4.1 Marcar

Marcar permite seleccionar determinadas secciones del texto para que se puedan identificar y operar con ellas, siendo un requisito previo para muchas funciones de edición.

Para marcar elementos como palabras, frases o bloques de texto, se usan los comandos descritos en el capítulo 3.3.2 (comandos de patrón de puntos con B9)

Para marcar todo el texto abra el menú de comandos con S3 breve o B9B3B5 y seleccione “Editar” y “Marcar todo el texto”.

El atajo B9B8B1B2B3B4B5B6  también marca todo el texto 

Para marcar un texto concreto, posicione el cursor en el primer carácter del bloque, abra el menú pulsando S3 breve y seleccione “marcar bloque. Pulse el cursor al final del bloque y repita la operación

El texto marcado se reconoce porque cada letra lleva el punto 8 en la línea braille.

Los comandos B9B7B8 o L4 anulan el marcado.

5.4.2 Cortar

Cortar quita el texto marcado y lo coloca en el llamado “portapapeles”, desde el cual se puede recuperar e insertar en un sitio diferente. El texto marcado almacenado en el portapapeles permanece en él hasta que otra sección de corte o copia de texto se sitúa ahí, lo cual le hace desaparecer.

Para cortar texto:

1. Marque el texto deseado.

2. Abra el menú de comandos con S3 breve y luego “Editar” y “Cortar”.

3. Escuchará un mensaje que dice que el texto ha ido al portapapeles.

El comando x+B9B8 es la forma rápida de cortar el texto marcado.

5.4.3 Copiar

Copiar hace una copia exacta del texto marcado y lo pone en el portapapeles de donde puede ser insertado nuevamente. El texto marcado almacenado en el portapapeles permanece en él hasta que otra sección de corte o copia de texto se sitúa ahí, lo cual le hace desaparecer.

Para copiar: 

1. Marque el texto deseado.

2. Abra el menú de comandos con S3 breve y luego “Editar” y “Copiar”.

3. Escuchará un mensaje que dice que el texto ha ido al portapapeles.

    El comando c+B9B8 es la forma rápida de copiar el texto marcado.

5.4.4 Pegar

Este comando inserta o pega el texto almacenado en el portapapeles, justo en la posición del cursor actual. Normalmente se utiliza luego de un corte o de una copia.

El portapapeles no se vacía luego de un comando de este tipo, pero el texto se perderá con el próximo comando de corte o de pegar.

Para pegar

1. Asegúrese de que hay texto en el portapapeles proveniente de una operación de corte o copia.

2. Mueva el cursor hacia la posición en la que quiere insertar el texto. Puede estar en cualquier archivo de textos.

3. Abra el menú de comandos con S3 corto y Seleccione “Editar” y luego “Pegar”.

4. Se escuchará un mensaje diciendo que el texto ha sido pegado.

    El comando v+B9B8 realiza esta función igualmente..

5.4.5 Borrar

Borrar elimina texto marcado luego de una pregunta de seguridad a la que hay que responder afirmativamente.

Para borrar

1. Marque el texto deseado

2. Abra el menú de comandos con S3 breve y seleccione “Editar” y luego “Borrar”.

3. Se abre un diálogo con la pregunta de seguridad; Seleccione “si” para borrar el texto marcado o “no” o “cancelar”, o use el comando de cancelar B9B7B8 si se arrepiente.

    El atajo  “B7B8” realiza la misma función abriendo el diálogo de seguridad..

Se puede borrar también usando los comandos de patrón de puntos con B7 y B9 ” (vea el capítulo 3.3.3).

5.4.6 Búsqueda y substitución

Para buscar una palabra o una cadena cualquiera, haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 corta o B9B3B5;

2. Seleccione “Editar”, y luego “Buscar”;

3. Se abre el diálogo de búsqueda. En el cuadro de edición “Buscar” escriba la cadena de caracteres que busque y luego pulse bien B9 o el botón de “Aceptar”. Cualquier texto previamente escrito será sobre escrito.

4. Volverá al texto y el cursor se encontrará justo en la primera letra del texto que se ha buscado (si es que se encuentra).

5. Si la palabra o cadena apareciera varias veces en el texto y la encontrada no es la que busca, puede utilizar el comando 3+B8B9 para buscar la siguiente aparición de la palabra. Recuerde que el número 3 son los puntos 146. Opcionalmente puede abrir el menú de comandos, el menú “Editar”  y usar el elemento “Buscar siguiente”.

6. Si no se encuentra de nuevo la palabra o cadena y se alcanza el final del fichero, se escuchará el mensaje “No encontrado”.

Se pueden buscar caracteres de formato de texto aunque no pueden ser introducidos directamente desde el teclado en el diálogo pero sí se pueden copiar de otros textos.

El diálogo de búsqueda contiene otros campos y opciones a las que se accede con los comandos del NSA NSB etc.

La opción de “mayúsculas y minúsculas”.

Cuando activa esta casilla de verificación, con las teclas B0 o NSI NSD, se buscan cadenas exactas con las mayúsculas y minúsculas escritas exactamente igual que aparecen.

La opción “palabras enteras”.

Cuando se activa esta casilla, la búsqueda se efectúa por palabras enteras de forma que una cadena nunca puede ser parte de una palabra más larga. EJ: si busca “libertad”, solo le aparecerán las palabras iguales si la casilla está activada pero si está desactivada, palabras como “libertades”, se encontrarían como parte de la cadena que buscó.

La opción “Buscar hacia atrás”.

Cuando la casilla está activada, la búsqueda se realiza desde la posición del cursor al principio del fichero.

La opción “Reemplazar”.

Cuando se activa esta casilla, aparece un cuadro de edición llamado “Reemplazar con”, donde se introduce la cadena que substituye a la buscada.  En este caso, se reemplaza lo buscado con lo escrito. (Vea el punto5.4.7).

Esta opción no está disponible con documentos de solo lectura.

5.4.7 Reemplazar

El funcionamiento es similar al descrito en el punto anterior pero cuando la casilla de “Reemplazar” está activada, la cadena que se busca, se reemplaza con la escrita en el cuadro de edición “Reemplazar con” que aparece.

1. Abra el menú de comandos con S3 breve o B9B3B5

2. Seleccione “Editar” y luego “Reemplazar”.

3. Aparece el diálogo de reemplazar. Escriba la cadena a buscar en el cuadro “Buscar”, y la cadena que reemplazará lo buscado en el cuadro de edición “Reemplazar con”. (Las demás opciones se describen en el punto 5.4.6).

4. Aparece otro diálogo que contiene más opciones. En él puede decidir los cambios que va a hacer, si lo hace para esta, para si la omite o su cambia todas.

- “Encontrado”

Como ejemplo “2/19” seguido del término buscado en su contexto, Significa que la cadena aparece 19 veces en el texto y que estamos sobre la segunda aparición.

- “Omitir”

Con este botón no se cambia esta aparición.

 - “Reemplazar”

Se realizará la substitución solamente en esta aparición..

- “Reemplazar todas”

Serán substituidos todos los casos en los que aparezca la cadena a partir del punto en que está el cursor en este momento..

5.5 Guradar documentos

NOTA: La función de grabación automática de documentos no está aún implementada si el procesador se apaga con S4, aunque lo escrito permanece en una zona de almacenamiento intermedia. Pero si el PRONTO se apaga con S1S4, los datos de esta zona y consiguientemente lo que se hubiera escrito en el documento se perderá.

Los documentos de texto se graban en formato RTF por defecto y se almacenan en la carpeta “Editar”. Tanto la memoria flash del PRONTO llamada flashdisk como las tarjetas de almacenamiento llamadas storage card, contienen esta carpeta “Editar” utilizada para guardar documentos.

El procesador de textos busca documentos en estas carpetas de forma que los que no se encuentren en ellas no serán accesibles.

El equipo recuerda la última carpeta que abrió y se la muestra cuando abre el menú de ficheros.

Además del formato RTF, los documentos pueden guardarse como textos ANSI o UNICODE.

5.5.1 Guardar

El primer documento en blanco que se abre cuando el PRONTO se enciende con S1 + S4  se denomina “document.rtf” y está en la tarjeta, “Storage Card” en la carpeta “Editar”.

Para guardar texto en un documento, haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3breve o B9B3B5;

2. Se encuentra en el elemento “Archivo”. Abra este submenú con NSR o B9B4.

3. Se encontrará en el primer elemento, llamado “Nuevo”. Utilice el NSB para alcanzar el elemento “Guardar”. 

4. Seleccione este elemento y su documento se guardará, después de lo cual escuchará un mensaje advirtiéndole que la operación ha finalizado. Los documentos largos pueden tardar algo más en guardarse.

El atajo S+B9B8 guarda el fichero actual sin necesidad de tener que abrir el menú de comandos.

Cualquier fichero abierto que ya tenga nombre y localización puede guardarse de esta forma. En los documentos RTF se guarda también la posición del cursor que se recuerda cuando se vuelven a abrir.

5.5.2 Guardar como

Esta opción se utiliza para guardar un fichero con nombre diferente, en un sitio distinto o bien con otro formato.

Se abre un diálogo con varias opciones que describimos seguidamente:

1. 

2. Abra el menú de comandos con S3 breve o B9B3B5 y seleccione “Archivo” pulsando B9;

3. Seleccione “Guardar como”;

4. Se abre un diálogo que puede ser llamado desde el propio texto con el atajo o+B9B8.

5. Primero se3 ve el cuadro de edición con el nombre del documento. El PRONTO le propone el nombre actual del documento en curso. Si se escribe otro nombre, automáticamente se borra el que figuraba en el cuadro.; 

6. Para cambiar la ubicación use el NSB. Con esto se accede a una lista de documentos que ya están guardados en esa ubicación. Ejemplos de ubicación serían “Storage card/editar” o “Flashdisk/editar”. Las carpetas de sistema no se mostrarán en este comando.

7. Para cambiar la ubicación utilice el NSI para acceder a otras carpetas. Utilice NSA y NSB para cambiar de directorios. Pulse el NSD para volver a la carpeta “Editar”.

8. Para salir sin cambios pulse B9B4B6 o B9B1B3;

9. Pulse en “Aceptar” para guardar el documento en formato RTF. Si va a aguardar el documento en formato texto, utilice B9B4B6 o B9B1B3 para acceder a la casilla llamada “solo texto” que puede activar o desactivar con B0.

10. Aparecerá otra casilla de verificación para el caso de que quiera guardar el archivo en UNICODE. Si lo quiere en solo texto ANSI, no la marque. En cualquiera de los dos casos, el fichero adquiere la extensión .txt

11. Pulse “Aceptar” para terminar.

El atajo de cancelación B9B7B8 le permite dejar el diálogo sin cambios..

Consejo:

Si escucha el mensaje “El Documento no se ha podido guardar”, significa que ha usado caracteres no válidos. Use solamente braille computerizado en los nombres de los ficheros.

5.5.3 Consejos para guardar en formato solo texto

En la opción “Guardar como”, el PRONTO asume el formato del fichero abierto y añade la extensión correcta en consecuencia (.rtf, .txt, etc.) Los documentos de solo texto pueden tener cualquier otra extensión después del nombre tal como .dic, .brl etc. En estos casos, las extensiones .rtf y .pwd no están permitidas.

Un fichero que fue guardado en su día como solo texto (formato UNICODE) jamás podrá volverse a grabar como solo texto (ANSI). Es recomendable que todos los documentos nuevos se produzcan en el formato standard .rtf.

5.6 Nuevo documento en blanco

Para abrir un nuevo documento en blanco realice lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve o B9B3B5;

2. Seleccione “Archivo ” y luego “Nuevo”;

3. Se abrirá un diálogo en el que deberá introducir el nombre del documento, pulsar B9 tras lo cual, un documento en blanco, de formato .rtf y con el nombre que le dio usted mismo, estará listo para ser editado.

4. No olvide guardar el documento y el texto en él escrito al finalizar (Utilice el atajo g+B9B8).

El atajo n+B9B8 abre también el diálogo para crear un nuevo documento en blanco..

Cuando se produce un nuevo documento es posible determinar su formato y localización así como el nombre. Si quiere cambiar los parámetros de formato y localización por defecto, tenga en cuenta que el diálogo de documento nuevo es idéntico al de “Guardar como”. (Vea el punto 5.5.2).

5.7 Abrir documentos

El PRONTO puede abrir y editar documentos de tipos RTF y TXT. Y en el caso de textos, estos pueden ser en formatos UNICODE y ANSI.

Luego de la instalación del ActiveSync, los archivos copiados desde un PC al PRONTO se convierten al formato PWD. Dado que el equipo no es capaz de abrir ni de editar documentos reales de PWD los documentos se transforman en RTF aunque su origen fuera PWD, cuyas siglas vienen de Pocket Word Document que denota un formato estándar de Windows-CE.

5.7.1 Abrir (modo edición)

Para abrir un documento, siga estos pasos:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve o  B9B3B5;

2. Seleccione “Archivo” y  “Abrir”;

3. Se abrirá un diálogo conteniendo la lista de archivos de la localización actual. Generalmente se verá el primer archivo de la carpeta “Editar” de la “Storage card”. Muévase hasta encontrar el documento deseado y presione B9 para abrirlo..

4. El documento quedará en pantalla y si su formato es .RTF, el cursor estará en la última posición en que lo cerró, es una forma de marcar el punto de lectura o edición.

El atajo b+B9B8 abre la lista de archivos sin necesidad de abrir el menú de comandos..

B9B4B6 o B9B1B3 Acceden a los diversos elementos del diálogo “Abrir”..

El campo llamado “Ruta” muestra la localización: “Flashdisk” denota la memoria interna del PRONTO mientras que “Storage Card” se refiere a la tarjeta CF enchufada en la ranura. En la lista se puede usar NSA y NSB para moverse arriba o abajo por los elementos. NSI abandona la carpeta y se va a un nivel superior, mientras que NSA o NSB permiten la navegación por ese nuevo nivel. El nivel superior solo contiene las carpetas “Flashdisk” y “Storage Card”. Para abrir una carpeta y luego leer sus subcarpetas o ficheros, se utiliza NSD. Las carpetas se reconocen en la línea braille por una “C”..

Consejo:

Los documentos que no estén en la carpeta “Editar” no se mostrarán y por tanto no podrán ser abiertos.

5.7.2 Documentos de solo lectura (modo de lectura)

Se puede necesitar leer documentos como libros, por ejemplo, y estar seguros de que no van a ser accidentalmente contaminados por pulsaciones de teclas involuntarias.

El comando para “Abrir en solo lectura” del menú “Abrir” está precisamente indicado para este propósito.

Para abrir un documento en este modo, siga los pasos descritos en 5.7.1, pero no abra el documento pulsando B9; pulse B9B4B6 para seleccionar y confirmar la opción “Abrir en solo lectura” que está disponible en formato de botón.

El atajo t+B9B8 Se utiliza para cambiar entre modo edición y modo solo lectura.

Esto puede hacerse también en el menú de comandos desde “Archivo > Proteger Texto” o “Archivo > Desproteger texto”

Los archivos protegidos se diferencian de los de solo lectura en el cursor. En los protegidos, el cursor se representa con un punto 8 parpadeante, mientras que en los desprotegidos el cursor se representa mediante los puntos 7 y 8.

5.7.3 Cerrar documentos

El PRONTO puede tener varios documentos abiertos a la vez que permanecen abiertos y listos para editar hasta que se cierran de forma individual..

Si desea dejar una parca usando el formato RTF, sitúe el cursor en el sitio deseado antes de grabar con el atajo g+B9B8.

Esta marca funciona también en los documentos de solo lectura.

Para cerrar un documento haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve o B9B3B5;

2. Seleccione “Archivo” y “Cerrar”;

3. Si el documento ha sufrido cambios, aparece una pregunta de seguridad : “¿Guardar antes de salir?” que ha de contestar con B9 si, en efecto, desea guardar el documento.

4. Si hay otros documentos abiertos, una vez cerrado se irá al anterior que hubiera tenido abierto. Si no, se irá a un documento en blanco.

El atajo .z+B9B8 realiza la misma función sin necesidad de abrir el menú de comandos.

Consejo:

Dado que cada documento abierto ocupa sitio en la memoria temporal, es bueno que cierre los documentos que no use a fin de mantener la mayor cantidad de memoria posible.

5.8 Moverse entre documentos abiertos

El PRONTO puede tener varios documentos abiertos a la vez. Es fácil moverse de uno a otro de forma rápida, por ejemplo para copiar texto entre dos documentos. La cantidad de documentos abiertos a la vez depende de la longitud de los mismos y de la capacidad de la memoria temporal.

Todos los documentos abiertos se colocan uno sobre otro como en una pila de papel. El documento actual está arriba y por eso es el que se muestra. Cuando se trae otro documento al primer plano o se abre uno nuevo, éste se pone encima y el orden de los demás cambia.

5.8.1 Documentos anteriores

Para cambiar rápidamente entre dos documentos abiertos se utiliza  el atajo del signo “menos” y las teclas B9B8 (B9B8B3B6). Entonces la voz dirá el nombre del documento visible.

.

Este comando se puede utilizar cuando hay más de dos documentos abiertos, pero solo afectará a los dos últimos que se abrieron.

En el menú de comandos se puede abrir “Archivo”y “Anterior”, para producir el mismo efecto.

5.8.2 Lista de documentos abiertos

Para recuperar la lista de los documentos que están abiertos, se usa el atajo l+B9B8, comando que puede realizarse desde el menú de comandos, “Archivo” y “”Lista de archivos abiertos”.

Se abre un diálogo que contiene una lista de los documentos abiertos, con el nombre y la ubicación.

Si se mueve a derecha o izquierda verá los nombres de los documentos abiertos y si pulsa B9 o el botón “Aceptar”, abrirá el deseado.

6. Explorador de archivos

En el explorador de archivos, éstos pueden marcarse, borrarse, renombrarse o moverse a otras carpetas como en el explorador de Windows. 

También se pueden crear carpetas nuevas, ver las propiedades de archivos y documentos, así como ajustar el nivel de detalle de los ficheros.

Para acceder al explorador de archivos, abra el menú PRONTO con  S3 larga  y seleccione “Explorador de archivos” (El atajo e+B9B8B7 permite acceder a esta aplicación desde cualquier lugar). 

Se abrirá una lista de archivos y carpetas en las que la información es mostrada de forma jerárquica. El formato se parece mucho al de las listas mostradas en “Guardar” y “Guardar como” del procesador de textos.

Para bajar en la lista se puede usar el NSB o B9B6 mientras que para subir se utiliza el NSA o B9B3. Estos movimientos afectan a un nivel concreto como un directorio, por ejemplo.

Escribir una letra nos lleva directamente al primer fichero o carpeta que empiecen por ella.

NSD o B9B4 se mueven al inmediato nivel de la derecha y lo abren. Por 

ejemplo la carpeta “editar”. NSP o B9 abren también el nivel (carpeta en este caso)

NSI o B9B1 se mueven a la izquierda es decir al nivel anterior cerrándolo.

El nivel superior contiene la carpeta de la memoria del PRONTO “Flashdisk” y la tarjeta CF de almacenamiento “Storage Card”.

El siguiente nivel contiene las carpetas o archivos o ambas que cuelguen de este nivel superior. En cada momento se muestra el camino completo a de la localización actual.

Todas las funciones y opciones del exploradores se ejecutan mediante el menú de comandos que se abre con S3 breve o con B9B3B5.

La mayor parte de estas funciones disponen de atajos de teclado formados por una letra y las teclas B8 y B9. Realmente el trabajo con el explorador es similar al del procesador de textos.

6.1 El menú “Archivo”

6.1.1 Carpeta nueva

Este comando permite crear subdirectorios en la carpeta “Editar” por ejemplo, o en otras. La nueva carpeta se crea en el nivel actual.

Para crear un subdirectorio en “Editar”:

1. Muévase hasta el nivel superior dentro de “Storage card” entre en él con un movimiento a la derecha.

2. Esto le coloca en el nivel donde está la carpeta “Editar”. Muévase hasta ella con NS y luego mueva a la derecha para abrirla.

3. Esto le lleva al primer fichero de la carpeta “Editar”. Se le advertirá con voz si la carpeta estuviera vacía.

4. Abra el menú de comandos con S3 breve, seleccione “Archivo ” y “Carpeta nueva”.

5. Se abre un diálogo donde puede introducir en el cuadro de edición el nombre que desee. Se propone carpeta nueva que será sobre escrito apenas usted ponga otro nombre. Seleccione “Aceptar” (El Atajo para este comando es n+B9B8).

6. Se creará así una carpeta nueva y se encontrará en la lista de archivos con un elemento más. El diálogo contiene otras opciones útiles.

El campo “Ruta”, le da el lugar exacto donde se crea la carpeta.

Las tres casillas de verificación, “Solo lectura”, “Oculta” y “Sistema” no se activan habitualmente..

6.1.2 Borrar

El comando de borrar elimina ficheros y directorios de la memoria. Los ficheros de un directorio se borran si se borra éste.

IMPORTANTE: El comando de borrado es definitivo. En este equipo no hay papelera de reciclaje.

1. En la lista de archivos muévase al elemento que desee borrar.

2. Abra el menú de comandos, “Archivo” y “borrar”;

3. Se abre un diálogo de seguridad que muestra también la longitud del archivo. Si está seguro de borrar, seleccione “Sí”.

(El atajo o+B9B8 también abre el diálogo y le permite borrar.)

El comando de borrar puede afectar a muchos archivos que se marquen.

IMPORTANTE: Si un directorio no se puede borrar, puede ser que contenga archivos de solo lectura.

6.1.3 Renombrar

Un fichero o carpeta pueden renonmbrarse sin que ello tena efectos sobre su contenido.

1. En la lista de archivos muévase a una carpeta y abra el menú de comandos. Seleccione “Archivo” y “Renombrar”

2. Se abre un diálogo con un cuadro de edición.

3. En este campo ha de poner el nuevo nombre. Si se trata de un documento, asegúrese de poner la extensión correcta igual que estaba. (RTF o TXT)

(El atajo r+B9B8 hace la misma función);

4. Finalice pulsando “Si”.

6.1.4 Propiedades

El atajo p+B9B8 o abrir el menú de comandos y seleccionar “Archivo” y luego “Propiedades”, abren un diálogo donde se muestran propiedades del archivo o la carpeta.

Se da la siguiente información:

- El nombre de la carpeta o archivo.

- La ruta; información detallada de la ubicación.

- La longitud del fichero en bytes. En el caso de directorios, ha de seleccionar el botón  “Información de tamaño”

- La fecha y hora en que el fichero o carpeta se crearon.

- La opción “Solo lectura”  que se puede cambiar con B0 

- La opción “Oculta ” que se cambia con B0. Tenga en cuenta que los ficheros o carpetas ocultas no se muestran y no se pueden abrir. (Vea 6.3.1)

- La opción “Sistema” que se cambia con B0. Tenga en cuenta que los ficheros o carpetas de sistema no se muestran y no se pueden abrir. (Vea 6.3.1)

- 

6.2 El menú “Editar”

6.2.1 Cortar

Este comando es similar a su homónimo en el procesador de textos. Con él uno o más ficheros pueden ser movidos de un lugar a otro.

Al contrario que con el comando de borrar, el fichero o carpeta no se mueven de su sitio hasta que se pegan en el nuevo.

1. En la lista de ficheros seleccione la carpeta o archivo deseado. La función de marcar (Vea 6.2.4) permite seleccionar muchos archivos o carpetas a la vez..

2. Abra el menú de comandos, seleccione “Editar” y “Cortar”;

3. Los ficheros seleccionados ya están preparados para el corte. (El atajo x+B9B8 realiza la misma operación). Escuchará un aviso de voz acerca de que los archivos están listos para ser cortados. 

4. Muévase a la localización deseada para pegar.

6.2.2 Copiar

Este comando es similar a su homónimo en el procesador de textos. Con él uno o más ficheros pueden ser copiados o duplicados de un lugar a otro.

1. Seleccione el archivo deseado de la lista. Puede seleccionar varios con el comando de marcado. (Vea 6.2.4);

2. Abra el menú de comandos, “Editar”, y luego “Copiar”

3. Los archivos o carpetas seleccionados están listos para la copia. (El atajo c+B9B8 realiza la misma función).

4. Muévase a la localización deseada para pegar.

Si la copia se realiza en la misma ubicación, los archivos copiados tendrán un antenombre que será “Copia de”.

6.2.3 Pegar

Esta función suele seguir a las de cortar o copiar para propiciar que los archivos o carpetas seleccionadas se peguen o muevan a la nueva ubicación.

Abra el menú de comandos, seleccione “Editar” y luego “Pegar”.  (El atajo v+B9B8 realiza la misma función).

6.2.4 Marcar

Este comando permite que varios ficheros o carpetas se consideren “seleccionados”. Estos elementos se comportan como uno solo y pueden borrarse, moverse o copiarse.

Se diferencian porque en la línea Braille se escriben con un punto 8 bajo cada letra del nombre. También hay un aviso vocal.

Hay varias formas de marcar ficheros o carpetas en un nivel:

1. Muévase arriba o abajo por la lista de ficheros y marque los elementos con B0. Si pulsa B0 de nuevo la marca se quita.

2. Para marcar todos los elementos de un nivel, como una carpeta, muévase a la misma y pulse B9B8B1B2B3B4B5B6 o bien abra el menú de comandos, seleccione “Editar” y luego “Marcar todo”.

Si por ejemplo queremos marcar 22 ficheros de 23 no necesitamos ir marcando cada uno de los 22. Para ello utilizaremos la inversión de selección. En la lista, ir solamente a aquellos que no se van a marcar (en este caso uno) y marcarlos con B0. Finalmente utilice el atajo s+B9B8 (o abra el menú de comandos, seleccione “Editar”, “Invertir selección”). Así, en vez de tener marcado uno y sin marcar los otros 22, se invierte la selección y se marcan los 22.

6.3 El menú “Ver”

6.3.1 Detalles

En el menú de comandos seleccionar “Ver” y luego “Detalles”. Esto da paso a un diálogo tres casillas de verificación. Generalmente su estado no debe ser alterado pero podemos cambiarlo con B0.

- “Mostrar archivos ocultos”: si se activa, da acceso a aquellos archivos y carpetas que hemos clasificado como ocultos en las propiedades.

- “Mostrar archivos de sistema”: hace lo propio con los archivos del sistema.

IMPORTANTE: El PRONTO no funcionará correctamente si se borran o alteran las carpetas y archivos del sistema. 

- “Mostrar archivos de solo lectura”: Similar a las anteriores.

6.4 El menú “Herramientas”

6.4.1 Memoria

Cuando hay varios documentos abiertos a la vez en el procesador de texto, el número de los que se sigan pudiendo abrir depende de la memoria de trabajo libre que nos quede.

Hay un máximo de 64MB de memoria de los que la mayor parte se dedican a rutinas del sistema.

Para averiguar cuánta memoria RAM tenemos libre, abrimos el menú de comandos, vamos a “herramientas” y seleccionamos “memoria”.

7. El reproductor mp3

El reproductor interno de mp3, es capaz de hacer sonar archivos del tipo mp3 desde la carpeta “Music”.

Dado que estos archivos pueden ser muy grandes o “pesados” se recomienda almacenarlos en la carpeta “Music” de la tarjeta CF.

Se pueden reproducir también archivos mp3 guardados en subcarpetas de la carpeta “Music”.

1. Abra el menú PRONTO con S3 y seleccione “Reproductor mp3”.

2. El PRONTO generalmente busca los ficheros mp3 almacenados en la carpeta “Music” de la CF. Muévase a la tarjeta de almacenamiento con B9B6 o NSA. Navegue en la carpeta con B9B4 o con NSD. Se verá el primer archivo mp3. Navegue en la lista con B9B6 y B9B3, o NSA o NSB. Pulse B9 o L6 Para reproducir. Se pueden abrir y cerrar las carpetas con movimientos de izquierda y derecha del NS o bien utilizando los comandos B9B4 y B9B1 igual que en el explorador de archivos. Muévase entre los ficheros con B9B3 y B9B6.

3. Pulse B9, NSP o L6 para comenzar la reproducción. Se puede cambiar el volumen igual que se ha descrito para la voz. Por ejemplo S4+B4 para un valor medio. 

4. Haga pausas y vuelva a reproducción con B9, NSP o L6

5. El comando cancelar B9B7B8 o L4 para la reproducción.

Si se abre otra aplicación como el procesador de textos mientras suena la música, ésta se escuchará mientras trabaja. Si le llegase a molestar la voz sobre la música y desea escuchar y trabajar en braille,  pulse L2L5 para apagarla. En el caso de una aplicación funcionando a la vez que el reproductor, ha de volver a él desde el menú PRONTO para pausarlo o cambiar de tema musical.

8. Grabador de voz (dictáfono)

Nota: Esta aplicación solo funciona cuando hay una tarjeta CF insertada y cuando el PRONTO no esté en modo espera.

Una tarjeta de 128k dedicada solo a voz, aporta unos 45 minutos de posibles grabaciones.

8.1 Grabar una nota de voz

1. Pulse y mantenga pulsado el botón REC del PRONTO que está en el lado largo más cercano a usted.

2. Cuando escuche un pitido, puede grabar su nota hablando hacia el botón porque el micrófono está justo al lado..

3. Para parar la grabación, suelte el botón. Se oyen entonces dos pitidos cortos.

4. La grabación se termina y se guarda.

El PRONTO asigna de forma automática un nombre a la nota, que se puede ver en la línea braille cuando se navegue por la lista de notas.

Este nombre se compone con la fecha seguida de un número de orden y de la extensión "wav". El número de orden corresponde al número de notas grabadas en una determinada fecha. El formato sería, 070104.001.wav, para la nota 1 del 14 de enero de 2007..

8.2 Escuchar una nota de voz

Pulse el botón REC de forma breve, o seleccione el elemento “Grabadora de voz” en el menú PRONTO. Accederá a una lista de grabaciones y escuchará la última de ellas.

Para escuchar otras notas, mueva el NS arriba o abajo en la lista. De esta forma se irán escuchando las diversas notas. Si usa B9B6 y B9B3 para moverse por la lista, se escucharán los nombres de las notas y tendrá que pulsar B9 para escuchar su contenido. El volumen puede controlarse con las teclas habituales de S4+teclas braille.

8.3 Borrar una nota de voz

Todas las notas de voz se gravan en la carpeta “Voice” de la tarjeta CF y se pueden borrar con la ayuda del explorador de archivos (vea el capítulo 6).

Pero también se pueden borrar desde la aplicación. Con este método las notas se escuchan antes de eliminarse previniendo así el borrado accidental de una nota importante.

1. Seleccione "Grabadora de voz" del menú PRONTO o pulse el botón REC brevemente..

2. Aparece la lista de notas de voz.

3. Muévase arriba o abajo con el NS para encontrar la nota que desea borrar..

4. Ahora pulse NSP o B9 para abrir el menú de la aplicación..

5. Elija el elemento “Borrar” y acepte con el NSP o con B9.

6. Vuelve a aparecer la lista de notas de voz.

7. Para finalizar pulse el comando cancelar B9B7B8 o abra el menú de comandos y seleccione “Salir”. 

9. Calculadora

eleccione “Calculadora” en el menú PRONTO. Podrá realizar operaciones simples y científicas.

Introduzca símbolos y números en braille computerizado y pulse el signo igual, puntos B2B3B5B6, o B8. Los elementos de la operación y el resultado se le darán por voz y Braille..

Para borrar la operación anterior y empezar una nueva, pulse e+B9 o lo que es lo mismo B1B5B9.

Las secciones siguientes describen en mayor detalle las diversas funciones de la calculadora con ejemplos.

9.1 Generalidades y cálculos básicos

Para acceder a la calculadora abra el menú PRONTO con S3 y seleccione “Calculadora”. Existe el atajo d+B9B8B7 para acceder a la calculadora desde cualquier lugar.

Al entrar se muestra bien el último cálculo, bien un campo vacío con un “0”.

Los números y operadores se introducen en braille computerizado.

Los decimales se pueden introducir bien con un punto decimal o con una coma, pero el punto decimal es el que se utiliza por defecto.

No obstante se puede definir que la coma se utilice en vez del punto para denotar decimales. Para ello, abra el menú de comandos con S3 breve, y siga el camino “Herramientas > Opciones >”. Entrará en el diálogo correspondiente y allí busque la casilla de verificación “Coma en vez de punto”, márquela con B9 y pulse el botón “Aceptar”.

Como el resto de aplicaciones del PRONTO, la calculadora dispone de un menú de comandos que se abre con B9B3B5 o con S3 breve. Este menú contiene ajustes, opciones y funciones matemáticas avanzadas o científicas.

9.1.1 Cálculos

Introduzca la operación en la línea y pulse B8 o el signo “=” en braille (puntos 2356.

En la línea aparece el signo igual seguido del resultado del cálculo. Por defecto la línea braille muestra la operación y su resultado mientras que por voz solo se escucha el resultado. La pulsación de B9B1 repite la operación completa en voz.

El resultado se puede usar para base de otros cálculos con el operador adecuado. Al introducir un valor nuevo, la línea se borra y lo que en ella hubiera se sobre escribe.

Se puede configurar la calculadora para que la salida de voz lea el resultado y el cálculo  Para ello abra el menú de comandos con S3, y siga el camino “Herramientas > Opciones”. Entre en el diálogo y desactive la casilla “Decir solo el resultado hablado”.

Si hay errores aparecerá el correspondiente mensaje de error.

La letra “e” con B9 limpia la línea para una nueva operación (puntos B9B1B5). 

Se guardan las 10 operaciones previas de forma automática en la llamada lista de resultados. Para navegar por ellos se pulsa L1, L3 o bien NSA NSB.

9.1.2 Editar los cálculos

Cuando se introducen operaciones, éstas pueden corregirse si hay errores como en el procesador de textos. Para borrar caracteres hacia atrás, pulse B7 o bien sitúe el cursor en el carácter a borrar con algún BP y pulse B9B1B4B7.

Para corregir una operación, simplemente sitúe el cursor en el lugar apropiado y haga las correcciones.

- B7 borra el caracter a la izquierda del cursor y lo nombra en voz.

- B9B1B4B7 borra el caracter actual.

- Si se borran caracteres a la izquierda del signo igual, pulsar B8 o el signo igual nuevamente, realizan la operación nueva..

- Si se introduce un número a la derecha del signo “=” aparecerá en una línea nueva y cualquier cosa que se introduzca provocará que el resultado también aparezca en una nueva línea.

- Se pueden introducir espacios. 

- Los números negativos se introducen precedidos del signo menos, puntos 36

Cuando se hacen correcciones, para obtener el resultado de nuevo es necesario pulsar B8 o el signo “=”.

9.1.3 Navegar por cálculos y resultados

En la línea de cálculo se puede posicionar el cursor por medio de los BP o con el NS.

En la lista de operaciones se guardan y pueden consultarse las 10 últimas operaciones. Se utiliza L1 y L3 o NSA NSB para moverse entre ellas. Se pueden usar para realizar otros cálculos.

9.1.4 Combinaciones Braille para números y operadores

Braille computerizado español:

Más


+
B3B4B6

Menos

-
B3B6

Multiplicar

*
B3B5B6

Dividir


/
B3B4B7B8

Punto decimal
.
B3

Igual


=
B2B3B5B6

Abrir paréntesis
(
B1B2B6B8

Cerrar paréntesis
)
B3B4B5B7

Números en braille computerizado

1  B1B6      

2  B1B2B6

3  B1B4B6

4  B1B4B5B6

5  B1B5B6

6  B1B2B4B6

7  B1B2B4B5B6

8  B1B2B5B6

9  B3B4B6

0  B3B4B6B7B8

9.1.5 Uso del portapapeles

Las operaciones y ecuaciones que se mueven al portapapeles se pueden pegar en la línea de cálculo usando v+B9B8.

De forma análoga las operaciones o solamente sus resultados se pueden copiar al portapapeles con c+B9B8 y z+B9B8 respectivamente. Y naturalmente se pueden copiar a un archivo con v+B9B8.

9.2 Ajustes y visores de listas

9.2.1 Ajustes

Están disponibles los siguientes ajustes:

- Posiciones después de la coma.

- Muestra del resultado con punto o coma.

- Decir solamente el resultado.

Abra el menú de comandos, navegue hasta “Herramientas > Opciones”, y en el diálogo seleccione las casillas correspondientes.

9.2.2 Lista de operaciones

La lista de operaciones guarda las 10 últimas realizadas.

Las entradas nuevas se agregan al final de la lista y cuando hay más de 10 la de más arriba se elimina. Están disponibles los siguientes comandos:

- Operación anterior: NSA, L1, l+B9B8 o en el menú de comandos, “Ver > Lista de líneas de cálculo > Entrada anterior”

- Operación siguiente: NSB, L3, l+B9, o en el menú de comandos, “Ver > Lista de líneas de cálculo > Entrada siguiente”

- Última operación: n+B9 o en el menú de comandos “Ver > última entrada de la lista de cálculo”

- Borrar líneas de cálculo: u+B9 o en el menú de comandos, “Editar > borrar lista de líneas de cálculo”.

9.2.3 La lista de memorias y sus funciones

Hay una lista de memorias disponibles, que contiene hasta 10 operaciones que pueden ser llamadas y editadas para otros cálculos.

Además están también disponibles las funciones habituales de las calculadoras de bolsillo como M+, M-, etc.

Estos valores se guardan también en la lista.

Están disponibles los siguientes comandos.:

- Agregar operación a la lista de memorias: “i+B9 o desde el menú de comandos “Herramientas > funciones de memoria > Añadir a la lista de memorias”

- Entrada anterior en la lista: y+B9B8 o desde el menú de comandos “Ver > lista de memorias > Entrada anterior”

- Entrada siguiente en la lista: y+B9 o desde el menú de comandos “Ver > lista de memorias > Entrada siguiente”

 - Última memoria de la lista: m +B9” o desde el menú de comandos “Ver > última memoria de la lista”

- Borrar lista de memorias: r+B9B8 o desde el menú de comandos “Editar > Borrar la lista de memorias”

- Agregar valor a la memoria, o “M+”:  +B9B8 o desde el menú de comandos “Herramientas > Funciones de memoria > M+ agregar a última entrada de memoria”

- Restar valor a la memoria, o “M-”:  -B9B8 o desde el menú de comandos “Herramientas > Funciones de memoria > M- restar de última entrada de memoria”

- Decir el valor de la última entrada de memoria: s+B9” o desde el menú de comandos “Herramientas > Funciones de memoria > decir la última entrada de memoria”

- Insertar la última memoria: i+B9B8 o desde el menú de comandos “Herramientas > Funciones de memoria > insertar última entrada de memoria”

- Insertar y borrar la última entrada de memoria: “r+B9 o desde el menú de comandos “Editar > insertar y borrar la última entrada de memoria”.

IMPORTANTE: La lista de memorias contiene operaciones añadidas con i+B9B8 y valores generados con “M+” o “M-”.

Ejemplo: Queremos memorizar una operación que nos calcule el precio total de algo cuyo precio neto es 100 y que tiene el 16% de IVA. Escribimos: 100 + 16% 100, y pulsamos i+B9 para insertar la operación en la memoria.

Lo que haremos para operaciones posteriores es pulsar m+B9, y+B9” o y+B8B9 para llamar a esta fórmala, editamos el valor “100” y podemos cambiar su valor, y realizar la operación nueva con B8..

.

9.3 Funciones matemáticas y científicas

Las funciones matemáticas y operadores se pueden introducir directamente o desde el menú de comandos en “Funciones matemáticas > Operaciones básicas” o “Funciones matemáticas > Operaciones extendidas”

Las operaciones de división y de multiplicación tienen preferencia sobre las de suma y resta. (BODMAS). La colocación de paréntesis ayuda en el ordenamiento de las preferencias de cálculo.

El signo “-“ se puede usar para denotar números negativos como en “3 x -2”

Seguidamente veremos una lista de funciones, sus operadores y ejemplos.

9.3.1 Operaciones básicas

- Suma (más): + ; 2+3

- Resta (menos): - ; 3-2

- Multiplicación (multiplicado por): * ; 3*2

- División (dividido por): / ; 7/8

- Por ciento (x porcentaje y): %; 7%50

- Paréntesis: (abrir y cerrar) ; 3*(7+5)

- Raíz cuadrada: sqrt ; sqrt 36

9.3.2 Potencias, logaritmos etc.

- Potencias (elevado a x): pow ; 2pow3

- Exponencial (10 a la potencia x): exp ; 2exp-5

- Logaritmo (en base 10): log ; 5*log 70

- Logaritmo natural: ln ; 2/ln10

- Euler: e ; epow-3 (e elevado a -3)

- Pi: pi ; pi*36

- Módulo: mod ; 5mod4

Esta función muestra el resto de la operación x/y.

9.3.3 Funciones trigonométricas

- Seno (en grados): sin ; sin90

- Seno en radianes: sinr ; sinr(4+7)

- Seno hiperbólico: sinh ; sinh0,75

- Seno del arco en grados (inverso): asin ; asin0,5

- Coseno (grados): cos ; cos 90

- Coseno en radianes: cosr ; cosr(4+7)

- Coseno hiperbólico: cosh ; cosh0,75

-Coseno del arco en grados (Inverso); acos ; acos0,75

- Tangente (grados): tan ; tan 45

- Tangente en radianes; tanr ; tanr(4+7) 

- Tangente hiperbólica: tanh ; tanh0,75

- Tangente del arco (Inversa): atan ; atan0,5

9.4 Constantes del usuario

Las variables x, y, z pueden tomar valores constantes que se les asignen.

Por ejemplo, se pueden usar para denotar factores específicos que usted utilice mucho en sus cálculos.

El valor se podrá utilizar en vez de un número como por ejemplo 23*x

Para definir el valor de la variable x, introduzca un valor, abra el menú de comandos y seleccione “Constantes del usuario > x > Insertar el valor de la  línea de cálculo en x”

Estas asignaciones ayudan si trabajamos frecuentemente con números grandes como intereses, cantidades físicas etc.

Estos son los comandos del menú “Constantes del usuario”

- insertar x en la operación.

- Insertar el valor de x en la línea de cálculo.

- Insertar el valor de la línea de cálculo en x 

- Decir la entrada x. 

Los mismos parámetros son válidos para y, y z.

9.5 Conversiones

La opción “Conversiones” y sus funciones le permiten convertir valores de unas unidades a otras. Por ejemplo: ¿Cuántos centímetros hay en 17 pulgadas?

Escriba 17, abra el menú de comandos, seleccione “Conversiones> pulgadas en centímetros”. Se mostrará la respuesta 43.18.

10. Calendario

Seleccione “Calendario” desde el menú PRONTO o pulse S2 largo. El atajo de teclado es c+B9B7B8 

El calendario tiene su menú de comandos que se abre con S3 breve  o con B9B3B5. 

Las citas se introducen y editan utilizando los diálogos al respecto.

Se pueden hacer recordatorios y citas recurrentes.

Utilizando el PRONTO con el ActiveSync se pueden sincronizar citas de su ordenador. (Vea el Apéndice x3).

El calendario tiene características y funciones así como diálogos similares a Outlook por lo que resultará fácil de aprender.

10.1 Navegar por el calendario

El NS proporciona una forma fácil de navegar por los días y las citas.

Moviéndolo a la derecha o a la izquierda, se avanza o retrocede día a día.

Y si se mueve de arriba abajo, se avanza o retrocede cita a cita.

10.1.1 El menú “Navegar”

Abra el menú de comandos con S3 breve o con B9B3B5. Vaya hasta “Navegar”.

Para ir al día de hoy, seleccione “Hoy”. También puede usar el atajo h+B8. 

Para ir a una fecha específica, seleccione “Ir a” o utilice el atajo c+B8. Se abre un diálogo donde ha de introducir la fecha. La fecha actual aparece en el diálogo con el formato mm/dd/aaaa. Si escribe otra, borrará la que aparece. Finalmente pulsar el botón “Aceptar” o B9.

Para moverse semana a semana, mes a mes, año a año etc., seleccione el elemento correspondiente del menú o utilice los siguientes atajos:

.

Día anterior = B1, siguiente = B4

Cita anterior = B3, siguiente = B6

Semana anterior = B2, siguiente = B5

Mes anterior = B2B3, siguiente = B4B5

Seis meses atrás = B1B3, adelante = B4B6

Año anterior = B2B3, siguiente = B5B6.

En los cuadros de edición se pueden usar L2 y L5 para mover la ventana Braille o L1L2 y L2L3 para ir al principio y al final de la línea respectivamente.

10.2 El menú “Archivo”

10.2.1 Nueva cita

Se pueden insertar diferentes tipos de citas como las que tienen una hora de comienzo y otra de fin, cumpleaños que son repetitivos y que duran todo el día, eventos recurrentes y citas que duran más de un día. A cada cita se le puede asociar un recordatorio que nos avisa antes de que se produzca.

IMPORTANTE: El PRONTO solo le dará los avisos de citas si está encendido o en modo de espera (S4 largo).

Para componer una cita haga lo siguiente:

1.- Abra el menú de comandos con S3 breve o B9B3B5 y seleccione “Archivo.

2.- Abra el submenú con el NSD y seleccione “Nueva cita”.

3.- Se abre un diálogo con cuadros de edición y botones. Utilice el NSA o NSB o B9B1B3 B9B4B6 para moverse arriba o abajo en las opciones.. El atajo para abrir este diálogo desde el calendario es n+B8+B9. Si es la primera cita para este día, el diálogo también se puede abrir pulsando solo B9.

4.- Introduzca la información de la cita en los cuadros de edición “Asunto”, “Ubicación” y “Descripción”. Los campos de día y hora no pueden quedar vacíos de forma que se rellenan automáticamente. El formato de fecha es dd/mm/aa y el de hora es hh:mm.

El texto de los cuadros de edición se puede sobre escribir con información nueva. Basta con moverse sobre él y escribir.

5. Las citas tienen una duración por defecto de 30 minutos. Cuando se introduce una hora en el cuadro “Hora de comienzo”, se añaden 30 minutos y la hora que se muestra en el cuadro “Hora de finalización” así lo refleja. Naturalmente este campo puede sobre escribirse con otra hora. Eso sí: si la hora de finalización es menor que la de comienzo, se obtendrá un mensaje de error.

Si no hay franja de duración de la cita sino que quiere que dure todo el día, ha de verificar la casilla “Todo el día” pulsando B0, en cuyo caso los cuadros de hora de comienzo y finalización desaparecen del diálogo.

IMPORTANTE: Al verificar “Todo el día”, se entiende una cita que dura entre las 0.00 y la misma hora del día siguiente, por lo que el aviso se dará a las doce de la noche.

6.- La casilla “Aviso” hace que se active una alarma que se rellena por defecto y que está directamente conectada con el cuadro “Hora de aviso” en la que se determina con cuanto tiempo de antelación quiere recibir el aviso de la cita. El tiempo de antelación se fija en 15 minutos pero puede ser alterado con el formato hh:mm (h horas y m minutos) o dd.hh:mm donde dd es el día.

7.- El botón “Ajustar patrón de repetición”, abre un diálogo que se explicará en el punto 10.2.2.

8.- En el cuadro “Descripción” se introduce información adicional sobre la cita, sin límite de caracteres.

9. Cierre el diálogo pulsando en “Aceptar”

La cita se ha almacenado en la memoria intermedia y podrá ser sincronizada con Outlook si se usa el ActiveSync

IMPORTANTE: Cuando se sincroniza con Outlook, los cumpleaños que se introducen en el PC en los contactos, pueden quedar reflejados como citas sin aviso en el PRONTO..

Las nuevas citas y correcciones de las existentes están en la memoria temporal. Para evitar pérdida de datos, éstos se graban automáticamente en la memoria interna del PRONTO en el archivo flashdisk/USER/databases.pdb cada vez que se apaga el equipo con S4 y se le avisa con un mensaje. Estos datos pueden guardarse también en la tarjeta CF y recuperados de ella. (Vea el Capítulo 13.7).

Sin embargo, si usa el PRONTO como un Pocket PC y su agenda principal siempre reside en el Outlook, deberá desactivar este automatismo. (Vea el Capítulo 13.7).

10.2.2 Citas recurrentes

Una cita recurrente es aquella que se repite de forma regular en el tiempo. Solo es necesario introducirla una vez y determinar su frecuencia, anual, cada tres días, todos los lunes….. por ejemplo.

Haga una nueva cita siguiendo los pasos del punto anterior y pulse el botón “Ajustar patrón de repetición.

Ejemplo: Vienen a por el papel de reciclado cada tres semanas en jueves por la mañana.

1. Abra el calendario con S2.

2. Navegue hasta el siguiente jueves y abra el diálogo “Nueva cita” con n+B9B8.

3. En el campo “Asunto” escriba ‘papel para reciclar’. Dado que el día jueves es correcto en el ejemplo no necesitamos cambiar nada. En el campo “Hora de comienzo” escriba ’07:00’ sin los apóstrofos, y la misma hora en el campo “Hora de finalización”.

4. Deje el tiempo de aviso predeterminado y seleccione “Ajustar patrón de repetición”.

5. Se abre un nuevo diálogo en el campo de lista llamado “Tipo de repetición”. Esta lista tiene 6 opciones que se seleccionan como en todas las listas, moviendo el NS a izquierda o derecha. Las demás opciones del diálogo varían de acuerdo a lo elegido en este cuadro.

Seleccione “Semanal, cada (x) semanas en los días”

6. En el cuadro “Cada (x) semanas”, escriba un ’3’

7. De las casillas siguientes, active la correspondiente a jueves.

8. Ahora determinaremos el rango de la recurrencia. La casilla “No hay fecha final” no está activada por defecto. Hay dos opciones para determinar la fecha de finalización de las repeticiones: o bien poniendo la fecha de finalización del proceso de repeticiones, o insertando el número de repeticiones. Para este caso, el número por defecto es 10.

9. Queremos finalizar al terminar el año así que en el campo “Fecha final” escribimos ‘31/12/2007’. Fíjese que ahora si baja al campo “ocurrencias”, verá que ha cambiado el número y ya no es el 10.

10. Cierre el diálogo pulsando en “Aceptar” lo que nos vuelve al diálogo anterior. Ciérrelo también con el botón “Aceptar”.

11. Ya estamos de nuevo en el calendario y con el NSA o NSB navegaremos entre nuestras citas.

10.2.3 Grabar las citas de forma permanente

Los datos del calendario se pueden grabar en varios sitios.

1. En la memoria RAM del PRONTO si los contactos están abiertos y el PRONTO está encendido o en modo espera.

2. En la memoria del PRONTO en Flashdisk/USER/databases.pdb.  En el menú PRONTO “Ajustes > Bases de datos de Outlook”, si la opción “backup de los datos a la Flash” se ha seleccionado, los datos del calendario y contactos se guardarán desde la memoria interna en la flash del pronto.

3. En la memoria del PRONTO en Flashdisk/USER/databases.pdb. En el menú PRONTO en “Ajustes > Bases de datos de Outlook”, si la casilla “grabar automáticamente al suspender” se ha activado, las citas se grabarán en la Flash desde la memoria temporal cada vez que se pulse S4 para apagar el equipo.. 

4. Cuando se sincronice por medio de ActiveSync, los datos se intercambiarán con Outlook y se pondrán los nuevos en el PC si existen.

IMPORTANTE: Si usted va a usar el PRONTO como un organizador independiente y no va a intercambiar datos de contactos ni de citas con un PC, la base de datos deberá ser guardada en el PRONTO para evitar pérdidas no deseadas de datos..

Si va a usar el pronto como una PDA normal, es decir como complemento a su PC, no debería guardar las bases de datos en el PRONTO para evitar consecuencias no deseadas utilizando Microsoft ActiveSync.

10.3 Alarmas y avisos de citas

Cuando se alcanza el tiempo ajustado para una cita, se escucha una señal y la cita se mueve a una lista de avisos y se muestra en Braille y con voz. La hora en que se da este aviso se calcula teniendo en cuenta la hora introducida en el cuadro “Hora de inicio” y el periodo determinado en “días:horas:minutos” del aviso que usted definió como hora de aviso si puso por ejemplo 15 minutos antes. No hay problema con la duración de las citas ni con que existan citas concurrentes; Usted recibirá los avisos pertinentes cuando se determinase.

Las citas de todo el día, tienen un aviso por defecto a las 00:00; por lo que el pronto avisará a medianoche.

Para que aparezca el aviso en la línea Braille se usa un diálogo que también puede abrirse pulsando S2 breve. Este diálogo muestra las citas en una lista. Se cancela con el botón “Cancelar” lo que hace que se retorne a la aplicación previa.

10.3.1 El diálogo “Avisos de citas”

Cuando llega la hora de avisar de una cita, el diálogo correspondiente se abre incluso si el pronto se ha suspendido con S4.

Si no se pulsa ninguna tecla, se escuchará un tono corto durante 5 veces en 40 segundos. Luego el PRONTO volverá a su estado anterior que será o bien a la aplicación en que estaba, o al modo de espera. El aviso volverá a sonar en 10 minutos. Este proceso continuará hasta que la cita se cancele o se realice otra modificación en el diálogo.

Si luego de escuchar el aviso usted se mueve por el diálogo pero no lo cierra, el tiempo que queda antes del comienzo de la cita se mostrará cada minuto junto con los detalles de la cita hasta que llegue la hora.

Si quiere que se le vuelva a recordar esa cita a una hora especificada, escríbala en el cuadro de edición “volver a avisarme en (dd:hh:mm)” Por ejemplo 02:00 para que se nos recuerde otra vez en dos horas. Luego pulse el botón “Avisar de nuevo”. El diálogo se cierra pero la cita sigue en la lista para volver a serle recordada..

El diálogo “Avisos de citas” contiene lo siguiente:

- “Avisos de citas”

Contiene la lista de todos los avisos pendientes. Se puede recorrer con NSD y NSI que resulta de utilidad si quiere saber sus próximos compromisos.

- El botón “Cerrar aviso”

El aviso se borrará de la lista y el PRONTO volverá a su estado anterior. Las citas que vencieran o expirasen, también pueden ser cerradas.

- El botón “Cerrar todos los avisos”

Solo aparece si hay más de una cita en la lista. Todas las existentes se borrarán y se cerrará el diálogo.

- El cuadro de edición “Volver a avisarme en” 

Aquí puede ajustar el tiempo con el que quiere que se le vuelva a recordar este aviso en el formato (dd:hh:mm). Esto será valido para todas las citas de la lista.  La cita  se borra de la lista pero se le enviará un nuevo aviso en el tiempo preajustado..

- El botón “Avisar de nuevo”

Es el modo de dejar ajustado el tiempo y el funcionamiento del cuadro explicado en el punto anterior.

- El botón “Avisar todo otra vez”

Solo aparece cuando hay más de un elemento en la lista. Genera avisos de todas las citas pendientes.

- El botón “Abrir esta cita”

Abre el dialogo en que se pueden editar las propiedades de la cita.

- El botón “Cancelar”

Se cierra el diálogo y se regresa al estado anterior, otra aplicación o el estado de suspensión o espera.

Todas las citas de la lista de avisos se ven pulsando S2. 

Si no hay citas en la lista, se muestra solo el botón “Cancelar”.

10.4 Editar una cita

10.4.1 Cambiar la cita

Es parecido a crear un cita nueva de forma que se hace con el mismo diálogo descrito para las citas nuevas.

Para cambiar cualquier propiedad de una cita, muévase a ella y pulse B9. Haga los cambios pertinentes en el diálogo y ciérrelo pulsando en el botón “Aceptar”.

También se puede abrir desde el menú de comandos en “Archivo > abrir cita”.

Si quiere cambiar algo relacionado con las repeticiones, deberá abrir el segundo diálogo, el que tiene que ver con estos temas, con el botón “Ajustar patrón de repetición”. Luego tendrá que cerrar los dos diálogos con los botones “Aceptar” correspondientes.

IMPORTANTE: Estos cambios se realizan solamente en la memoria intermedia. Si usa ActiveSync, los datos se sincronizarán la próxima vez. Si no, recuerde los ajustes descritos para guardar las bases de datos Outlook en la memoria del PRONTO..

10.4.2 Borrar una cita

Para borrar una cita del calendario, sitúese en ella y pulse B9B7 o bien abra el menú de comandos, y allí “Editar > Borrar cita”, y responder que “sí” a la pregunta de seguridad. Las citas recurrentes se borran por completo es decir, la cita en sí y sus repeticiones.

IMPORTANTE: La base de datos debe ser guardada después del borrado de la cita, de la misma forma que se hacía con las correcciones..

10.4.3 Buscar

Con este comando se pueden buscar de forma rápida las citas que hemos olvidado.

Se buscan coincidencias en los campos “Asunto” y “Ubicación” de las citas.

Para buscar, haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve, luego “Editar > buscar”. El atajo de teclado, como en el procesador de textos es B9B8B1B4B5B6.

2. En el cuadro “Texto a buscar” introduzca los caracteres precisos..

3. Marque las casillas para buscar en los campos “En asunto” o “En ubicación” o en ambos. La búsqueda comienza desde el día actual hacia delante, a no ser que verifique la casilla de “buscar hacia atrás”. Seleccione “Aceptar” para comenzar.

4. Aparecerá la primera cita que coincida con sus caracteres.

Para realizar la búsqueda inversa utilice 3+B9B8 o abra el menú de comandos y allí “Editar > Repetir búsqueda”.

10.5 El menú “Ver”

El PRONTO dispone de varias formas diferentes e independientes de representar las páginas y las citas.

La síntesis y el Braille muestran los mismos datos por defecto. Así, en un día se muestra el día de la semana, la fecha y el número de orden de la semana.

Si la fecha mostrada es del año actual, el número de éste se omite.

Para una cita, se dan el día de la semana, la fecha y hora, el número de orden de la semana, el asunto, la hora de inicio y la de fin y la ubicación.

El orden de los campos se puede cambiar y se pueden ocultar y añadir campos a una cita para ser mostrados.

La ventaja de esto es que la voz, por ejemplo puede darnos el día de la semana, la fecha y si la cita es recurrente, mientras que en Braille podemos ver otros datos como el asunto, la ubicación, la hora etc.

Sus citas privadas se pueden proteger, por tanto, cuando está ojeando el calendario.

Estos ajustes se pueden cambiar en el menú de comandos en el elemento “Ver”, y se guardan en el archivo Flashdisk/USER/calendarUSER.xml de la memoria Flash  del PRONTO.

10.5.1 Muestra de las citas en braille

Esta opción le permite determinar qué campos se van a mostrar en la línea Braille y en qué orden.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve y seleccione “Ver”.

2. Seleccione “Citas en Braille”.

3. Aparece un diálogo con una lista que se llama “Campos de cita en Braille” por la que se puede mover de derecha a izquierda y viceversa.

4. El número que precede a cada campo representa su posición de orden en la muestra. Los campos sin número están ocultos cuando se leen las citas.

5. Seleccione el elemento que quiere modificar y abra un segundo menú con S3.

6. Aquí están los comandos para cambiar la posición, para ocultar o mostrar el campo etc. Los campos posibles son: día de la semana, fecha, hora, número de orden de la semana, asunto, comienzo, fin, ubicación, recurrente (*), continuación (>), ajustar alarma (A), tiene descripción (D).

7. Si un campo oculto se va a mostrar, su número aparecerá precediéndolo. Para cambiarlo de orden solo basta con moverlo a la izquierda o a la derecha..

8. Puede usar los siguientes atajos para evitar tener que abrir el menú S3 de cada elemento según lo vea en la lista:

- Mover el campo a la izquierda = i+B9B8.

- Mover el campo a la derecha = d+B9B8.

- Mover el campo al principio de la lista = p+B9B8.

- Mover el campo al final de la lista = f+B9B8.

- Ocultar el campo = o+B9B8.

- Mostrar el campo = m+B9B8.

9. Para guardar los cambios pulse en “Aceptar”.

IMPORTANTE:

- Los campos “Inicio” y “Hora” muestran la misma hora salvo en las citas de todo el día.

- En las citas de todo el día, los campos “Inicio” y “Fin” se reemplazan con “Todo el día” 

- Las citas que duran más de un día muestran la hora de comienzo y la de finalización de la cita principal.

- Para leer la descripción de una cita pulsar B9 y moverse hasta el campo. Salir luego con el comando cancelar.

10.5.2 Muestra de las citas en voz

Utilice esta opción para determinar qué campos y en qué orden se escuchan por medio de la síntesis. El proceso es idéntico al descrito en 10.5.1 excepto que para ajustar la voz ha de abrir el menú de comandos seleccionar “Ver > Citas en voz” 

10.5.3 Fecha en braille

Utilice esta opción para determinar qué campos de una cita se mostrarán en la línea Braille.

1. Abra el menú de comandos con S3 breve y seleccione “Ver”

2. Seleccione “Citas en braille”.

3. Se abrirá un diálogo con una lista llamada “Campos de cita en Braille” por la que se puede mover a derecha e izquierda seleccionando los diferentes elementos.

4. El número que precede a cada elemento indica su orden en la lista de elementos a mostrar. Los elementos que no tienen número se ocultan.

5. Seleccione el elemento que quiere cambiar y abra el segundo menú de comandos con S3 breve.

6. Aparecen ahora los comandos para cambiar las posiciones, ocultar o mostrar, etc. Los campos disponibles son: día de la semana, fecha y semana.

7. Si un campo oculto se va a mostrar, su número aparecerá precediéndolo. Para cambiarlo de orden solo basta con moverlo a la izquierda o a la derecha..

8. Puede usar los siguientes atajos para evitar tener que abrir el menú S3 de cada elemento según lo vea en la lista:

- Mover el campo a la izquierda = i+B9B8.

- Mover el campo a la derecha = d+B9B8.

- Mover el campo al principio de la lista = p+B9B8.

- Mover el campo al final de la lista = f+B9B8.

- Ocultar el campo = o+B9B8.

- Mostrar el campo = m+B9B8.

9. Pulse el botón “Aceptar” para guardar los cambios.

10.5.4 Fecha en voz

Aquí puede determinar qué campos y en qué orden se hablan cuando se da una fecha.

El procedimiento es igual que en 10.5.3 excepto que en el menú de comandos hay que seleccionar “Ver > Fecha en voz”.

10.5.5 Valores por defecto

Todos los valores se pueden ajustar por defecto abriendo el menú de comandos con S3 breve, y seleccionando “Ver > Valores por defecto”. No se pedirá confirmación alguna para hacer este cambio.

10.6 El menú de “Herramientas”

10.6.1 Aviso

Hay tres avisos diferentes:

1. Una señal audible.

2. Un mensaje hablado con detalles de la cita.

3. Un indicador en la línea braille..

Un aviso no esperado o bien olvidado puede ser molesto. Por tanto es muy útil que cada tipo de recordatorio pueda apagarse de forma temporal sin tener que cambiar los valores ajustados.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve.

2. Seleccione “Herramientas > Aviso”

3. Desactive la casilla “Aviso” con B0 y confirme con “Aceptar”

La alarma de aviso es independiente de la voz por lo que incluso cuando ésta se desactiva, no perderá ningún mensaje de citas.

Si el sonido de la alarma le molesta, puede desconectarlo haciendo lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve.

2. Seleccione “Herramientas > Aviso”

3. Desactive la casilla “Con sonido” con B0 y acepte con el botón correspondiente.

11. Contactos (base de datos de direcciones)

Las entradas de contactos del PRONTO pueden sincronizarse con las del Outlook de su PC (NO con las de Outlook Express). Es necesario establecer una asociación entre el PRONTO y el PC para realizar este trabajo. (Vea el capítulo 15.2.2). Gracias a las características del programa ActiveSync las bases de datos del PRONTO y de Outlook pueden compartir e intercambiar datos entre ellas.

11.1 Estructura de los contactos (modos resumido y detallado)

Cada línea de los contactos contiene datos encerrados en campos separados. Hay aproximadamente 50 campos diferentes que se pueden combinar de acuerdo con nuestras preferencias personales. (Máscaras de salida)

Las entradas se combinan formando una especie de estructura de tabla con el contacto y sus campos copiados en su propia línea. Hay dos formas de mostrarlos:

1. Modo abreviado (Visión general)

- El primer campo de una entrada.

- Muestra todas las entradas conforme a la máscara de salida seleccionada, separada con comas..

- Permite navegar con L2 y L5.

- La función “Presentación en voz” le permite determinar qué campos se hablan, independientemente de lo que se muestre en la línea Braille.

2. Modo detallado.

- Muestra todos los campos.

- Cada campo contiene una entrada.

- Se puede acceder a los campos y verlos moviéndose a izquierda y derecha.

- El nombre del campo se puede leer o solamente hablar con la voz..

La configuración estándar, recomendada para principiantes, permite solamente la selección de algunos campos para editar: nombre, apellidos, teléfono, ciudad, calle, email, cumpleaños y categoría.

Los usuarios más avanzados pueden seleccionar otras máscaras de entrada o adaptarlas o definirlas de acuerdo con sus necesidades. (ver punto 11.5)

La configuración estándar se puede acceder con g+B9B8, o bien en el menú de comandos con “Archivo > Restaurar valores por defecto”.

11.2 Navegar por los contactos

Abra el menú del PRONTO con S3 larga y seleccione “Contactos”, o bien sírvase del atajo de teclado o+B9B8.

Los contactos se abrirán en la primera entrada del modo abreviado. Si se ha ido a otra aplicación habiendo cambiado de sitio el puntero, cuando vuelva se mostrará el contacto en el que dejó la aplicación.

En el modo resumido se lee todo dependiendo de la máscara y de la presentación vocal elegidas. (punto 11.5)

Los campos están separados por comas y se pueden navegar con las teclas de la línea L5 y L2.

Moverse a la derecha con NSD o B4 le lleva a la primera entrada de la vista detallada, al primer campo. Movimientos posteriores a derecha e izquierda le permiten navegar por las entradas de los campos en este modo detallado, y llegando al límite izquierdo, le devuelven a la vista resumida.

Los movimientos verticales, arriba y abajo con NSA o B6 y NSB o B3 le hacen cambiar de entrada pero en el mismo campo o tipo de modo. Por ejemplo: Si está en el modo resumido, bajar le muestra el siguiente contacto. Pero si está en el modo detallado y en el campo “Apellidos”, bajar le muestra ese mismo campo del siguiente contacto.

11.2.1 El menú “Navegar”

Abra el menú de comandos con S3 breve o  B9B3B5. 

Vaya a “Navegar” y podrá acceder a un submenú con varias opciones:

Estas son las combinaciones que gobiernan sus movimientos:

- Un campo a la derecha: B1 o NSD.

- Un campo a la izquierda: B4 o NSI.

- Contacto anterior:  B3 o NSA.

- Contacto siguiente: B6 o NSB.

- 5 campos a la izquierda: B2.

- 5 campos a la derecha: B5.

- Primer campo: B1B2.

- Último campo: B4B5.

- Primer contacto: B1B2B3.

- Último contacto: B4B5B6.

11.3 El menú “Archivo”

11.3.1 Contacto nuevo

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve, seleccione “Archivo > Nuevo contacto”.

2. Se abre un diálogo y le muestra el primer cuadro de edición. (Existe el atajo n+B9 para realizar esta acción).

3. El tipo y el número de los cuadros de edición de campos depende de la máscara de la configuración. (vea punto 11.5.2)

4. Seleccione “Añadir” o B9. Si no viera los contactos nuevos abra el menú de comandos y seleccione “Archivo > Actualizar”.

5. En principio los contactos nuevos se guardan solamente en la memoria intermedia del PRONTO. Si se ha conectado a un PC con una asociación y se ha establecido la sincronización de contactos en ActiveSync, los contactos nuevos serán transferidos de forma inmediata a los contactos de Outlook.

IMPORTANTE: Hay varias formas de guardar los contactos (vea los puntos 11.3.3 y 13.7). Por defecto, cuando el PRONTO se apaga con S4 (modo de espera) los contactos se guardan en la memoria interna del PRONTO en Flashdisk/USER/databases.pdb.

11.3.2 Abrir un contacto

Abrir un contacto es similar a crear uno nuevo, toda vez que el diálogo usado es el mismo.

Sin embargo, los campos que se le ofrecen varían en función de su elección entre modo resumido o detallado.

Haga lo siguiente:

1. Sitúese en el contacto deseado o cualquiera de sus campos y pulse B9 o en el menú de comandos seleccione “Archivo > Abrir contacto”.

2. En el modo resumido, cuando se abre el diálogo, todos los campos definidos en la máscara de entrada se abrirán y se le situará en el primer campo.

En el modo detallado, cuando se abre el diálogo, se mostrarán los campos de entrada de la vista actual (máscara de salida)  y se situará en el campo correspondiente al campo del contacto seleccionado.

3. Realice sus correcciones y acepte con el botón “Aceptar”.

IMPORTANTE: Las correcciones afectarán a la base de datos de la zona de memoria intermedia. Si hay una asociación ActiveSync los cambios se sincronizarán en la próxima conexión. Si está de acuerdo con los cambios, utilice el comando del menú del PRONTO “Ajustes > Bases de datos de Outlook” (vea puntos 11.3.3 y Capítulo 13.7).

11.3.3 Guardar contactos

Los contactos se pueden guardar en varios sitios:

1. En la RAM del PRONTO  si la aplicación de contactos está aún abierta y el pronto está encendido o en modo espera.

2. En la flash del PRONTO en Flashdisk/USER/databases.pdb. en el menú del PRONTO en “Ajustes > bases de datos de Outlook”, si la casilla “backup de los datos a la flash” está activada, los datos de la zona intermedia se guardarán en la FLASH..

3. En la memoria del PRONTO en Flashdisk/USER/databases.pdb. Si en el menú del PRONTO “Ajustes > Bases de datos de Outlook”, la casilla “grabar automáticamente al suspender” está activada los contactos se grabarán en la memoria FLASH del pronto desde la zona intermedia cuando se presione S4. 

4.- Cuando se sincronice con ActiveSync, se intercambiarán los datos con Outlook y se guardarán en el PC.

IMPORTANTE: Si usted va a usar el PRONTO como un organizador independiente y no va a intercambiar datos de contactos ni de citas con un PC, la base de datos deberá ser guardada en el PRONTO para evitar pérdidas no deseadas de datos..

Si va a usar el pronto como una PDA normal, es decir como complemento a su PC, no debería guardar las bases de datos en el PRONTO para evitar consecuencias no deseadas utilizando Microsoft ActiveSync.

11.4 El menú “Editar”

11.4.1 Borrar un contacto

Para borrar un contacto, muévase a él y pulse B7+B9 También puede abrir el menú de comandos y seleccionar “Editar > Borrar contacto”. Responda con el botón “Sí” a la pregunta de seguridad y el contacto se borrará.

IMPORTANTE:  El borrado solo afectará a la memoria intermedia. Puede haber efectos no deseados en la sincronización. Si la base de datos solo se va a guardar en el PRONTO, debe hacerlo después de cada cambio. (vea 11.3.3 y Capítulo 13.7).

De forma alternativa puede abrir el contacto y seleccionar el botón “Borrar” en el diálogo. V

11.4.2 Buscar y buscar siguiente

Estas funciones permiten encontrar un contacto rápidamente en los campos especificados, buscando la cadena de caracteres que introdujese.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve o pulse B9B3B5. Seleccione “Editar > Buscar”. Puede usar el atajo B9B8B1B4B5B6.

2. Se abre un diálogo. En el cuadro “Buscar”, introduzca la cadena de caracteres requerida.

3. Por defecto se busca hacia delante a no ser que la active “Buscar hacia atrás” en el cuadro de lista correspondiente. Pulse en “Aceptar” para comenzar la búsqueda.

4. Si tiene éxito, se encontrará en el primer contacto que coincida con la búsqueda. Pero no se le lleva al campo concreto sino que se quedará situado donde comenzara la búsqueda. Por ejemplo: si estaba en el modo resumido y viendo un teléfono, al buscar se quedará en el contacto que cumpla los términos de la búsqueda sobre el campo teléfono..

5. Para continuar buscando pulse el atajo :+B9B8 o abra el menú de comandos “Editar > Buscar siguiente”.

6.  Obtendrá un mensaje si la búsqueda no obtiene resultados, en cuyo caso podrá aún continuar cambiándola de dirección.

IMPORTANTE: La máscara de salida determina qué campos se van a mostrar. Si no tiene éxito con una búsqueda, puede cambiar esta máscara.

Ejemplo 1: Tenemos la máscara por defecto de salida. Queremos encontrar la dirección del señor “García”. Pulsamos B9B8B1B4B5B6, escribimos “García” en el cuadro “buscar” y pulsamos B9. La primera coincidencia es con “D. Antonio García”. Continuamos con la búsqueda con :+B9B8 y encontramos a un “D. Pedro García”, y seguimos así, buscando garcías.

Ejemplo 2: Hemos seleccionado la máscara por defecto para los contactos de forma que el Sr. Antonio García de Murcia, con su dirección y teléfonos nos aparece. Ahora seleccionamos “Máscara de teléfono” como máscara de salida. Si buscamos por “Murcia” y nos daremos cuenta que recibimos el mensaje de no encontrado puesto que el campo “Ciudad” no es visible en la máscara de teléfonos. 

Así que tengamos esto muy en cuenta a la hora de buscar contactos..

11.5 El menú “Ver”

El PRONTO dispone de varias formas independientes de mostrar los contactos. Por defecto las formas de mostrar la información en voz y en braille son iguales. En el formato abreviado se muestran los campos: nombre, apellidos, número de teléfono, código postal, ciudad (casa),calle (casa), email1, cumpleaños, y categoría. 

Se puede volver en cualquier momento a los valores por defecto abriendo el menú de comandos y seleccionando “Archivo > Valores por defecto”,, o usando el atajo g+B9B8.

Se puede alterar el orden de los campos, mostrarlos o bien ocultarlos, y en el modo detallado la salida braille y de voz son independientes.

La ventaja de esto es que cuando navega por los contactos puede por ejemplo escuchar solo el nombre y apellidos de un contacto, pero puede leer otros campos en braille de modo que protege su privacidad. Estas configuraciones se guardan en el archivo Flashdisk/USER/contactUSER.xml. En el menú de comandos, elemento  “Ver”, están disponibles las opciones “Selección de máscara”, “Máscara de entrada”, “Máscara de salida”, “Presentación en voz” y “Presentación en braille”, para configurar estas opciones.

11.5.1 Selección de máscara

Se utilizan las diversas máscaras para determinar qué cambos y en qué orden se muestran de cada contacto. Dado que hay aproximadamente 50 campos, es mucho más claro y fácil operar con máscaras que muestren campos concretos como por ejemplo la máscara por defecto que muestra los campos más importantes, la máscara de teléfonos, que solo muestra los apellidos, el nombre y los teléfonos, etc.

Esta opción permite seleccionar las diferentes máscaras. La máscara de entrada es idéntica a la de salida, y se ofrecen los mismos campos en el modo resumido y en el detallado. Cuando se accede, edita o introduce un contacto nuevo.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve o B9B3B5 y seleccione “Ver”.

2. Seleccione “Selección de máscara”

3. Se muestra un diálogo con un cuadro de lista donde se puede elegir la máscara. Para acceder directamente, existe el atajo W+B9B8.

4. Otro diálogo le permite determinar si los nombres de los campos se mostrarán en el modo detallado y cómo.

5. Cierre con “Aceptar” y sus contactos se mostrarán de acuerdo a la máscara seleccionada.

11.5.2 Máscaras de entrada

Esta opción permite crear o modificar máscaras y asignarles nombres individuales.

Las máscaras de entrada y sus ajustes le permiten definir qué campos se muestran cuando se guarda un contacto o se introduce uno nuevo en el modo resumido.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve o B9B3B5 y seleccione “Ver”.

2. Seleccione “Máscara de entrada”.

3. Aparece un diálogo con una lista para elegir las máscaras. Con el atajo m+B9B8 es posible llegar a él directamente.

4. Seleccione la máscara que quiere modificar y abra el segundo diálogo con S3.

5. Seleccione “definir campos”

6. Muévase a derecha o izquierda por la lista de campos de contacto disponibles. Primero verá los elementos definidos para la máscara con el número de orden que les precede y que indica su orden. Luego aparecen los ocultos en orden alfabético.

7. Posiciónese en el elemento que quiere modificar y pulse S3 breve para abrir otro menú que le permite cambiar su orden, ocultarlo o mostrarlo.

8. Cuando un elemento que se hubiera ocultado previamente en esta edición aparece, éste se muestra con su última posición conocida en el contacto. 

9. Utilice los siguientes comandos para modificar el elemento:

- Mover el elemento a la izquierda = i+B9B8.

- Mover el elemento a la derecha = d+B9B8.

- Mover el elemento al principio de la lista = p+B9B8.

- Mover el elemento al final de la lista = f+B9B8.

- Ocultar el elemento = o+B9B8.

- Mostrar el elemento = m+B9B8.

10. Cierre todos los diálogos con “Aceptar”.

11.5.3 Máscaras de salida

Son similares a las de entrada, y se modifican con diálogos exactamente iguales. 

El diálogo se abre con el atajo u+B9B8 o desde el menú de comandos con “Ver > Máscara de salida”.

Las máscaras de salida están condicionadas al número y posición de los campos de los contactos mostrados.

El primer diálogo contiene una lista donde, con movimientos a derecha e izquierda, se puede determinar si un nombre de campo se mostrará y de ser así, si éste se muestra antes o después del contenido.

11.5.4 Presentación en voz

Esta opción determina qué campos se hablan cuando se recorren los contactos en modo resumido, y si los nombres de los campos se hablan en el modo detallado.

El diálogo es similar al de las máscaras de salida.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve o B9B3B5 y seleccione “Ver”.

2. Seleccione “Presentación en voz”.

3. Se abre un diálogo con un cuadro de lista llamado “Campos hablados”, en el que puede seleccionar.

4. Muévase a derecha o izquierda por la lista de campos de contacto disponibles. Primero verá los elementos definidos para la presentación con el número de orden que les precede y que indica su orden. Luego aparecen los ocultos en orden alfabético.

5. Posiciónese en el elemento que quiere modificar y pulse S3 breve para abrir otro menú que le permite cambiar su orden, ocultarlo o mostrarlo.

6. Cuando un elemento que se hubiera ocultado previamente en esta edición aparece, éste se muestra con su última posición conocida en el contacto. 

7. Utilice los siguientes comandos para modificar el elemento:

- Mover el elemento a la izquierda = i+B9B8.

- Mover el elemento a la derecha = d+B9B8.

- Mover el elemento al principio de la lista = p+B9B8.

- Mover el elemento al final de la lista = f+B9B8.

- Ocultar el elemento = o+B9B8.

- Mostrar el elemento = m+B9B8.

8. Cierre los diálogos con “Aceptar” y se encontrará en el primer diálogo con otras listas.

9. Seleccione “Salida diferente para habla y braille” en la primera lista, de forma que en el formato resumido, los ajustes de voz tendrán efecto. En la segunda lista, muévase a derecha o izquierda para determinar si el nombre del campo se muestra antes o después del contenido o si no se muestra.

10. Cierre con “Aceptar”.

11.5.5 Ordenar

Esta opción determina el orden de los contactos, no el de sus campos, para que se le muestren de forma alfabética y ordenados según sus preferencias: Ascendente, descendente, por nombre, por apellido…..

La ordenación simplifica el recorrido por los contactos y la comparación entre elementos similares.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve y luego “Ver > Ordenar”.

2. Se abre un diálogo con una lista en la que puede seleccionar los diversos elementos. El atajo o+B9B8 le lleva directamente a este diálogo.

3. Seleccione “Aceptar” con el elemento deseado seleccionado en la lista.

4. Si el criterio de orden no está disponible en la lista, puede crear el suyo en un proceso similar al de las máscaras. Abra en la lista el segundo diálogo con S3 para determinar el nombre y el criterio de ordenación y cierre ambos diálogos con “Aceptar”.

5. Ahora se habrá definido el criterio de ordenación y el orden en consecuencia se habrá alterado.

11.5.5.1 Lista de cumpleaños

Hay una peculiaridad cuando se busca por fecha de cumpleaños. Los contactos que no dispongan de este dato, no se mostrarán.

Los contactos se ordenan de forma que las personas cuyos cumpleaños están más próximos, se muestran al principio y las más lejanas, al final. Se toma la fecha actual como de partida para que le pueda ser fácil conocer qué cumpleaños es el próximo.

11.5.6 Filtros

Los filtros le permiten determinar que solo ciertos contactos coincidentes con ellos se puedan ver. Por ejemplo solamente la gente de una ciudad etc. Esto es útil y reduce los tiempos de búsqueda cuando las bases de datos son grandes.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve y seleccione “Ver > Filtro”.

2. Aparece un diálogo con una lista al que se puede acceder más rápido con el atajo t+B9B8.

3. Muévase a derecha e izquierda hasta seleccionar el campo por el que filtrar. Por ejemplo “Ciudad” 

4. Utilice NSB para ir al cuadro de edición y escriba una ciudad por ejemplo “Málaga”.

5. Pulse en “Aceptar”. A Partir de este momento solo los contactos de Málaga serán listados.

6. Para volver a la lista completa, siga los pasos y deje vacío el campo del cuadro de edición.

IMPORTANTE: Si se introduce una cadena que no se encuentra, no se mostrará ningún contacto. Es recomendable en consecuencia, que no cunda el pánico cuando no se le muestra contacto alguno sino que mire sus filtros por si hubiera cometido algún error..

11.6 El menú “Herramientas”

11.6.1 Información del campo

Un signo de sumar “+”  y B9B8 cuando se encuentra sobre un campo, le dan información acerca del nombre del campo, su contenido, su posición en la lista de campos así como la posición del contacto en la lista..

Ejemplo: Nombre del campo: Ciudad; Contenido: Málaga; posición: 5; número de orden: 10 de 25 contactos.

Esta información está disponible en el menú de comandos “Herramientas > Detalles de campos”

11.6.2 Hacer una llamada directa por teléfono desde contactos

Si hay un teléfono móvil conectado al PRONTO, hay atajos sencillos tanto para llamarlo como para enviarle un SMS. También se pueden generar tonos multifrecuencia para, aplicados al auricular de un teléfono fijo, poder llamar a un contacto.

Estos comandos se pueden ejecutar directamente o desde el menú “Herramientas”:

- Llamar al contacto (puntos B2B6B9B8.

- Generar tonos DTMF (puntos B3B5B9B8.

- Enviar SMS =B9B8 (puntos B2B3B5B6B9B8.

Si el contacto solo tiene un número, éste se marcará independientemente de en qué campo esté del mismo. Si tiene varios, se le presentará un alista para elegir.

11.7 Sincronización con Outlook

Debe instalar ActivSync y una asociación con el PRONTO en su PC (Vea el capítulo 15).

El programa tiene sus propios diálogos para realizar ajustes tales como qué elementos se sincronizan, de dónde etc. Lea el fichero de ayuda del ActiveSync par más detalles.

NOTA: Recomendamos encarecidamente hacer una copia de seguridad de las bases de datos de Outlook del PC antes de comenzar con la asociación y regularmente puesto que a veces se producen fallos inesperados que pueden atribuirse bien al PC o al PRONTO pero que pueden dañar o perder parte o todas las bases.

Tenga en cuenta que sincronizar una base de datos muy reciente con una muy poco reciente, como puede ocurrir si deja de usar bien el PRONTO bien el PC por mucho tiempo, pueden ocasionar serios problemas en la sincronización.

12. Teléfono móvil

La aplicación de teléfono móvil hace que el PRONTO sea capaz de llamar y recibir por teléfono móvil. El número puede introducirse desde el teclado o seleccionarse de una lista guardada en el equipo. También se pueden hacer llamadas y enviar mensajes cortos SMS desde la aplicación de contactos sin tener para ello que abrir la aplicación del teléfono móvil. El número de la persona que llama y si es posible su nombre se ven en la línea Braille. Se pueden enviar y recibir mensajes cortos SMS y los mensajes almacenados en el móvil pueden trasladarse al PRONTo para edición y posteriores operaciones. Los móviles con Symbian no pueden realizar todavía por razones técnicas el trasvase de mensajes SMS por lo que solamente lo concerniente a llamadas funcionará con ellos.

Para estos teléfonos existe el TBI (Talks braille interface) de BAUM que hace funcionar al TALKS y al PRONTO juntos. Los teléfonos Nokia Series 60 que tengan TALKS o TALKS Premiun instalado, pueden ser susceptibles de incorporar esta mejora. Si quiere más explicaciones al respecto, encontrará una guía en el CD del PRONTO..

12.1 Preparar el teléfono móvil y el PRONTO

Para obtener una buena conexión entre los dos dispositivos es necesario crear un fichero de perfil que contiene los parámetros adecuados.  La conexión se puede establecer mediante Bluetooth o por cable con el puerto serie.

En el caso del BT, éste debe estar activado en el terminal móvil y los parámetros han de almacenarse en el PRONTO.

El cable serie está disponible como un accesorio adicional.

Los ajustes se realizan en el menú PRONTO “Ajustes >Mobile Phone” (Vea el capítulo 13.4).

12.2 Abrir la aplicación de teléfono móvil

El diálogo principal contiene todas las funciones relativas al teléfono. Tiene dos campos de información y estado, y varios botones y casillas. 

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú del PRONTO con S3 larga y seleccione “Teléfono”. O utilice el atajo t+B9BB7B8.

2. El diálogo se abre en el campo en el que se muestra información acerca de las acciones que se realizan. La información más reciente se escribe y la anterior desaparece de este campo. Para ir a este campo de información desde la aplicación, pulse i+B9

3. El campo de “Estado” informa sobre cuestiones relativas a la conexión. Cuando la conexión entre el PRONTO y el terminal es correcta, se muestra el estado de cobertura y de batería. El atajo para mostrar esta información es u+B9.

4. El botón Conectar” o “Desconectar” abre y cierra la conexión entre el terminal y el PRONTO. El nombre del botón cambia dependiendo de las circunstancias y se muestra un mensaje en el campo de información. El atajo para este botón es n+B9.

5. Para responder una llamada (coger el teléfono) debe pulsar el botón “Responder llamada” o usar el atajo B8

6. Para colgar o dejar una llamada, pulse el botón “Colgar” o el atajo b7.

Se describen las siguientes funciones seguidamente.

12.2.1 El diálogo principal

- Campo de información: muestra información actual (conexión serie o BT, el número o nombre de la persona que llama, mensajes cuando la llamada se envía o se reciben SMS, mensajes de error etc.)

- Campo de estado: Muestra información relativa a la conexión como la fuerza de la señal de cobertura y el estado de la batería.

- “Conectar/Desconectar”: conecta o desconecta temporalmente

- “Ajustes” Abre el diálogo de ajustes.

- “Llamar”: Abre el diálogo de llamada para realizar una.

- “Enviar SMS”: Abre el diálogo para introducir y enviar SMS.

- “Leer SMS”: Abre el diálogo para transferir los SMS guardados en el móvil al PRONTO.

- “Responder llamada”: recibe una llamada

- “Colgar”: Termina la llamada.

En el diálogo principal se puede abrir el menú de comandos con S3 breve o con B9B3B5. Allí se pueden elegir estas opciones con formato de menú.

12.3 Conexión

Los valores que se introducen aquí se guardan para que las futuras conexiones entre el PRONTO y otro dispositivo concreto se hagan rápidamente.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú principal de la aplicación “teléfono” (vea 12.2) y conecte el PRONTO y su terminal móvil mediante BT o serie.

2. Seleccione “Ajustes” 

3. Se abre un diálogo con la lista de perfiles. Si se le ha cambiado el nombre a alguno, éste nuevo nombre aparecerá.

4. Vaya al perfil indicado para su teléfono. (Vea capítulo 13.4)

5. Salte los demás elementos y pulse “Aceptar”.

6. Se crea la conexión actual con su terminal. Si su terminal le pregunta acerca de establecer conexión BT, introduzca el PIN que por defecto es 1111. Si tiene éxito en la conexión, la cobertura y nivel de batería se mostrarán en el campo correspondiente del diálogo.

Cuando se vuelva a conectar con este teléfono, se aplicarán los parámetros del perfil. Dependiendo de la configuración de su terminal y de otros factores, tal vez tenga que confirmar el PIN cada vez que se conecte.

12.3.1 El diálogo de ajustes

Este diálogo regula los perfiles de conexión y su funcionamiento correcto.

- “Perfil de usuario”: Es una lista por la que se puede mover para ver los diferentes perfiles de conexión.

- “Poner en primer plano si hay llamadas”: Si se verifica, durante una llamada, se muestra el nombre de la persona que llama aunque se encuentre en otra aplicación  como el procesador de textos.

- “Usar la libreta de contactos”:  Si se verifica, el nombre de la persona se muestra en vez del número (si está en la libreta) . 

- “rápida”, “media” o “intensa”: Se refiere a la velocidad que se emplea para recuperar el nombre del llamante desde la libreta de contactos..

En este diálogo de ajustes, S3 breve o B9B3B5 abre un menú de comandos donde se pueden seleccionar también las opciones..

12.3.2 Problemas de conexión

Si el PRONTO se pone en modo espera con S4, la conexión actual se pierde y permanece desconectado aún cuando se encienda de nuevo. Se muestra un mensaje en el campo de “Estado”. Y el nombre del botón cambia a “Volver a conectar”.

Con BT la conexión se pierde si los dos dispositivos se alejan demasiado. Esto se le informa con un mensaje en el cuadro de “Estado”. Cuando los equipos se vuelven a acercar, si la conexión no se reestablece de forma automática, habrá que intentarlo con el botón “Conectar” y si no es suficiente, desde el menú de ajustes..

12.4 Establecer una llamada

Cuando se hace una llamada el número o la palabra “Llamada” aparecen en el campo de información. Del diálogo principal y dependiendo de los ajustes, también puede aparecer el nombre de la persona a la que se llama.

Para contestar una llamada pulse B8.

Para colgar pulse B7.

Para hacer una llamada haga lo siguiente:

1. Sitúese en el diálogo principal de la aplicación del teléfono. (vea 12.2)

2. Seleccione llamada o use el atajo l+B9

3. Escriba un número o selecciónelo de la lista que se muestra.

4. Pulse “Llamar”.

5. Esto le lleva al diálogo principal con el nombre o número en el cuadro de información. Si se ha equivocado o quiere colgar, pulse B7.

12.4.1 El diálogo de llamada

- “Número”: Para introducir el número en braille computerizado. Se muestra el último número pero en cuanto escriba algo se borra.. 

- “Elegir número”: Aparece una lista con los últimos números marcados. Muévase a izquierda o derecha para encontrar el deseado y pulse “Aceptar”.

- “Llamar”: Se efectúa la llamada y se muestra en el campo de estado.

- S3 breve o B9B3B5 abren un menú de comandos donde se puede acceder a estas opciones en formato menú.

12.5 Escribir y enviar SMS

1. Sitúese en el diálogo principal.

2. Seleccione “Enviar SMS” el atajo s+B9.

3. Escriba el texto deseado. Utilice el NS si es preciso. Salte palabra a palabra al principio o fin del texto. También puede borrar caracteres.

4. El campo de debajo muestra el número de caracteres escritos.

5. Pulse “Enviar”.

6. Se abre un diálogo similar al de llamar para que elija el número.

7. Hágalo y pulse “Aceptar”.

8. El SMS se enviará y se mostrará un mensaje en el cuadro de información.

12.5.1 El diálogo de enviar SMS

- “Texto SMS”: Aquí se escribe el mensaje. Para borrar un carácter, coloque el cursor y utilice B9B1B4 o BP+B7. El elemento del menú de comandos “borrar todo el SMS” borra todo el mensaje.

- “Cantidad de caracteres”: Muestra el número de caracteres escritos.

- “Enviar”: Abre un diálogo similar al de llamar para elegir el teléfono.

S3 breve o B9B3B5 abren un menú de comandos donde se puede acceder a todas estas opciones en formato menú.

12.6 Recibir y leer SMS

Se puede acceder a los mensajes SMS de la SIM de su terminal. Desgraciadamente, esto es imposible en los teléfonos Symbian.

1. Posiciónese en el Diálogo principal de la aplicación. (vea 12.2)

2. Seleccione “Leer SMS” o el atajo r+B9. Si el diálogo ya estuviera abierto pulse S3 breve o B9B3B5 para abrir el menú de comandos y seleccione “Leer SMS nuevo”.

3. Se abre un diálogo con una lista de números de teléfono. Muévase a izquierda o derecha para ver los SMS disponibles. El cuadro de texto mostrará el mensaje, y más abajo hay otro cuadro con la fecha y la hora.

4. En el cuadro de lista “Mostrar”. Puede elegir si ver todos los SMS entrantes, los no leídos, los leídos o todas las posiciones de memoria.

5. Para borrar el SMS del móvil seleccione “Borrar SMS”.

6. Utilice el botón “Cancelar” para volver al diálogo principal.

Para responder rápidamente a un mensaje, pulse “Enviar” y “Aceptar”.

12.6.1 El diálogo de “Leer SMS”

- “Número de teléfono”: muestra los números desde los que se reciben SMS. Seleccione moviendo a derecha e izquierda. Los mensajes se ordenan por fecha. Si hay errores se mostrará un mensaje al respecto.

- “Texto SMS”: Muestra el cuerpo del mensaje.

- “Fecha”: Muestra la fecha y hora del SMS seleccionado.

- “Mostrar”: selecciona cuáles SMS se muestran como se indicó en el punto anterior.

- “Todos los SMS Entrantes”: da acceso a todos los almacenados en el terminal..

- “SMS leídos”: Da acceso solo a los leídos.

- “SMS no leídos”: Da acceso a los no leídos

- “todas las posiciones de memoria”: Se ´pueden seleccionar celdas de memoria si las hay para liberar espacio.

- “Borrar”: Borra el mensaje SMS del móvil.

- “Enviar”: Abre el diálogo de enviar. Muy útil cuando se responde.

- “Cancelar”: Vuelve al diálogo principal

S3 breve o B9B3B5 abren un menú de comandos donde se puede acceder en formato menú a estas opciones. Hay además las siguientes de forma adicional:

- “Leer SMS nuevo”: Lee el mensaje siguiente sin necesidad de volver al diálogo.

- “Cancelar lectura SMS”: No tiene efecto en el acceso normal a SMS. Solo tiene efecto si en alguno de los ficheros i9nternos XML del pronto se incluye algún comando de acceso especial..

13. Ajustes

13.1 Voz

Para seleccionar la voz de lectura, ajustar el volumen y el tono así como la velocidad, seleccione "Ajustes > Voz" en el menú PRONTO. También se puede acceder desde el procesador de textos mediante “Herramientas > Voz” desde el menú de comandos. (Cuando se ajusta desde el procesador de textos, los ajustes se guardan y se recuerdan aún después de un apagado total con  S1+S4).

La voz de lectura se utiliza para leer textos mientras que la del sistema leerá los mensajes del PRONTO.

En el diálogo “Voz de lectura” se puede seleccionar una de las voces instaladas. El diccionario interno de pronunciación se carga en el sistema cuando se selecciona.

En el diálogo “Voz del sistema” se encuentran las voces apropiadas para el lenguaje de su versión de PRONTO. Existen menús separados para ajustar el volumen, la velocidad y el tono.

Utilice NSA o NSB o B1B3/B4B6 para seleccionar estas opciones. Cada diálogo contiene una lista con 8 valores. Están ordenados de menor a mayor de derecha a izquierda en las listas. Utilice B9B1 o NSI para ir a la izquierda, y B9B4 o NSD para ir a la derecha..

Confirme las selecciones con B9 o NSP y cancele con B9B7B8 o el botón “Cancelar”. 

NOTA: El volumen se puede ajustar con la tecla S4 conjuntamente con una de las 8 teclas braille. De izquierda (B7) sin volumen, a derecha (B8) más alto.

13.2 Hora y fecha

En el primer cuadro de edición se encuentra la fecha. Escríbala en braille computerizado separando el día, mes y año, con la barra inclinada.

El segundo cuadro contiene la hora. Se utiliza braille computerizado y se separan las horas y los minutos con los dos puntos. No es necesario introducir los segundos. 

En ambos casos hay que ir al menú del PRONTO con S3 larga, y elegir “Ajustes > Hora y fecha”

Los valores de los cuadros de edición se sobreescriben si se escribe algo o pueden ser editados y corregidos con B9B1B4B7. Tenga cuidado y evite los errores.

En cuanto al uso horario, las diferencias con el llamado Greenwich Mean Time (GMT) se ven claramente en la lista.

Pulsando s4 breve, se nos dice la hora y dos veces breve la fecha.

NOTA: Si cambia el GMT, es posible que altere los valores de sus citas.

Para salir de estos diálogos, simplemente entre en otra aplicación como el procesador de textos.

13.3 Interfaces

La casilla “Bluetooth” permite que el chip (Bluetooth Masterswitch) instalado en el PRONTO se active o desactive.

Por defecto no está activado cuando se enciende o restaura el PRONTO con S1 S4.

Para poder establecer conexiones BT con dispositivos compatibles, active esta casilla. Cuando se encuentre algún dispositivo compatible el PRONTO le dará un aviso y un diálogo de conexión.

13.4 Teléfono móvil

Se accede a un diálogo para crear y ajustar parámetros de perfiles de conexión.

Las diferentes opciones se acceden con NSA y NSB o B9B4B6 y B9B1B3; En las listas, la selección se realiza moviéndose a derecha e izquierda. S3 o B9B3B5 abren un menú de comandos.. Estos ajustes son muy importantes para el buen funcionamiento de las conexiones con teléfonos móviles..

Los perfiles de conexión se pueden grabar para, por ejemplo, conectar el PRONTO a dos móviles diferentes. El perfil luego se selecciona en la aplicación de “Teléfono”.

13.4.1 Formato general de los perfiles de conexión

- “Perfil de usuario”: Permite seleccionar uno para ajustar sus valores.

- “Nombre”: Puede darle un nombre al perfil para reconocerlo en la aplicación de teléfono.

“Modelo de teléfono”: Se han definido algunos modelos. Si no encuentra el suyo, seleccione “default”.

- “Modo SMS”: Selecciona el código para los mensajes SMS; el estándar es “PDU 7 BIT”, y el “PDU 8 BIT” es menos frecuente.  Con “PDU UNICODE” que se usa para los países árabes, solo se pueden enviar la mitad de los caracteres que en mensajes occidentales..

- “Puerto”: Selecciona entre “Bluetooth” o “RS232”. Los ajustes se describen más abajo.

- “Aplicar”: Se usa para dar por buenos los ajustes.

Abra ahora el menú PRONTO con S3 larga y seleccione “Teléfono” para entrar en la aplicación.

Cuando se usa el BT por primera vez, el PIN es 1111.

13.4.2 Opciones para la conexión Bluetooth

 - “PIN”: el estándar es 1111, pero puede cambiarlo aquí.

- “Canal”: 1 por defecto.

- “Teléfono encontrado”: Muestra los teléfonos localizados en el entorno para que elija el apropiado.

- “Refrescar lista de terminales”: Se vuelve a buscar los dispositivos disponibles  en el área. Cuando se encuentra uno, el cursor se va a su nombre en la lista “Teléfono encontrado”. Si no se ha activado el BT del pronto, se recibe un mensaje de error.

13.4.3 Opciones para la conexión serie

- “Velocidad en baudios”: la estándar es 9600. Se recomienda 19200.

- “Bits de dato”: 8 por defecto.

 - “Paridad”: por defecto es ‘no parity’

 - “Bits de parada”: 1 por defecto.

13.5 Control del sistema

Las entradas de este menú se refieren a la conexión con el PC.

Utilice "Connectar ActiveSync", cuando la conexión no empieza automáticamente luego de conectar el cable al PC.

13.5.1 Ajustar la brújula

Reajusta la brújula.

La brújula detecta las líneas del flujo magnético de la tierra y determina a partir de ellas los puntos cardinales. El PRONTO debe estar en una superficie plana y lejos de interferencias magnéticas. De lo contrario los valores no serán correctos.

Para ajustar la brújula:

1. Salve los datos y reinicie el PRONTO con S1 S4.

2. Sitúe el PRONTO en una superficie plana y lejos de influjos magnéticos. Es recomendable que esté a más de 2.5 metros de monitores, altavoces, y cualquier influencia magnética.

3. Debe conocer la situación de los puntos cardinales a fin de poder luego comprobar si la brújula funciona correctamente..

4. Gire el PRONTO unos 15 grados y pulse S3 3 veces cortas para escuchar los resultados..

Un ángulo de 15 grados corresponde a una veinticuatroava parta de una vuelta completa. En un reloj, por ejemplo, la aguja grande se mueve 30 grados cada 5 minutos. No es demasiado importante la medida exacta de los ángulos pero eso sí, haga la mayor cantidad de medidas posible en todas las direcciones.

5. Abra el menú del PRONTO con S3 larga y elija “Ajustes > Control del sistema > Ajustar la brújula”.

6. Haga pruebas en todas direcciones. Si las medidas son malas, repita el proceso. Es posible no obstante, si siguen los malos resultados, que exista algún problema con la brújula.

NOTA: Cuando ajuste la brújula del PRONTO por primera vez, es posible que las medidas sena muy equivocadas. No se preocupe porque estará aún calculando las diversas líneas y tardará algo en ponerse a punto.

13.6 Alarmas

Se pueden programar cuatro alarmas diferentes.  Cada una de ellas se puede programar para horas y días diferentes. Cada alarma cuenta con un nombre, que el usuario puede definir y que el PRONTO dice cuando ésta suena. Por defecto todas las alarmas están desactivadas.

Para ajustar una alarma haga lo siguiente:

1. En el menú PRONTO seleccione “Ajustes alarmas

2. Para ajustar una alarma, selecciónela y pulse B9.

3. Se abre un diálogo. Utilice la casilla “Activar” para encender o apagar la alarma.

4. En el campo “Nombre”, puede cambiar el nombre por defecto y poner el suyo propio.

5. Introduzca la hora. Por defecto son las 08:00, pero puede escribir cualquier otra.

6. Luego utilice las casillas de los días de la semana para determinar cuándo suena la alarma.

7. La casilla “Con sonido” está activada por defecto, de manera que cuando llega la hora de la alarma se muestra un mensaje con el nombre de la alarma en voz y braille.

5. Cierre los dos diálogos con “Aceptar”.

Cuando llega la hora, la alarma suena cada 10 segundos durante un tiempo que dura hasta 3 minutos. Pulse B9, B9B0 o L6 Para pararla.

13.7 Bases de datos de Outlook

Esta sección contiene información importante para guardar sus contactos y sus datos del calendario en el PRONTO, así como para la mejor sincronización de las bases de datos con su PC.

Los mejores ajustes para usted varían según las circunstancias.

1. Sus datos de citas y demás se almacenan en su PC y usa el PRONTO para almacenar las últimas agendas cuando viaja. En ese caso, las bases de datos no deben ser guardadas ni restauradas de Flashdisk/User. El PRONTO va a obtener sus contactos y demás datos de Outlook desde su PC. Para el mejor resultado, estas bases han de ser borradas de la memoria intermedia antes de sincronizarlas..

2. Sus datos de citas y contactos se almacenan solamente en el PRONTO y nunca los sincroniza con un PC. En ese caso, el fichero databases.pdb se debe guardar constantemente en la ruta Flashdisk > User.

Estas son las opciones del diálogo:

- “Backup de los datos a la tarjeta”: Esto hace que los datos de la zona intermedia se almacenen en un fichero “databases.pdb” en la CF del PRONTO. Es una buena medida de seguridad para proteger pérdidas de datos. Si hay errores en una sincronización, se puede echar mano de este fichero para recuperar lo último.

- “Cargar datos de tarjeta”: Si el fichero databases.pdb se ha guardado en la CF, este comando permite recuperarlos en la memoria intermedia.. Esta opción también permite recuperar las bases de datos anteriores en casos de perdidas de datos..

IMPORTANTE: Cuando se realiza esta operación, el PRONTO no debe estar conectado a un PC mediante ActiveSync.

- “Backup de los datos a la flash”: Esta opción guarda los datos de contactos y calendario en un fichero databases.pdb en la memoria interna del PRONTO, en la ruta Flashdisk/USER. Es una medida interesante para aquellos usuarios que no sincronizan sus datos con un PC

- “Cargar datos de la Flash”: Esto permite que los datos del archivo flashdisk/User/databases.pdb se pasen a la memoria intermedia. Para aprovechar todas las ventajas de esta opción “grabar automáticamente al suspender” debe estar activada, o bien debe guardar de forma habitual los datos con la opción “Backup de los datos a la flash”.

IMPORTANTE: Cuando se realiza esta operación, el PRONTO no debe estar conectado a un PC mediante ActiveSync.

- “Borrar la base de datos actual”: Esto borrará contactos y citas de la zona intermedia. Es de utilidad cuando quiere renovar la sincronización con el PC trayendo de él todos los datos. Esto no indica que los ficheros de backup de la memoria flash o de la CF se borren. Solo se borra lo que exista en la zona intermedia.

IMPORTANTE:

- No debe conectar el PC con ActiveSync durante este proceso.

- Si lo hace, se perderán los datos de la asociación de ActiveSync y deberá crear otra nueva.

- El proceso puede durar un tiempo. NO apague el PRONTO.

- La casilla “Grabar Automáticamente al suspender”, está activada por defecto. Esto asegura que los datos se guardarán en Flashdisk/User cada vez que hay cambios y el PRONTO se apaga con S4. Si existe un fichero flashdisk/databases.pdb será sobre escrito. Si está activada la opción y hay algo que guardar, escuchará el mensaje correspondiente cuando apague el PRONTO con S4.. 

Esta es la opción ideal para aquellos usuarios que guardan sus datos en el PRONTO y nunca sincronizan.

- La casilla “Cargar automáticamente al iniciar” está activada por defecto. Esto asegura que después de reinicios del PRONTO con S1S4, se cargarán de nuevo los datos.

IMPORTANTE:

- Si activa las dos casillas anteriores, evitará la pérdida de datos.

- Estas opciones deben estar desactivadas si obtiene los datos de su PC. De otra forma, los datos cambiados incluso accidentalmente en el PRONTO, pueden pasar a las bases de datos del PC.

El diálogo persiste hasta que se pulsa “Aceptar” o “Cancelar”.

14. Diccionario de pronunciación

Es un fichero de texto donde se contiene cada palabra y su pronunciación en una línea.

Se puede editar con el procesador de textos para añadir o borrar pronunciaciones de palabras.

Con el explorador de archivos debe mover el fichero “spanish.dic” desde la carpeta del sistema a la carpeta “Editar” y volverlo a mover a su origen cuando termine de editarlo. El diccionario de español se llama “spanish.dic”. Es un archivo del sistema de PRONTO producido en formato solo texto y almacenado en la ruta Flashdisk/PRONTO/localize/104/spanish.dic.

14.1 Agregar palabras

1. Abra el procesador de textos como se describe en el capítulo 5 seleccione “Archivo > Abrir”.

2.Apunte al fichero spanish.dic que habrá movido previamente con el explorador de archivos y pulse B9.

3. Agregue líneas al final del fichero como sigue:

Palabra=pronunciación | (barra vertical) y retorno.

Cada palabra en una línea. Por ejemplo:

Etc. etcétera | 

4. Cuando lo guarde, asegúrese de hacerlo como solo texto, y cópielo luego a Flashdisk/PRONTO/localize/1034 con el explorador de archivos.

Las nuevas palabras no se pronunciarán hasta un reajuste o puesta a cero.

IMPORTANTE: Tenga cuidado en que estas carpetas especiales como 1034 no se borran de la flash o bien el PRONTO dejará de funcionar..

15. Uso de ActiveSync

El programa Microsoft ActiveSync Se utiliza para intercambiar datos entre el PRONTO y el PC..

Esta sección contiene algunos detalles relativos a esta aplicación y el PRONTO. Para una información más profunda consulte la ayuda de ActiveSync.

Si ya tiene instalada una versión igual o superior a la 3.7 de ActiveSync en su PC, puede saltarse el punto siguiente.

15.1 Instalación

1. Para instalar el programa en su PC, ejecute setup.exe del CD de instalación y siga las instrucciones.

2. Confirme los diálogos siguientes con “Continuar”.

3.  Cuando se le pida que conecte el dispositivo, en primer lugar encienda el PRONTO con S1+S4, y luego conéctelo al PC con el cable USB.

4. Después de que la comunicación se establece, aparece un diálogo de “nueva asociación”. Le recomendamos que en principio elija la opción de conectarse como invitado. Seleccione “no” para rechazar la asociación y ser invitado y confirme con “Aceptar”. (Vea 15.2 para instrucciones más precisas)..

Luego de la instalación del CD, habrá un elemento llamado “PRONTO” en el menú de inicio. Allí se encuentran el manual y las configuraciones.

15.2 Conectarse

15.2.1 Como invitado

Este tipo de conexión no suele dar problemas y es ideal para compartir ficheros de texto y de música entre el PC y el PRONTO. Sin embargo, no permite el intercambio de contactos ni citas. Para registrarse como invitado haga lo siguiente:

1. Encienda el PRONTO.

2. Conecte una punta del cable USB al PRONTO y la otra al PC.

3. Si ha instalado correctamente el ActiveSync escuchará un sonido al establecerse la conexión.

4. En el PC se abrirá el diálogo de asociación nueva. Es posible que no lo haga en primer plano y que sea usted quien tenga que traerlo al frente.

5. Por defecto estará seleccionado el botón de opción “Sí”. Seleccione el botón “No” y confirme con “Continuar”. Tenga cuidado porque si selecciona el botón “Sí”, se establecerá una nueva asociación.

6. En el menú Opciones/Explorar dispositivo del ActiveSync se abre una ventana similar a la del explorador de Windows donde podrá ver los archivos y carpetas de la FLASH y la CF del PRONTO.

Para finalizar la conexión:

1. Ponga el PRONTO en modo suspensión con S4, o bien

2. Quite el cable USB del PRONTO, o bien

3. Cierre ActiveSync con alt+f4

15.2.2 Asociación completa

Este tipo de asociación es recomendable si quiere sincronizar datos y usar el PRONTO como una PDA. Cuando una asociación completa se establece, cada vez que se conecten el PRONTO y el PC se actualizan los datos entre ellos y el Outlook. Se pueden seleccionar varios ajustes para este propósito. Naturalmente los ficheros de texto y música se pueden intercambiar como en la opción descrita en el apartado anterior.

1. Encienda el PRONTO.

2. Conecte una punta del cable USB al PRONTO y la otra al PC.

3. Si ha instalado correctamente el ActiveSync escuchará un sonido al establecerse la conexión.

4. En el PC se abrirá el diálogo de asociación nueva. Es posible que no lo haga en primer plano y que sea usted quien tenga que traerlo al frente.

5. Por defecto estará focalizado el botón “Sí” por lo que solamente ha de confirmar con el botón “Continuar”. Si quisiera ser invitado, elegiría el botón “No”.

6. Aparece un diálogo donde se establecen los parámetros de la asociación. Como esto puede hacerse más adelante, recomendamos que desverifique todas las casillas que aparecen y termine con el botón “Finalizar”.

7. Con algunas casillas activadas, se produce una sincronización automática entre el PRONTO y el Outlook.

8. En el menú Opciones/Explorar dispositivo del ActiveSync se abre una ventana similar a la del explorador de Windows donde podrá ver los archivos y carpetas de la FLASH y la CF del PRONTO.

En el menú “Herramientas > Opciones” hay una pestaña para cambiar los ajustes de sincronización..

Para finalizar la conexión:

1. Ponga el PRONTO en modo suspensión con S4, o bien

2. Quite el cable USB del PRONTO, o bien

3. Cierre ActiveSync con alt+f4

Con cada nueva conexión física, no será necesario repetir los pasos 1 a 6 y la ventana de ActiveSync se abrirá. Si fuera necesario, seleccione en el menú de PRONTO “Ajustes > Control del sistema > Conexión ActiveSync”.

La asociación se puede borrar. Para ello, abra el menú de inicio, Programas, ActiveSync en el PC. Abra el menú archivos y seleccione eliminar asociación. Asegúrese de que el PRONTO no está conectado cuando borre la asociación.

Después de esta operación, se pueden volver a establecer asociaciones como invitado o totales nuevamente. (Vea 15.2.1 y 15.2.2 respectivamente).

En el menú PRONTO “Ajustes > Bases de datos de Outlook” si se activan los botones “Cargar bases de datos” y “Eliminar base de datos actual” se borrará la asociación. Esto es necesario para prevenir daños no esperado de las bases de datos de Outlook en el PC.

Después de un reajuste del PRONTO o de la instalación de una nueva versión del sistema, los datos de asociación se pierden.

15.2.3 Problemas de conexión

Si falla una conexión:

- Desenchufe el cable del PRONTO y póngalo en modo espera con S4. Luego de unos segundos, vuelva a encender el equipo.

- Deje el PRONTO conectado y en el PC abra el menú de inicio, programas, ActiveSync y realice un reintento de conexión.

- Deje el PRONTO conectado y desde él y su menú, sitúese en “Ajustes > Control del sistema > Conectar ActiveSync”.

En las conexiones de puerto serie, ActiveSync busca el primer puerto libre.

15.3. Ajustes de la conexión

En ActiveSync, el menú Archivo, Configuración de conexión, abre un diálogo. Si se conecta a más de un dispositivo y quiere configurar la asociación con el PRONTO, tenga cuidado de desverificar los demás.

15.4 Acceso a los archivos del PRONTO

Conecte el PC y el PRONTO como se describe en 15.2. En el explorador de archivos o en Mi PC, el PRONTO aparece como una carpeta más llamada “Dispositivo móvil”. En esta carpeta hay subcarpetas correspondientes a los diversos archivos del sistema, la CF etc.

La memoria interna del PRONTO se llama “Flashdisk” y contiene las carpetas “Editar”. Esta y otras carpetas, pueden contener a su vez, subcarpetas.

La tarjeta externa se llama “Storage Card”, y contiene también carpetas como “Editar”, con ficheros de texto, “Música”, con ficheros de sonido y “Voz” con los mensajes grabados.

Los ficheros pueden moverse como en Windows, pero asegúrese de que los conversores son los correctos. (Vea 15.6). 

Los ficheros de texto han de estar siempre bajo la carpeta “Editar” y los de Mp3 bajo “Música”. Si no es así, el PRONTO no los encontrará. Naturalmente puede crear subcarpetas en éstas para organizar sus ficheros.

Con Alt-F4 o la opción correspondiente del menú, puede cerrar ActiveSync.

15.5 Finalizar una conexión

Pulsando S4 en el PRONTO, o cerrando ActiveSync se terminará la conexión activa.

15.6 Conversión de archivos

El formato por defecto para lectura, edición y almacenaje y transferencia de los documentos para el PRONTO es RTF (Rich Text Format) El estándar de ActiveSync convierte los ficheros de texto en PWD (Pocket Text Format). El PRONTO abre correctamente estos documentos pero la extensión se cambia durante la conversión. Se puede evitar esto con algunos ajustes.

La forma más simple es activar las conversiones estándar. Para ello, con el PRONTO conectado, abra menú inicio, programas, PRONTO, configuración y seleccione el botón para conversión confirmando los ajustes. Los ficheros rtf o txt serán entonces transferidos correctamente al PRONTO.

Si quiere seleccionar las conversiones en el ActiveSync, lea el siguiente punto.

15.6.1 Transferir datos entre el PC y el PRONTO

1. Conecte el PRONTO al PC con cualquiera de las dos modalidades de asociación.

2. Con el ActiveSync pulse Alt y mueva el cursor al menú “Heramientas” y allí la al elemento “Opciones”.

3. Si se conectó como invitado, no tiene que moverse de pestaña. Si lo hizo con una asociación establecida, muévase a la pestaña “Reglas”

4. Seleccione el botón "Configuración de conversión” y esto abrirá el diálogo correspondiente en la pestaña “General”. Asegúrese que la casilla "Convertir archivos al sincronizarlos, copiarlos o moverlos” está activada y de lo contrario, actívela..

5. Sitúese en la pestaña "del escritorio al dispositivo". Seleccione el formato de los ficheros que van a transferirse desde la lista. Por ejemplo, seleccione de la lista los archivos de tipo MS Word.

6. Seleccione el botón “Modificar”.

7. Seleccione “Rich Text Format” de la lista que aparece.

8. Cierre todos los diálogos con “Aceptar”.

9. Ahora se pueden mover archivos del escritorio al PRONTO y se convertirán correctamente.

Recuerde mover siempre los documentos a la carpeta “Editar”.

NOTA: Con las asociaciones de invitado, bien no se pueden configurar estas opciones (dependiendo de la versión) o bien se pierden cada vez que se desconecta.

15.6.2 Transferencia de datos del PRONTO al PC

Los documentos que se crean en el PRONTO se pueden abrir con MS Office en el PC.

Para transferir los datos haga lo siguiente:

1. Abra “Herramientas >  Opciones”.

2. Sitúese en la pestaña “Reglas” y pulse el botón “Configuración de Conversión”.

3. Abra la pestaña “del dispositivo al escritorio” y seleccione “Rich Text Format”, en la lista.

4. Seleccione el botón “Modificar” y seleccione luego “no modificar rtf”, aceptando el diálogo.

15.7 Transferencia de datos usando un lector de tarjetas CF

Si usa un lector de tarjetas compact Flash, podrá intercambiar archivos entre los dispositivos sin necesidad de conectarlos.

Estos dispositivos no son caros y suelen conectarse a través del puerto USB. Una ventaja es que no necesitan controladores en Windows ME, 2000 ni XP, y por tanto se pueden conectar con facilidad a casi cualquier PC.

Extraiga la tarjeta del PRONTO e insértela en el lector. En el PC aparecerá un medio más de almacenamiento.

NOTA: Tenga en cuenta que no hay conversiones cuando copia los ficheros directamente. Por tanto solo podrá leer documentos cuyo formato se acepte por el PRONTO. Los ficheros de música han de ser del tipo mp3 y almacenarse bajo la carpeta “Música”. Los documentos pueden ser en formatos .rtf o solo texto y se almacenan en la carpeta “Editar”. Con word es fácil convertir ficheros a estos formatos.

15.7.1 Identificación de la tarjeta de almacenamiento CF

Cuando se inserte una CF en el PRONTO se reconocerá inmediatamente.

Si usa varias tarjetas de este tipo y quiere darse cuenta de cuándo el PRONTO las reconoce correctamente una vez insertadas, puede guardar un fichero del tipo .wav en el directorio raíz de la tarjeta. Este fichero se leerá cada vez que una tarjeta CF se inserte y una vez reconocida..

El fichero debe copiarse en el directorio raíz de la CF y ha de llamarse "CardID.wav" (Tenga en cuenta las mayúsculas y minúsculas) .

Ejemplo: Puede grabar un fichero con la grabadora de sonidos que identifique la tarjeta, moverlo desde la carpeta “Voz” al raíz es decir “Storage card”, y renombrarlo. Cada vez que esa tarjeta se inserte, escuchará su nombre.

16. Utilizar el PRONTO como línea Braille

El PRONTO se puede conectar bien por puerto serie, USB o BT al PC y usarse como línea Braille con algún lector de pantalla. Aunque en esta sección trataremos el JAWS a modo de ejemplo, se publicarán futuros apéndices con otros lectores de pantalla con los que sea compatible a medida que éstos estén disponibles en español, como VIRGO de la firma BAUM.

También es posible conectarlo como línea braille y manejador de un teléfono móvil que tenga instalado el software TALKS, mediante la aplicación Talks Braille Interface TBI.

Para una conexión USB es necesaria la aplicación “ActiveSync to serial” que se encuentra en el disco de instalación.

16.1 Requisitos del sistema

PRONTO: 

- PRONTO 1.0.61 o superiores.

- Sistema operativo 1.0.0.28 o superior.

PC:

General:

- Microsoft Windows 2000 o XP

- Un lector de pantalla compatible: Virgo 4.5 o superior y BLINDOWS 4.0 o superior, son compatibles pero no están disponibles en español, mientras que JAWS 4.x a 6.x pueden encontrarse en este idioma.

Para conexión USB

- Microsoft ActiveSync

- ActiveSync to serial (as2com)

Para conexión Bluetooth

- Compatibilidad BT en su PC

16.2 Utilización con JAWS

Se puede usar el PRONTO como línea braille para el JAWS, 4.x, 5.x y 6.x., de acuerdo a las instalaciones serie, USB o BT de las que disponga.

Es necesario instalar el controlador que está en el CD de instalación en la carpeta pronto/tools/JFWDRV/svarioprontojfwdrv.exe. Ejecútelo y siga las instrucciones  .

El controlador de JAWS siempre define las líneas Braille como de puerto serie que puede ser bien un puerto serie real, si la conexión se hace por puerto serie o virtual. 

Para conexión USB debe instalar el controlador as2com.exe.

El PRONTO se puede utilizar entonces como línea Braille a través del interface elegido para el tipo de conexión:

“com1” para conexión serie.

“com 99” para una conexión USB ActiveSync

O el interface generado por el sistema en una instalación Bluetooth. “com 5”por ejemplo.

16.2 Conectar el PRONTO

16.2.1 Conexión serie

1. Conecte el PRONTO a un puerto libre del PC utilizando el cable suministrado.

2. Arranque el PC y encienda el PRONTO.

3. En el PRONTO abra el menú con S3 largo seleccione “Línea Braille” o bien utilice el atajo B7B8B9. Abra el menú de comandos con S3 breve, seleccione “conexión ” y luego “serie”.

El PRONTO está listo para conectarse.

4. En el PC ajuste el lector de pantallas para el dispositivo braille adecuado. 

5. El PRONTO ha de estar en la aplicación “Línea Braille” y con el mensaje “BAUM Pronto”. De no ser así, repita el paso 3 pero en la última parte elija “empezar serie”.

6. A partir de entonces, observará que la línea comenzará a funcionar. Su lector le ofrecerá la misma funcionalidad que con las líneas VARIO 40 y SuperVARIO de BAUM.

16.2.2 Conexión USB 

Asegúrese de que Microsoft ActiveSync está instalado en su PC; si no es así, ejecute setup.exe del CD de instalación. Seguidamente instale el programa “ActiveSync to serial” llamado “as2com.exe” que se encuentra en el CD de instalación en la carpeta pronto/tools.as2com.exe. y en el PRONTO haga lo siguiente::

1. Conecte el equipo a un puerto USB libre del PC con el cable suministrado.

2. Inicie el PC y el lector de pantallas e inicie el PRONTO. MS ActiveSync establecerá una asociación total o de invitado con el PRONTO.

3. Abra el menú PRONTO y allí “Línea Braille” o utilice el atajo “b+B7B8B9. Abra el menú de comandos con S3 breve, seleccione “conexión” y “ActiveSync”.

El equipo está listo para la conexión.

4. En el PC ajuste el lector de pantallas para el dispositivo braille adecuado. 

5. El PRONTO ha de estar en la aplicación “Línea Braille” y con el mensaje “BAUM Pronto”. De no ser así, repita el paso 3 pero en la última parte elija “empezar serie”.

6. A partir de entonces, observará que la línea comenzará a funcionar. Su lector le ofrecerá la misma funcionalidad que con las líneas VARIO 40 y SuperVARIO de BAUM.

16.2.3 Conexión Bluetooth 

Debe tener un dispositivo BT instalado en su PC para poder establecer esta conexión. Para configurarlo, ha de seguir las instrucciones del fabricante.

16.2.3.1 Instalación y enlace

Cuando su PC tenga el BT instalado y funcionando, los dos dispositivos, el PC y el PRONTO deben estar enlazados.

Haga lo siguiente: 

1. Conecte su dispositivo BT al PC, y asegúrese de que está funcionando.

2. Encienda el PRONTO abra el menú con S3 larga, seleccione “ajustes > Interfaces“ y active la casilla Bluetooth.

3. Abra el menú PRONTO y allí “Línea Braille” o utilice el atajo “b+B7B8B9. Abra el menú de comandos con S3 breve, seleccione “conexión ” y “Bluetooth”, abra de nuevo el menú de comandos y seleccione “iniciar Bluetooth”.

4. En el PC y desde el escritorio abra el menú de inicio con la tecla correspondiente o ctrl+escape, y vuelva a pulsar escape. Pulse dos veces tabulador. Ahora estará en la bandeja del sistema. Sitúese en “Dispositivos Bluetooth” Usando las flechas.

5. Pulse Shift f10 o tecla aplicaciones y elija en el menú “Agregar dispositivo”.

6. Se abre un diálogo. Elija que el dispositivo está conectado y continúe.

7. Comienza a buscarse el dispositivo. Si el PRONTO está correctamente configurado se verá en la lista.

8. Sitúese sobre PRONTO y acepte.

9. Seleccione “deseo elegir mi propia clave de paso” e introduzca 1234.

10. Luego de unos segundos se aplica la clave. Pulse “Finalizar”.

11. En el PRONTO se abre un diálogo que se titula “Nombre del dispositivo Bluetooth”. El PIN 1234 ya está puesto. Seleccione “Aceptar”.

12.En el PC siga los pasos descritos en el punto 4 y seleccione el icono “Dispositivos BT”. Abra el menú de contexto seleccione “Abrir ajustes BT” y pulse intro.

13. Se abre un diálogo. Vaya a la pestaña “dispositivos” y seleccione “PRONTO” y propiedades

14. Cambie a la pestaña “Servicios” para averiguar qué puerto serie ha sido asignado a su equipo. Apúntelo porque se le requerirá en los ajustes de su lector de pantalla.

15. Cierre todos los diálogos con “Aceptar”.

Este procedimiento, que se puede realizar de otras formas, sólo hay que hacerlo una vez y se supone que a partir de entonces su dispositivo PRONTO como línea Braille debe de reconocerse.

16.2.3.2 Conectarse como línea Braille 

1. Asegúrese que el puerto BT del PRONTO está activado en “Ajustes > Interfaces”.

2. Inicie el PC y el lector de pantallas e inicie el PRONTO. MS ActiveSync establecerá una asociación total o de invitado con el PRONTO.

3. Abra el menú PRONTO y allí “Línea Braille” o utilice el atajo “b+B7B8B9. Abra el menú de comandos con S3 breve, seleccione “conexión” y “Bluetooth”.

El equipo está listo para la conexión.

4. Abra el menú de comandos de nuevo con S3 y seleccione “Empezar Bluetooth”.

5. Asegúrese de tener el puerto BT de su PC activo y conectado como se describió en el punto anterior.

6. En el PC configure el lector de pantallas para la línea Braille adecuada.

7. A partir de entonces, observará que la línea comenzará a funcionar. Su lector le ofrecerá la misma funcionalidad que con las líneas VARIO 40 y SuperVARIO de BAUM.

16.3 Pausa o término de la conexión

Cuando el PRONTO funciona como línea braille es posible acceder a sus funciones, de forma que podrá consultar sus citas o grabar un mensaje etc. Esto se consigue pulsando S3 desde el estado de línea Braille. Todas las funciones del PRONTO están ahora disponibles.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú PRONTO con S3 larga y acceda a la aplicación deseada.

2. Para volver al estado línea braille, pulse S3 largo y seleccione línea braille. Allí pulse S3 corto y seleccione empezar.

3. En cuanto haga algo en el lector de pantalla observará que la línea ya le sigue de nuevo.

Para cerrar una conexión, abra el menú con S3 desde línea braille y seleccione “Parar”.

16.3.1 El modo de suspensión del PRONTO

Cuando el PRONTO actúa como una línea braille, puede pasarse al modo de espera. Para volver a conectar, haga lo siguiente:

1. Abra el menú PRONTO con S3 larga.

2. Abra “Línea Braille”, y seleccione “Parar” en el menú.

3. Pase el PRONTO al modo de suspensión con S4 (se puede saltar el paso 2 pulsando S3 y luego S4 en los casos de conexión serie y USB)

4. Vuelva a al menú PRONTO con S3 larga , seleccione “Línea Braille”, y luego en el menú con S3 seleccione “Empezar”.

16.4 Consejos ante problemas de conexión

Con USB y AcriveSync:

- desenchufe y vuelva a enchufar el cable para provocar una nueva conexión del ActiveSync.

- Cambie el puerto de la línea braille y reinicie el lector de pantalla. Vuelva a poner com 99 en el lector, y reinícielo de nuevo.

Con BT:

- Pérdidas de conexión por alejamiento: Deje el PRONTO en su estado de línea Braille y acérquelo de nuevo al PC. Debería reconectarse. (Vea el apéndice x4 para más consejos).

- Evite desactivar el BT mientras el PRONTO está en modo línea braille.

- Si el PC o el móvil están lejos o se desactivan, el PRONTO  tratará de re establecer la conexión constantemente y parecerá lento.

17. Comandos del sistema

17.1 Actualizaciones

17.1.1 Actualizaciones de software

1. Copie los archivos suministrados para la actualización en la CF en la carpeta storage card/UPDATE. Cada actualización contiene instrucciones precisas.

2. Mire la versión de su PRONTO con el atajo B9B0B1B2B3B6B7B8.

3. Pulse de forma simultánea L1 L4 B7 B8 durante unos 10 segundos.

4.Se escuchan unas campanillas y se actualiza el software en unos 2 minutos.

5. Repita el paso 2 para ver si la versión ha cambiado.

17.1.2 Reinstalar el software del PRONTO

El sistema operativo de las versiones 1.00.31 y superiores pueden ser copiados a la flash de forma sencilla, sin pérdida de datos ni riesgos no deseados.

1. Copia la carpeta INSTALL (que contiene las carpetas PRONTO y USER de las nuevas versiones) en la CF en la ruta Storage Card/INSTALL.

IMPORTANTE: A partir de la versión 8 estos ficheros están también en el CD en un comprimido ZIP en la ruta Prontosoft

2. Compruebe la versión del software con B9B0B1B2B3B6B7B8.

3. Pulse L1 L4  B1B4B7B8 durante unos 5 segundos.

4. Se escucharán unas campanillas y todos los archivos de la Flash se borrarán. Los archivos del directorio INSTALL de la CF se copiarán en la FLASH. Si no hubiera archivos en el directorio INSTALL, o no existiera ese directorio en la CF, o si no hay CF insertada, se escuchará un sonido desagradable y el PRONTO no funcionará. Compruebe que la CF es correcta y que contiene la carpeta INSTALL con los ficheros correspondientes y repita el paso 3.

El proceso es automático y dura unos 10 minutos durante los cuales se escuchan diversos pitidos. No es conveniente pulsar teclas durante este tiempo.

5. Compruebe la versión repitiendo el paso 2.

IMPORTANTE: Si la CF tiene 20MB o más de memoria libre, el proceso descrito crea una copia de seguridad de los ficheros que había en la Flash.

17.1.3 Sistema Operativo

El S.O. solo se puede actualizar con el PRONTO conectado a la red.

1. Copie el directorio “OS Image” a la CF 

2. Compruebe la versión del software con B9B0B1B2B3B6B7B8.

3. Pulse L1 L4 B2B5B7B8 durante unos 10 segundos.

4. Se escuchan unas campanillas y comienza la rutina de actualización que dura unos 2 minutos.

5. Repita el paso 2 para comprobar que se ha actualizado el equipo.

IMPORTANTE: A partir de la versión 8 estos ficheros están también en el CD en un comprimido ZIP en la ruta Prontosoft

17.2 Otros comandos del sistema

- Reinicio del programa (reinicio del PRONTO)

Pulsando L1L4B3B6 reinician todo el sistema del PRONTO, sin necesidad de apagar y volver a encender con S1S4. Es de utilidad para un reajuste completo si el sistema ha experimentado fallos graves. A veces habrá que pulsar varias veces estas teclas o bien por más de 3 segundos, dependiendo del tipo de fallo que se produjera..

- Reinicio del sistema (apagado y encendido con reinicio)

Pulsando S1+S4 apaga completamente el equipo o lo enciende si estuviera completamente apagado. Se pierde la memoria intermedia y por tanto todos los ajustes y también los datos que no se hubieran grabado en archivos. En el caso de apagar, S1S4 deben pulsarse por más de 10 segundos.

- Intercambio de ficheros del sistema entre ActiveSync el PRONTO.:Pulsando L1L4B2B5 por unos 10 segundos, el PRONTO se interrumpe de forma que no reacciona con las teclas braille ni con los comandos. Mientras el equipo está en este modo, se pueden sustituir ficheros del sistema como archivos XML de mensajes etc..Pulsando L1L4B1B4 por unos 10 segundos el sistema se recupera y se pueden ver los cambios. Esta función debe ser usada solamente por personal experto.

18. Conectar líneas braille externas

Se pueden conectar líneas braille externas mediante el pureto serie. Las dos líneas funcionarán a la vez y se podrán usar las teclas de posición. Hay un cable disponible para conectar el PRONTO a la línea VARIO 40. Se puede usar el cable suministrado con adaptadores como el descrito en este esquema:

D-SUB9 F -> IDC10(Vario)

2 (TxD) -> 5(RxD)

3 (RxD) <- 3(TxD)

5 (Gnd) -- 9 (Gnd)

Active los ajustes de la Vario 40 como sigue:

1. Edite el fichero “Initialisations.txt” y tenga cuidado porque los errores en este fichero pueden causar el mal o nulo comportamiento del PRONTO.

2. Borre el punto y coma de la línea que contiene el drive de la  Vario 40

3. Conecte el PRONTO y la Vario 40.

4. Reinicie el PRONTO con S1+S4 o L1L4B3B6.

Se puede conectar también el PRONTO  una SUPERVARIo con el cable suministrado.

(Estamos desarrollando formas más sencillas de establecer estas conexiones

19. El lector DAISY del PRONTO

Esta aplicación permite leer documentos en formato DAISY almacenados en la tarjeta Compact Flash (CF). Para usarla, vaya al menú principal y seleccione “Lector Daisy”; el atajo I+B9B8 sirve también para abrir esta aplicación desde otros lugares..

Como otras aplicaciones del PRONTO, el Lector Daisy tiene su propio menú de comandos donde están disponibles todas sus funciones Se abre pulsando S3 corto (o con B3B5B9). La mayor parte de los comandos disponen también de atajos de teclado.

Solo los libros con formato compatible Daisy que se almacenen en una tarjeta CF de tamaño suficiente en una carpeta llamada “Daisy” serán legibles para la aplicación. Si tiene un libro en CD, debe copiarlo completamente a esta carpeta de la CF.

19.1.1 Copia de libros Daisy a la CF

Dado que la mayor parte de los libros en este sistema utilizan la totalidad del espacio de un CD (más de 700Mb) es aconsejable disponer de tarjetas CF de un tamaño mayor, como las de 1Gb.

Es recomendable el uso de los llamados “Lectores de tarjetas” para copiar archivos de gran tamaño a la CF.Estos dispositivos se conectan a los puertos USB del PC y ofrecen una transferencia de archivos fiable y rápida, cosa importante cuando estamos hablando de un tamaño tan grande como los Daisy. Copiar estos archivos con ActiveSync es posible pero no recomendable puesto que ActiveSync no está diseñado para transferir esta enorme cantidad de datos.

Para copiar haga lo siguiente:

1. Utilice el explorador de Windows para ver los archivos Daisy de un CD o bien de otro soporte. Los lectores de tarjeta muestran la CF como una unidad más de disco.

2. Cree una carpeta llamada ‘Daisy’ en la CF.

3.Marque todos los archivos del CD o soporte con el libro, con CTRL+C.

4. Abra la carpeta “Daisy” que creó en su CF.

5. Mueva los ficheros del soporte a la tarjeta con CTRL+V.

Si va a copiar más de un libro en la CF, cada libro debe ir en su propia carpeta, que debe estar dentro de la carpeta “Daisy”. El nombre de estas subcarpetas puede aludir al nombre del libro. Suponga que tiene un CD con “La Catedral del mar”, y otro con “La sombra del viento”. Las carpetas podrían tener nombres tales como “Catmar” y “Sombraviento”.

Antes de copiar, verifique la cantidad de memoria que se usa en el CD para comprobar si es factible almacenarla en la tarjeta CF.

IMPORTANTE: Dependiendo de la velocidad de lectura de su unidad de CD y de escritura de su lector de tarjetas, a veces puede ser recomendable copiar el contenido del CD al PC y de éste a la tarjeta.

19.1.2 cambiar tarjetas de almacenamiento

Cuando se extráe una tarjeta del PRONTO, el lector daisy da un mensaje. Cuando se inserta una nueva tarjeta, la aplicación comprueba si existen libros compatibles en ella. Si no se encuentran libros válidos en la tarjeta, el lector dará un mensaje de “No hay libros en el medio.”.

Cuando se inserta una nueva tarjeta, el comando de “Actualizar estantería”, se ejecuta de forma automática.

19.2 Leer (reproducir) libros Daisy

1. Abra el menú PRONTO con S3 y seleccione “Lector Daisy”.

2. Si no hay tarjeta CF insertada o bien esta no contiene libros compatibles, recibirá un mensaje alusivo..

3. Si hay una tarjeta con una carpeta “Daisy” que contenga libros válidos, se actualiza la estantería y se lee el título del primero de ellos. Se puede actualizar la estantería en cualquier momento con el atajo n+B9B8 o pulsando L1L3L4L5.

4. Muévase a derecha o izquierda para seleccionar el título deseado y pulse B9.

5. Se cargará el libro. La duración de esta operación depende del tamaño del mismo. Cuando se cargue completamente, se escuchará un mensaje relativo a cómo empezar a escucharlo. Este mensaje aparece también en la línea braille y se puede completar su lectura con L5..

6. La pulsación de NSP o B9, provocan la reproducción, la pausa y la reanudación de la escucha.

7. Para parar la reproducción y cerrar el libro, pulse w+B9B8, o pulse L2L4L5L6, o abra el menú de comandos con S3 breve y elija Archivo > Cerrar libro.

La última posición de lectura así como las marcas, se guardan con esta operación.

Una vez se ha comenzado la reproducción del libro, puede cambiar a otras aplicaciones del pronto y realizar otras operaciones mientras escucha. Para parar, reanudar, navegar por el libro etc. deve volver al lector daisy con el atajo I+B7B8B9 y ejecutar los comandos correspondientes..

IMPORTANTE: Los tiempos de carga de libros así como el movimiento entre sus partes, dependen de la longitud de los libros y de la complejidad de sus estructuras.

19.2.1 Cerrar un libro Daisy y abrir uno nuevo

El lector solo puede tener un libro abierto cada vez. Por ello, si quiere abrir un libro, debe cerrar el que esté abierto en este momento. Hay varias formas de cerrar y abrir libros:

1. n+B9B8 Cierra el libro actual y restaura la estantería (lugar índice de todos los libros que contiene un medio de almacenamiento). Obtendrá un mensaje acerca de cuántos libros hay en la estantería y se escuchará el título del primero de ellos..

Recorra la lista con NSD y NSI y cuando encuentre el que desee pulse B9. Pulse otra vez B9 para comenzar la reproducción..

2. o+B9B8 Cierra el libro y muestra una lista de los disponibles.

El nombre de un libro aparece en la línea braille y es también hablado mediante la síntesis. Muévase con NSI y NSD y seleccione el libro que desea abrir, pulse B9 o el botón Aceptar para abrirlo, y vuelva a pulsar B9 para comenzar la reproducción..

3. w+B9B8 cierra el libro en curso. Útil cuando quiere extraer una CF..

Cada vez que se cierra un libro, se oye un mensaje y las marcas de posicionamiento quedan almacenadas.

19.3 navegación por niveles y funciones de rebobinado y avance

Los libros en formato Daisy pueden revisarse en diferentes niveles. Esto significa que determinados lugares, capítulos, subcapítulos, y páginas, pueden ser accdedidos de forma directa. El número de niveles es variable dependiendo de la estructura del libro..También se puede navegar por frases y por tiempo (minutos).

En los libros de formato Daisy, una frase es un grupo de palabras entre pausas, puede ser un grupo pequeño de palabras o varias frases sin separación de silencios.

19.3.1 Navegar en un libro

El NS es el elemennto ideal para moverse atrás y adelante en un libro y para cambiar de nivel. NSA y NSB, le sirven para cambiar de nivel. El número de niveles varía según el libro pero todos tienen nivel 1, frase y salto de tiempo..

Existen los siguientes atajos:

Nivel anterior: NSA, B3, L1

Nivel siguiente: NSB, B6, L3

Moverse hacia atrás en el nivel seleccionado: NSI, B1, L1L3

Moverse hacia adelante en el nivel seleccionado: NSD, B4, L4L6

Principio del libro: B9B1B2B3, L1L4

Final del libro: B9B4B5B6, L3L6

19.3.2 Saltando de página en página

Si existen páginas en la estructira del libro, P+B9B8 se puede utilizar para saltar de una página a otra..Se abre un diálogo en el que ha de teclear el número de página y seleccionar el botón Aceptar o pulsar B9. Si hay  páginas en la estructura, se posicionará justo al inicio de la página del libro deseado. De lo contrario, se le avisa con un mensaje..

Aeste diálogo puede accederse también desde el menú de comandos > Navegación > ir a página, o pulsando las teclas L1L2L3L4.

19.3.3 Avance y retroceso rápido (rebobinado)

Es posible el movimiento por el libro a velocidad rápida. En estos momentos, el texto se escuchará fragmentado y será incomprensible, y en determinados intervalos se leerán mensajes acerca de los comandos de parada de este avance o rebobinado. Estas funciones se realizan a una velocidad constante. Pueden seleccionarse estos comandos desde el menú, con S3 breve, navegación y luego seleccionando bien avance, bien retroceso rápidos.

Estos son los atajos disponibles:

Movimiento hacia adelante:  B3B4B5B8B9, L5L6

Movimiento hacia adelante: B1B2B6B8B9, L2L3

19.4 Velocidad y volumen

19.4.1 Velocidad

La velocidad de reproducción se puede variar entre +10 o -3 desde el valor estándar 0..

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve.

2. Seleccione Herramientas > Velocidad.

3. Se abre un diálogo con una lista que le sitúa en el valor actual. También se puede acceder a este diálogo con el atajo s+B9B8  o pulsando las teclas L2L3L4.

4. Mueva el NS a derecha o izquierda para seleccionar la velocidad deseada..

5. Si la casilla de verificación “guardar  velocidad actual” está activada, el valor se retendrá incluso si el PRONTO se apaga con S1S4.

6. Pulse Aceptar.

Existen los siguientes atajos para cambiar la velocidad que será guardada también de acuerdo con lo dicho arriba:

Más rápido: ++B8B9 o L4L5

Más lento: -+B8B9 o L1L2.

19.4.2 Volumen

Se cambia con los comandos habituales del PRONTO. Naturalmente se pueden usar los comandos de S4 con teclas braille..

19.5 Marcas

Las marcas son puntos de referencia que se ponen en el libro y a las que se puede acceder rápidamente. El número máximo de marcas posibles es de 99998. El número se asigna de forma automática cuando se inserta la marca. El orden es estrictamente el de inserción, de forma que no significa posición mayor o menor en el libro.. 

Se puede mover de una marca a otra o bien saltar a una determinada.

Se pueden también borrar las marcas que no van a ser usadas, sin que por ello se alteren ni la posición ni el número de las demás..

También es posible borrar todas las marcas de una vez..

Las marcas se guardan con el libro en el PRONTO, en el archivo flashdisk/Pronto/Daisy/Data/Profile/bookmark.dat

19.5.1 Insertar una marca

Para insertar una marca, utilice B8B9 en el mpunto deseado durante la lectura. Escuchará un mensaje de confirmación de la inserción y el número de la marca insertada..

Los números se asignan de forma secuencial.

Cuando el libro se cierra, se gurdan las marcas. Para ver cuántas hay, se usa el comando de información i+B9.

Las marcas se pueden insertar con el menú de comandos de esta forma:

1. Pare la reproducción en el punto deseado con B9.

2. Abra el menú de comando con S3 breve y seleccione marcas.

3. Se abre un submenú con los comandos disponibles..

4. Seleccione insertar y confirme con B9.

5. Así quedará insertada la marca en el punto. Ahora puede continuar leyendo, insertar más marcas y borrarlas..

6. Para guardar las marcas, ha de cerrar el libro, bien de foma automática al abrir otro libro o con w+B8B9.

19.5.2 Saltar a una marca

Hay dos formas de ir a una marca: navegando entre marcas, o bien yendo a una determinada..

19.5.2.1 Ojeando marcas

1. Puede navegar entre marcas abriendo el menú de comandos y seleccionando Marcas > Anterior o bien Marcas > Siguiente

2. Escuchará el número de marca alcanzada y continuará la lectura. Si no hubiera marca anterior o posterior, su destino será el principio o el final del libro respectivamente..

3. La posición de la marca es la que determina el orden de salto, independientemente del número asignado..

Los atajos para ojear son:

Adelante: B5 o L3L5L6

Atrás: B2 o L2L3L6

Importante: Si el comando para ir atrás (B2 o L2L3L6) se pulsa rápidamente dos veces en el lapso de 5 segundos, no irá a la marca anterior sino a la siguiente anterior. Es similar a un reproductor CD cuando pulsando una vez la tecla de pista atrás, va al inicio de la canción pero ha de pulsar dos veces si quiere ir a la anterior.

19.5.2.2 Ir a una marca específica

1. Abra el menú de comandos con S3 breve y elija Marcas > Ir a.

2. En el diálogo que se abre, introduzca el número y pulse Aceptar. El atajo para este comando es el signo de número y B8B9. o L3L4L5L6.

3. Será conducido a la marca que seleccionó. Pulse B9 para comenzar la reproducción..

Si la marca no existe, se le avisará con un mensaje y permanecerá en el mismo lugar.

19.5.3 Borrar marcas

Hay dos formas de borrar marcas: Individualmente, o todas a la vez.

Para borrarlas todas, utilice el atajo B9B7, O abra el menú de comandos y seleccione Marcas >.Borrar todas.

Se le pedirá que confirme con un mensaje.

Para borrar marcas de forma individual, haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve, seleccione Marcas > Borrar.

2. En el diálogo, introduzca el número de marca que desea borrar y pulse Aceptar. El atajo para abrir este diálogo es B7 o L1L2L3.

3. Se borrará la marca y se reducirá el número total de marcas en el libro.

4. El número de marca borrada queda libre y se asignará la próxima vez. Las otras marcas guardan su número y su posición..

5. Las marcas se guardarán cuando se cierre el libro con w+B9B8.

Ejemplo:

Tiene tres marcas en un libro. Borra la 1 y le quedan la 2 y la 3. Ahora inserta una marca en otra posición a la que se asigna el 1 porque estaba libre. Las posiciones de las marcas 2 y 3 no varían pero sí la de la 1 porque la borró y la puso en otro sitio..

19.6 Obtener información

19.6.1 Información del libro (tiempo total de lectura)

Utilice el atajo i+B9 o bien en el menú de comandos seleccione Información > información del libro. Esto le muestra:

- El título del libro.

- El número de encabezados.

- El tiempo total.

- El tiempo transcurrido.

- El tiempo restante.

- El número de marcas.

- La versión del lector Daisy.

Cuando la información empieza a escucharse, puede utilizar el NSA o NSB para ir ojeándola más rápidamente.

El atajo L2L4 está disponible para este propósito.

19.6.2 Información de su posición en el libro (Dónde estoy)

Utilice el atajo D+B9 o abra el menú de comandos y seleccione Información > dónde estoy. Se obtiene la siguiente información::

- El número del encabezado actual:

- El título del capítulo o subcapítulo.

Existe el atajo L1L4L5 que le da esta información.

19.7 La función de búsqueda y sus funciones

19.7.1 Búsqueda

Si su libro Daisy dispone del texto sincronizado con ficheros HTML, se puede buscar cualquier frase, palabra o cadena en él.

Haga lo siguiente:

1. Abra el menú de comandos con S3 breve, y seleccione Editar > Buscar. Puede usar el atajo b+B9B8.

2. Se abre el diálogo en el que ha de introducir la cadena a buscar y confirmar con Aceptar.

3. El texto se buscará hacia adelante, atrás o dependiendo de las opciones seleccionadas.

4. La casilla de “Buscar solo en el título”, hace más rápida la búsqueda si realmente no quiere buscar texto sino solo títulos concretos.

Cuando se encuetnre se le idnicará y si no, recibirá también un mensaje al respecto.

Existe el atajo L1L2L4 alternativo para buscar.

IMPORTANTE: No es posible buscar palabras o frases si éstas están en los ficheros MP3 o WAB

La función de búsqueda solo funciona si el productor del libro Daisy ha colocado texto en los encabezados o ha puesto todo el texto del libro.

19.8 El menú del lector Daisy

19.8.1 Generalidades y mensajes de la línea braille

Todas las funciones son accesibles desde el menú de comandos que se abre con S3 breve o con B3B5B9.

Los elementos de menú y mensajes se muestran en voz y en Braille. Si los mensajes ocupan más de una ventana en Braille, pueden recorrerse, como de costumbre, con las teclas L2 y L5. Una vez leído, el mensaje Braille se borra con cualquier BP. También desaparece si se reanuda o para la reproducción con B9 o NSP.

En la línea Braille normalmente se ve el mensaje “Lector Daisy” y la hora.

19.8.2 Resumen de menús y atajos

Esta es la lista de comandos y sus atajos, incluyendo las teclas L de la línea Braille:

Abrir el lector: i+B9B7B8 

Menú archivo: a+B9B8 

   Actualizar estantería: n+B9B8 (D1D3D4D5

   Pausa/Rep: B9, NSP

   Lista de libros: o+B9B8 (D1D3D5

   Cerrar libro: w+B9B8 (D2D4D5D6

Menú editar:: e+B9B8 

   BVuscar: b+B9B8 L1L2L5

Menú marcas: m+B9B8 

   Ir a: #+B9B8 L3L4L5L6

   Anterior: B2 L2l3L6

   Siguiente: B5 L3L5L6

   Insertar: B9B8 L2L3L5L6

   Borrar: B7 L1L2L3

   Borrar todas: B9B7 L1L2L3L4L5L6

Menú herramientas: h+B9B8 

   Velocidad: s+B9B8 L2L3L4

Atajos para cambio rápido de velocidad:

   ARápido: ++B9B8 L4L5

   Lento: -+B9B8 L1L2

Menú de navegación: i+B9B8 

   Nivel superior: B3 NSA L1

   Nivel inferior: B6 NSB L3

   Atrás: B1 NSIt L1L3

   Adelante: B4 NSD L4L6

   Inicio del libro: B9B1B2B3 L1L4

   Final del libro: B9B4B5B6 L3L6

   Ir a página: p+B9B8 L1L2L3L4

   Avance rápido: B3B4B5B9B8 L5L6

   Retroceso rápido: B1B2B6B9B8 L2L3

Menú de información: r+B9B8

   Información del libro: i+B9 L2L4

   Dónde estoy: d+B9 L1L4L5

Apéndice x1: Visión general

x1.1 Descripción del dispositivo

Parte superior:

- Teclas braille de la 1 a la 8 correspondientes a los puntos.

- B9 Pulgar izquierdo (tecla de comandos).

- B0 Pulgar derecho (tecla espaciadora)

Las teclas de comandos se muestran siempre las primeras Ej: B9B0B2B5

- Teclas de la línea Braille: teclas redondas a cada lado de la línea formando dos mitades de un caracter Braille. A la izquierda: L1 a L3 (de atrás adelante) y a la derecha L4 a L6.

- Teclas de posición, sobre cada celdilla braille BP1 a BP18

- Teclas del sistema: Redondas y en bajorelieve con respecto a la carcasa.:

S1: Abre el procesador de textos,y da información acerca de la temperatura, presión y altitud del dispositivo.

S2: Abre el calendario y la lista de avisos de citas.

S3: Abre el menú PRONTO y da información correspondiente a la batería y a la brújula.  Abre también el menú de comandos de cada aplicación.

S4: Pone al PRONTO en suspensión y aporta información de la hora, la fecha cambia el volumen en combinación con las teclas braille.

S1+S4: Reinicio del sistema. Apaga completamente el dispositivo.

Panel frontal:

- Navistick (NS): con opciones de dirección arriba (NSA) abajo (NSB) izquierda (NSI) y derecha(NSD) así como pulsado en el centro (NSP)..

- Botón REC Para grabar voz con el micro que está inmediatamente al lado. Abre también la aplicación de grabadora de sonidos.

Panel trasero:

Elementos e interfaces desde la izquierda a la derecha según colocación normal del PRONTO:

- Conector redondo para carga de batería (máximo. 5 Voltios)

- Ranura para la tarjeta externa CF.

- Elevación conteniendo la antena BT. 

- Conector redondo pequeño para auriculares estéreo.

- Conector mini USB.

- Dos pequeños agujeros del interfaz infrarrojos (IrDA) (no usados por el momento)

- Conector múltiple para serie, teclados y PS/2.

x1.2 Términos y abreviaturas utilizados

ActiveSync = Programa para intercambio de datos con el PC

Aplicación = Programa o aplicación del PRONTO.

Atajo = comandos de caracteres o de patrón de puntos.

Botón = elemento para confirmar una acción.

Bluetooth = comunicación inalámbrica.

BT =Botones de comando.

C = Carpeta.

Carpeta = Elemento que contiene ficheros o carpetas

CE = Cuadro de edición.

CF Storage card = memoria de almacenamiento Compact Flash.

CV = Casilla de verificación.

Diálogo = Páginas de selección de ajustes y comandos.

Elemento = término de un menú o un diálogo.

Explorador de archivos = Acceso a archivos y tarjetas de almacenamiento.

LI = Lista

Menú = lista que contiene elementos, ajustes y aplicaciones así como submenús.

Navistick = tecla de movimiento

OM = objeto de menú.

Submenú = lista con otros menús.

Teclas Braille = B0 a B9

Teclas de la línea Braille = Para el control de la línea L1 a L6.

Teclas de posición del cursor braille = BP1 a 18.

Teclas de sistema = para acceder a aplicaciones o información, S1 a S4.

x1.3 Mensajes generales y sonidos

1. Encender (reiniciar) el pronto con S1+S4:

- Sonido 

bajo-alto

- Mensaje Braille
PRONTO #

2. Apagar el PRONTO con S1+S4 (restaurar el sistema):

- Sonido 

alto-bajo

- Mensaje Braille  
sin mensaje

3. Modo suspensión S4:

- Sonido 

alto-bajo (cortos)

4. Encendido. Abrir aplicaciones desde el modo suspendido:

- Sonido

bajo-alto (corto)

Mensajes de error después del encendido::

1.Batería baja y sin conexión a la red

- Sonido 

alto-alto-bajo

- Mensaje Braille
batería baja

Conecte el PRONTO a la red.

2. Error inicializando brújula y barómentro:

- Sonido

alto-alto-bajo

- Mensaje braille
error de sensor

Se produce ante anomalías del sensor de presión y brújula.

El pronto se inicializa luego del mensaje.

Errores de mensaje posibles en funcionamiento:

1. El sistema operativo no responde.

- Sonido

alto-alto-bajo

- Mensaje Braille
reinicio

El PRONTO se apaga automáticamente y ha de ser reiniciado.

2. No hay reacción del controlador de dispositivos:

- Sonido

ninguno

- El dispositivo se apaga.

- Mensaje de Braille

watchdog

Se debe reiniciar el PRONTO con S1+S4.

Esto ocurre muy rara vez cuando las conexiones entre los varios programas internos del PRONTO se ven dañados.

x1.4 Datos técnicos

Dimensiones en mm: (ancho x largo x alto): 174x92x32

Peso aproximado. 450 g / 1 libra

Voltaje máximo de carga de batería: 5 voltios

Duración de la batería: 25-30 horas.

Duración en modo suspendido. 30 días.

Procesador: Intel PXA255, 32Bit, 400MHz

Memoria: 

- Interna: Flashdisk: 32 MB, la mitad disponible para el usuario.

- DRAM: 64 MB (zona intermedia)

- Compact Flash tipo II: 128 MB incluida.

Sistema Operativo: Windows CE

Interfaces: serie, USB, PS2 infrarrojos (no usado), Bluetooth, auriculares estéreo , cargador.

Cobertura Bluetooth: aprox. 10m

Formatos de archivo: 

Procesador de textos: Rich Text Format (RTF), 

Formato de texto (TXT), Pocket Word (PWD). 

Voz: WAV.

Música: mp3.

Requerimientos para conexión a PC: Windows 2000 o Windows XP (Windows ME, Windows 98 SE).

Apéndice x1.5 Contacto y asistencia técnica

El equipo de mantenimiento y desarrollo del PRONTO está interesado en recibir sugerencias y en atender problemas.

Hay una lista de correo en alemán en pronto-subscribe@listen.baum.de siga el enlace desde www.pronto.baum.de. 

Por teléfono puede obtener ayuda en +49 (0)6223/49090

Apéndice x2: Lista de comandos (para referencia)

Atajos ordenados por aplicación.

x2.1 Teclas del sistema en pulsación breve

Temperatura = S1 una vez.

Presión atmosférica = S1 dos veces.

Altitud (estimada) = S1 tres veces.

Avisos de citas = S2 una vez.

Menú de comandos = S3 (igual al atajo B9B3B5)

Estado de la batería = S3 dos veces.

Brújula = S3 tres veces.

Hora = S4 una vez.

Fecha = S4 dos veces.

x2.2 General (funciona en cualquier aplicación)

Procesador de textos =  B1B2B3B4B7B8B9 o S1 larga.

Calendario = B1B4B7B8B9 o S2 larga.

Contactos = B1B3B5B7B8B9.

Teléfono = B1B2B4B5B7B8B9.

Calculadora = B1B4B5B7B8B9.

Línea Braille B1B2B7B8B9.

Explorador de archivos = B1B5B7B8B9.

Grabadora de voz = pulsar y mantener el botón REC

Escuchar la nota = pulse REC breve.

Menú PRONTO = S3 larga.

En la mayor parte de aplicaciones:

Menú de comandos = B9B3B5  o S3 breve.

Menú de archivos = B9B8B1.

Menú de edición = B9B8B1B5.

Menú insertar = B9B8B2B4.

Menú herramientas = B9B8B1B2B5.

Menú ver = B9B8B1B2B3B6.

x2.3 Procesador de textos

- Movimiento: (patrón de puntos + B9)

Caracter: izquierda B1, derecha B4, actual B1B4.

Palabra: izquierda B2, derecha B5,actual B2B5.

Frase: izquierda B3, derecha B6, actual B3B6B.

Línea: izquierda B1B2, derecha B4B5, actual B1B2B4B5.

Párrafo: izquierda B1B3, derecha B4B6, actual B1B3B4B6.

Inicio B1B2B3, Fin B4B5B6, todo B1B2B3B4B5B6

- Leer: (los mismos patrones de puntos pero con B9B0).

- Marcar: (patrón de puntos usado para actual pero con B9)

- Borrar:: (patrón de puntos usado para actual pero con B9B7)

Línea nueva: B9B8B4B5 o B8

Nuevo párrafo: B9B8B4B6

Nueva página: B9B8B5B6

- Lectura continua:

Comenzar/parar:: NSP o B9.

Lento: NSA

Rápido: NSA (la velocidad de lectura normal no cambia)

2 palabras atrás: NSI.

2 palabras adelante: NSD

Documento nuevo = B9B8B1B3B4B5.

Abrir documento = B9B8B1B2.

Cerrar documento = B9B8B1B3B5B6.

Guardar documento = B9B8B1B2B4B5.

Guardar como = B9B8B1B3B5.

Proteger o desproteger texto = B9B8B1B2B4B5.

Documento anterior = B9B8B3B6.

Lista de ficheros abiertos = B9B8B1B2B3.

Cortar = B9B8B1B3B4B6

Copiar = B9B8B1B4.

Pegar = B9B8B1B2B3B6.

Marcar principio de bloque = B9B1B4

Marcar todo el texto = B9B8B1B2B3B4B5B6

Buscar =  B9B8B1B4B5B6.

Buscar siguiente = B9B8B2B5.

Reemplazar = B9B8B1B2B3B5.

Insertar fecha = B9B8B1B5B6.

Insertar hora = B9B8B1B2B4B6..

Línea nueva  = B9B8B4B5

Nuevo Párrafo = B9B8B4B6

Nueva página =  B9B8B5B6

Tabulador B9B8B4

Mostrar palabras enteras y caracteres especiales = Menú “Herramientas > Braille”.”

x2.4 Explorador de archivos

Carpeta nueva = B9B8B1B3B4B5.

Abrir = B9B8B1B2B5

Borrar = B9B7 

Renombrar = B9B8B1B2B3B5.

Propiedades = B9B8B1B2B3B4.

Cortar = B9B8B1B3B4B6.

Copiar = B9B8B1B4

Pegar = B9B8B1B2B3B6.

Marcar fichero o carpeta = B0

Marcar todo = B9B8B1B2B3B4B5B6

Invertir selección = B9B8B2B3B4.

Menú ver = B9B8B2B4B5B6.

x2.5 Contactos

Nuevo = B9B8B1B3B4B5.

Abrir = B9

Borrar= B9B7

Aactualizar = B9B8B1B3.

Parámetros por defecto = B9B8B1B2B4B5.

Buscar = B9B8B1B4B5B6

Buscar siguiente = B9B8B2B5.

Primer contacto = B1B2B3

Último contacto = B4B5B6

Contacto anterior = B3 o NSA

Contacto siguiente = B6 o NSB

Primer campo de un contacto = B1B2

Último campo de un contacto = B4B5

Campo a la derecha = B1 o NSI

Un campo a la derecha = B4 o NSD

Cinco campos a la derecha = B2

Cinco campos a la izquierda = B5

Selección de máscara = B9B8B2B4B5B6

Introducir máscara = B9B8B1B3B4

Máscara de salida = B9B8B1B3B6.

Presentación en voz  = B9B8B1B2B3B4.

Ordenación = B9B8B1B3B5.

Filtro = B9B8B2B3B4B5.

Información detallada = B9B8B2B3B5.

Marcar número = B9B8B2B6

Generar tonos DTMF = B9B8B3B5

Enviar SMS = B9B8B2B3B5B6

Situar la posición de campos en máscaras

Izquierda = i+B9B8

Derecha = d+B9B8

Principio = b+B9B8

Fin = f+B9B8

Ocultar = o+B9B8

Mostrar = m+B9B8

x2.6 Teléfono

Estado = u+B9

Campo de información = i+B9

Conectar o desconectar = n+B9

Ajustes = j+B9

Enviar SMS = s+B9

Leer SMS = r+B9

Leer pantalla SMS = d+B9

Llamar = l+B9

Contestar = B8

Colgar = B7

x2.7 Calendario

Cita nueva = B9B1B3B4B5.

Borrar = B9B7

Abrir = B9

Cita anterior o posterior = NSA NSB o B9B6 B9B3

Día siguiente o anterior = NSD NSI o B4 B1

Semana siguiente o anterior = B5 B2

Mes siguiente o anterior = B4B5 B1B2

Seis meses después o antes = B4B6 B1B3

Año siguiente o anterior = B5B6 B2B3

Hoy = B9B8B1B2B5

Ir a = B9B8B2B3B4.

Buscar = B9B8B1B4B5B6

Buscar siguiente = B9B8B1B4B6

x2.8 Calculadora

Operación nueva = B9B1B5

Ejecutar cálculo = B8, o B2B3BB5B6

Leer la línea de cálculo = B9B

Borrar caracter = B7

Cálculo previo = NSA o B9B8B1B2B3 o L1 (no se pronuncia)

Cálculo siguiente = NAB o B9B1B2B3 o L3 (no se pronuncia)

Último Cálculo = B9B1B3B4B6

Borrar lista de cálculos = B9B1B3B6

Copiar en el portapapeles el resultado = B9B8B1B3B5B6

Añadir a la memoria de suma = B9B1B2B5

Entrada anterior de la lista de memorias = B9B8B1B2B3B5

Entrada siguiente de la lista de memorias = B9B1B2B3B5

Última Memoria = B9B1B2B3B4.h

Decir el último valor de memoria = B9B2B3B4

Insertar el valor de memoria = B9B2B4

Añadir a M+ = B9B8B2B3B5

Restar de memoria M- = B9B8B3B6

Insertar y poner a cero la memoria = B9B1B2B3B5

Poner a cero las memorias = B9B8B1B2B3B5

Opciones = B9B1B3B5

Variables del usuario x, y, z = B9B8B1B3B4B5

Apéndice x3: Notas acerca de Windows CE, ActiveSync y sincronización de archivos

x3.1 información sobre Windows CE y la sincronización de bases de datos

1. Los dispositivos de Windows CE nunca se apagan de forma  que los datos de citas y contactos están siempre ubicados en la memoria intermedia. Por tanto, no existe un interruptor de apagado sino un modo suspensión.  Si el cable de alimentación no está conectado de forma apropiada, los datos mencionados se perderán. Los datos de Windows CE están diseñados para que un ordenador normal pueda reconocerlos y operar con ellos.. Cuando se sincroniza un dispositivo de Windows CE, la base de datos de la zona intermedia se compara con la de Outlook. Éste la guarda en un fichero como Outlook.pst, mientrs que la base del dispositivo queda en la memoria intermedia..

2. El PRONTO es algo distinto a un dispositivo Windows CE tradicional. Dado que se ha diseñado para que pueda funcionar como un organizador independiente sin la necesidad de apoyare en un ordenador, puede guardar los datos de contactos y citas en su propia memoria. Usted decide si su PRONTO va a funcionar como una PDA o independiente. Debe tener cuidado al tomar esta decisión que depende casi totalmente en el hecho de si va a sincronizar datos con un PC. En el modo PDA los datos se guardan solo en la zona intermedia mientras que la base se mantiene en el PC. En el modo PRONTO independiente, las bases de datos deben ser guardadas periódicamente en la memoria flash externa y no es aconsejable la sincronización.

3. Cuando se suspende el PRONTO con S4, los datos se almacenan en la memoria intermedia y vuelven a estar disponibles al “despertarlo”. Los datos se guardan también como el fichero “databases.pdb” en la memoria interna del PRONTO por defecto. Para ajustar esto, abra el menú del PRONTO y elija Ajustes > Bases de datos de Outlook” y active las dos casillas, “guardar automáticamente al apagar” y ”cargar automáticamente al iniciar”. En el modo PDA, las bases se quedan en la memoria intermedia. Si se agota la batería o por cualquier mal funcionamiento, estos datos se pierden. Para fijar este modo, abra el menú del PRONTO y elija Ajustes > Bases de datos de Outlook” y desactive las dos casillas, “guardar automáticamente al apagar” y ”cargar automáticamente al iniciar”.

4. Durante una sincronización, los datos de las bases de la zona intermedia se comparan. Es importante saber esto si se han hecho cambios en el PRONTO antes de sincronizar. El proceso de sincronización se configura en ActiveSync.

5. Si el PRONTO está en modo PDA y no se guardan los datos en el fichero databases.pdb no hay peligro de alteración de datos al sincronizar con su PC. Si carga un fichero guardado databases.pdb a la zona intermedia y luego sincroniza, pueden ocurrir problemas como duplicación de datos si Microsoft ActiveSync está configurado para recoger datos. El Outlook crea un número de identificación para cada contacto. Así el PC sabe qué contactos se han sincronizado, porque en el PRONTO también existen estos números. Si el PRONTO se apaga con S1+S4, los datos se recuperarán pero tendrán diferentes números de identificación, con la consiguiente posibilidad de pérdida o duplicidad.. Tenga cuidado al borrar. Si borra algo en el PRONTO también se borrará en el PC.

6. Tenga por tanto mucho cuidado al elegir la opción de funcionamiento del PRONTO y también cuando sincronice por primera vez. Sería bueno guardar las bases de datos (copia de seguridad) en el PC. Si .la sincronización le resulta problemática, borre la asociación del ActiveSync y conéctese como invitado la siguiente vez.

x3.2 Ejemplo de sincronización con ActiveSync

1. Establezca la conexión.

2. Seleccione “Asociación nueva”.Desactive todas las casillas en el diálogo siguiente y finalice. La asociación queda establecida.

3. En ActiveSync abra “herramientas” y ‘Opciones. Seleccione las materias que va a sincronizar como calendario y citas.

4. Seleccione “Ajustes” 

5. Seleccione los ajustes de cada material a sincronizar.

6. En la solapa “sincronización”, seleccione cómo y cuándo va a tener lugar.

7. Seleccione “Reglas” y haga los ajustes pertinentes.

8. Cierre todos los diálogos con “Aceptar”.

Puede seleccionar sincronización manual o bien que se haga automáticamente cada vez que conecta el dispositivo.

Fin del Manual

